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    Het ziekenhuis was net als ieder ander ziekenhuis, groen en wit, hygiënisch en uitermate deprimerend, ondanks het vertoon van opgewekte bedrijvigheid. Het lawaai van het Londense stadsverkeer dat luid toeterend langs de strenge buitenmuren voortraasde, had net zo min kans daar binnen te dringen als binnen de kloostergangen van Westminster Abbey. Het ziekenhuis was een eiland, een kleine gesloten eenheid, die zich tot de buitenwereld ongeveer verhield als iets onwezenlijks ten opzichte van iets tastbaars.


    In een groen geverfde cel in het hart van deze abstractie zat brigadier Derek Reynolds op een harde, rechte stoel en onderdrukte een geeuw. De man in het witte bed verroerde zich niet. Buiten in de gang klonk het geklikklak van vlugge verpleegstersvoeten op het linoleum; wagentjes ratelden gewichtig; af en toe hoorde men een mannenstem een grapje maken. Het viel brigadier Reynolds op dat mannen de ziekenhuissfeer minder serieus leken te nemen dan vrouwen. Hij vermoedde dat dit kwam doordat zij niet direct verantwoordelijk waren voor de goede gang van zaken. In ziekenhuizen waren mannen ofwel de oneindig ver boven iedereen verheven doktoren en specialisten, of de zeer onbelangrijke opgewekte portiers. En beide categorieën konden het zich veroorloven oneerbiedig te lachen op deze gewijde grond.


    De deur ging open; een verpleegster keek om het hoekje.


    'Nog geen teken van leven?' vroeg zij met een professioneel glimlachje.


    'Tot nu toe nog niet.'


    'Wilt u meteen bellen als er iets in de ademhaling verandert, brigadier?'


    'Zeker.'


    Het glimlachje werd aan- en uitgeknipt als een zaklantaarn en de verpleegster verdween. Achter de dubbele ramen van het kleine kamertje kon Reynolds het voor hem geluidloze verkeer gadeslaan. Het deel hem denken aan het beeld op een televisiescherm waarvan het geluid is afgezet. Het was een warme avond in begin april en terwijl de schemering langzaam van kleur veranderde en overging tot diep paars, ging de straatverlichting plotseling aan, een lichtend snoer langs de Londense straten. Consciëntieuze autobussen deden hun stadslichten aan, waardoor ze op vuurvliegjes leken.


    De man in het bed bewoog zich onrustig en mompelde: 'Eén vijfenveertig . . . één vijfenveertig . . . '


    'Daar schieten we wat mee op,' dacht brigadier Reynolds. Hij zuchtte, pakte zijn notitieboekje, keek op zijn horloge en schreef: '19.48 uur. Eén vijfenveertig. Eén vijfenveertig.'


    Om het bed heen drupten, borrelden en zoemden ingewikkelde apparaten, flessen en plastic buizen. Met de modernste geneeskundige hulpmiddelen probeerde men het leven te redden van 'Flutter' Byers, derderangs misdadiger, dief, gokker, en af en toe ook wel eens een scherpschutter. Brigadier Reynolds kon het niet helpen, maar hij vroeg zich af, of het allemaal wel de moeite waard was.


    Tien minuten later zei de man in het bed: 'Madeleine . . .' Hij zei de naam twee keer, heel duidelijk. Toen zei hij weer: 'Eén vijfenveertig' en daarna was het alsof hij 'Phyllis' wilde zeggen, maar dat lukte hem niet helemaal. Brigadier Reynolds maakte weer zorgvuldig een aantekening en geeuwde opnieuw.


    De verandering in de ademhaling kwam plotseling. In plaats van het diepe, regelmatige ritme werd het een hard, onregelmatig snurken. Reynolds sprong naar de bel en binnen een paar seconden was de kamer gevuld met mensen in het wit. Een uur later liep brigadier Reynolds de lange ziekenhuisgang af in gezelschap van hoofdinspecteur Henry Tibbett van de criminele recherche. 'Flutter' Byers lag in het lijkenhuis, nadat hij alle pogingen die hem ertoe hadden moeten bewegen in leven te blijven - al was het alleen maar het abstracte leven van het ziekenhuis - eenvoudig had genegeerd. Hij was gestorven aan schotwonden die hij zich zeer zeker niet zelf had toegebracht. En zo was het dus een moordzaak geworden en Henry Tibbett was nu gekomen om het onderzoek te leiden.


    Naast Reynolds, een donkere krachtig gebouwde man van zeker een meter vijfentachtig, was Henry in zijn verkreukelde regenjas maar een klein onbeduidend mannetje. Door zijn benoeming tot hoofdinspecteur was hij hoegenaamd niet veranderd. Zijn bleekblonde haar, kalme stem, zijn weinig opdringerige manier van doen en zijn blauwe ogen die als het moest volkomen ongeïnteresseerd konden kijken, al deze dingen samen deden hem helemaal niet lijken op een echte rechercheur, zoals men zich die voorstelt. Henry had altijd ten stelligste ontkend dat hij dit onschuldige uiterlijk cultiveerde als een soort pose; maar hij moest wel toegeven dat het hem meerdere malen uitstekend van pas was gekomen. Voor iemand in Henry Tibbetts positie kon het zelfs wel eens een voordeel zijn door de tegenstander niet al te serieus genomen te worden.


    'Dit is nu zo'n zaak waar ik gruwelijk de pest aan heb, sir,' zei Reynolds. 'Ik hoop niet dat u 't me kwalijk neemt. De wereld is er beslist niet op achteruit gegaan met het verlies van 'Flutter' Byers, en u en ik zullen er een enorm karwei aan hebben om iemand de schuld in de schoenen te schuiven.


    Alsof dat er trouwens iets toe doet. Een klein, akelig schoffie schiet op een ander klein akelig schoffie, en nu moet je 'ns zien wat een last ze anderen daarmee bezorgen.' Reynolds dacht hierbij aan de doktoren en de verpleegsters en niet aan zichzelf. Hij was erbij geweest toen Byers stierf en hij wist hoeveel moeite men gedaan had.


    'Ik heb begrepen dat het in The Pink Parrot gebeurd is,' zei Henry.


    'Inderdaad, sir. Om 13.56 uur werd het door de caféhouder gemeld, per telefoon. Het staat allemaal in mijn proces-verbaal. Kent u die tent?'


    'The Pink Parrot? Ik ken het alleen als het hol waar een stelletje mindere goden van de onderwereld hun borreltje komen drinken. Het is geen club, dacht ik.'


    'O nee, nee. De Majoor is daarvoor veel te gewiekst. Een club zou betekenen een ledenlijst met namen en adressen. Een gewone kroeg heeft geen leden en iedere klant kan voor de kroeghouder een volstrekt vreemde zijn, als dat nodig is. Dat is natuurlijk heel wat gemakkelijker, als u begrijpt wat ik bedoel.'


    'Is 't niet ergens in Notting Hill?'


    'Op de hoek van Maize Street en Parkin Place, sir. Precies op de grens van wel en niet fatsoenlijk, begrijpt u? Bovendien komen er behalve verdachte figuren ook doodfatsoenlijke klanten. Zakenmensen die van kantoor op weg naar huis eerst nog even aan de bar iets komen drinken en arbeiders die in het café een biertje komen halen. Daar mankeert niks aan. Maar boven is er nog een andere bar en daar ontmoeten de zware jongens elkaar. Daar kom je als buitenstaander niet binnen. En zelfs al mocht je dat wel lukken, dan blijf je er heus niet lang.'


    'Werd Byers in die bovenbar neergeschoten?'


    'Waar dacht u anders?'


    'Wat weet je van de baas van dat café?'


    'Niet veel, sir.' Reynolds zei het op een toon alsof hem dat speet. 'Hij blijft overal buiten. Hij kan er ook niets aan doen als bepaalde ongewenste individuen in zijn café iets willen komen drinken. We leven in een vrij land. Dat is zijn principe en daar is niet veel tegen in te brengen.'


    'Zo.' Henry moest hierover even nadenken. 'Je zegt dat hij om even voor tweeën de politie heeft opgebeld. Dat zou dus betekenen dat onze vriend in het lijkenhuisje, daar geweest is voor een onderonsje tijdens lunchtijd.'


    'Inderdaad, sir.'


    'Hij. . . en wie nog meer?'


    'Tja,' zuchtte Reynolds, 'dat is 't 'm nu juist, sir. Dat is nou typisch "hoor geen kwaad, zie geen kwaad". Je hebt een schietpartij zoals deze en je staat er verbaasd over hoeveel lieden tijdelijk doof, blind en stom worden. Niemand heeft iets gezien of iemand herkend . . .'


    'Ik neem aan dat het café leeg was, toen jij er aan kwam?'


    'Alleen de Majoor en die arme Flutter waren er nog.'


    'En Byers zelf heeft ook niets gezegd?'


    'Nee, sir, helemaal niets. Pas toen hij in het ziekenhuis was binnengebracht, kwam hij nog even bij. Maar hij had niemand gezien, niemand gehoord, niemand herkend. Ze zijn wat dat betreft allemaal hetzelfde.'


    'Wat wist de caféhouder allemaal te vertellen hierover?'


    'Tja, sir, dat zult u aan brigadier Roberts moeten vragen. Hij is namelijk in The Pink Parrot gebleven, terwijl ik meegegaan ben met de ambulance in de hoop dat Flutter zou doorslaan. Vergeet 't maar. Het enige wat ik te weten kwam voordat ik het café verliet, was dat hij door de Majoor gevonden is in het herentoilet waar hij meer dood dan levend op de grond lag.'


    De twee mannen hadden intussen de grote klapdeuren van het ziekenhuis bereikt. Toen Reynolds ze openduwde, drongen de geluiden, de geuren en de aanblik van de wereld naar binnen. Auto's, bussen, taxi's, vrachtwagens en mensen - echte mensen, sommigen vuil, anderen zwaar geparfumeerd, sommigen hadden haast, anderen waren dronken, maar allemaal waren ze echt, met echte namen. Het was geen steriele verzameling marionetten voorzien van een kaartje: Patiënt, Verpleegster, Portier, Dokter, of zelfs Lijk. Reynolds slaakte een zucht van verlichting.


    'Een hele opluchting weer buiten te zijn,' zei hij. Henry grijnsde tegen hem. 'Dat ben ik volkomen met je eens,' zei hij. Hij keek op zijn horloge. ' 't Is bijna half tien. We zullen eerst het proces-verbaal van brigadier Roberts ophalen en dan ga ik naar The Pink Parrot om eens 'n praatje te maken met die Majoor van jou. Tussen haakjes hoe heet hij eigenlijk?'


    'Weatherby, sir. Tenminste, dat beweert hij.'


    'Is hij heus majoor?'


    'Als hij dat werkelijk is, moge de hemel dan het Britse leger bijstaan,' zei Reynolds.


    In de politieauto die voorzichtig zijn weg zocht door het flonkerende, ongeordende, drukke Londen, zei Henry: 'Kun je me iets meer vertellen over die Byers?'


    'Er is niet veel meer over hem te vertellen dan in zijn strafblad staat,' zei Reynolds. 'Zijn naam was eigenlijk een woordspeling, want Flutter betekent zowel fladderaar als gokker en dat laatste was al heel toepasselijk omdat hij het gokken gewoon niet kon laten. Gek dat de onderwereld altijd weer bijnamen zoekt, hè. 't Zijn wat dat betreft net schooljongens Als je zijn strafblad ziet, zou je haast zeggen dat hij alleen maar overging tot het plegen van een strafbaar feit als hij geld nodig had om te kunnen gokken. Ook een heel behoorlijke achtergrond, geen ontwricht gezin of iets van die flauwekul,' besloot Reynolds, hiermee heel duidelijk demonstrerend dat hij geen erg hoge dunk had van de moderne psychiatrische theorieën omtrent de oorzaken van misdadig gedrag.


    'Wat was zijn specialiteit?' vroeg Henry.


    'Alles wat zich voordeed. Meestal kleine zaakjes. Je zou kunnen zeggen dat hij een betaald hulpje was van de grote jongens. Het ontbrak hem aan initiatief om zelf iets groots te ondernemen. Eigenlijk voelde hij er niet zoveel voor, begrijpt u. Een echte zware jongen doet zoiets met hart en ziel, voor hem is het een beroep. Maar mannen als Flutter stelen en lichten iemand op, vermoorden zelfs wel eens iemand, maar dan altijd alleen omwille van het geld. Geld om te spelen of om aan vrouwen uit te geven. Wat Flutter betreft was het om allebei.' Reynolds zweeg abrupt. In het donker van de auto had hij een vuurrode kleur gekregen.


    'Sorry, sir.'


    'Sorry, brigadier? Waarom?'


    'Nou ja. . . Omdat ik mijn mond een beetje voorbij praat tegenover u wat betreft misdadigers. Net alsof u dit soort lieden niet veel beter kent dan ik . . .'


    'Maar dat doe ik nu juist niet, brigadier,' zei Henry. 'Moordenaars zijn namelijk heel zelden echte misdadigers, zie je. In ieder geval niet in de eigenlijke betekenis van het woord. Het is al een hele tijd geleden dat ik te maken heb gehad met gewone delinquenten. Vertel me nog eens wat meer. Op welke manier gokte Byers? En hoe zat het met zijn seksleven?'


    'Meestal op paarden,' zei Reynolds en voegde er toen haastig aan toe: 'Dat wat betreft het gokken natuurlijk.' Henry moest er in het donker even om glimlachen. 'Af en toe speelde hij ook roulette,' vervolgde Reynolds, 'maar paarden hadden toch zijn voorkeur. Wat betreft vrouwen . . . tja, zijn smaak was beslist niet goedkoop. Integendeel, altijd hele dure wijven. De laatste was een heel chic geval, een zekere Madeleine.'


    'Je schijnt heel wat te weten over zijn privé-leven,' zei Henry. 'Hou je soms een lijstje bij van alle vriendinnen van je vaste klanten, voor het geval dat?'


    'Nee, sir, maar u moet weten dat zij in The Pink Parrot zat toen wij daar kwamen na de alarmmelding 112. Vandaar. Ik had haar helemaal vergeten toen ik zei dat alleen de Majoor er was. Ik dacht alleen maar aan 't stelletje boeven. Ze zat aan de bar met een glas gin voor zich alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Ze keek niet eens op toen ze Flutter wegdroegen. Ze is ook helemaal niet in het ziekenhuis geweest ondanks het feit dat ze haar hebben opgebeld.'


    'Opgebeld?'


    'Ja. Hij vroeg namelijk naar haar. Eigenlijk doodzielig.'


    'Wat heeft hij precies gezegd in het ziekenhuis, voor hij stierf?'


    'Ik heb 't allemaal opgeschreven in mijn boekje. Wat hij gezegd heeft en hoe laat. Maar veel heeft het niet te betekenen. U zult het zelf wel zien, in 't begin toen hij nog bij bewustzijn was, heb ik hem een paar vragen gesteld. Zijn antwoorden waren, zoals ik u al verteld heb, nietszeggend. Er was niemand in het café geweest die hij kende. Hij had ook geen flauw idee wie er op hem geschoten kon hebben. Hij zei dat hij een plas aan 't doen was toen hij in de rug geschoten werd. Dat is alles wat hij ervan weet. Daarna werd zijn toestand slechter, hij begon een beetje te ijlen. Hij begon toen ook over Madeleine, die naam herhaalde hij steeds weer. En verder had hij het voortdurend over paardenrennen.'


    'Paardenrennen?'


    'Inderdaad. Telkens weer zei hij 'één vijfenveertig'. Ik vermoed dat hij het had over de rennen van één uur vijfenveertig op Sandown Park vandaag. Hij herhaalde dat steeds weer en ook de naam van een paard: Phil zus of zo. Dat kon ik niet goed verstaan. Ik denk dat hij op dit paard gewed had en dat hij wilde weten of het gewonnen had. Hij is het nooit te weten gekomen, de arme stakker. Dat is het geloof ik, sir. Ik heb het allemaal opgeschreven.'


    'Dank je, brigadier,' zei Henry.


    Hij voelde zich zeer gedeprimeerd. Net als Reynolds hield hij niet van dit soort onderzoeken. De kinderachtige ruzietjes tussen de verschillende groepen in de onderwereld waren zo vervelend als wat, en als ze uitliepen op gewelddadigheden, dan veroorzaakten ze alleen maar een heleboel ondankbaar werk.


    Henry zette brigadier Reynolds af op de politiepost en nam vandaar meteen het proces-verbaal van brigadier Roberts mee. Daarna belde hij zijn vrouw Emmy op om te zeggen dat hij pas laat zou thuiskomen en dat ze wel zou merken wanneer. Toen dat gebeurd was, ging hij bijna met tegenzin op weg naar The Pink Parrot.


    Onderweg liet hij de auto stoppen en kocht een avondblad. Zuiver uit nieuwsgierigheid zocht hij de uitslagen van de wedrennen op. De koers van één uur vijfenveertig op Sandown Park was gewonnen door Paddy's Fancy, toto 100 tegen 8. Sunspot was tweede en Minstrel King derde. Flutter had dus zijn laatste weddenschap verloren. Misschien was het wel zo goed dat hij het niet meer geweten had, overwoog Henry.


    De zwarte politieauto kwam geruisloos tot stilstand in Maize Street. Op de hoek slingerde een vreemd ouderwets aandoend uithangbord in de lichte bries. Er stond een primitief geschilderde roze papegaai op. Er waren geen andere auto's in de straat. Het nieuws van de dood van Byers was blijkbaar nog niet doorgedrongen, als dat tenminste de juiste uitdrukking was. Want het zou in Fleet Street beslist niet veel deining veroorzaken. Tot dusver was het neerschieten van een van de minder bekende figuren uit de onderwereld in een toilet van een café in Notting Hill alleen maar een klein berichtje van twee regels waard, als Henry's avondblad tenminste de juiste maatstaf was.


    De politie-experts - de fotografen en de vingerafdrukexperts - hadden hun werk gedaan en waren al lang weer vertrokken.


    De ramen van de diverse bars van het café waren verlicht. Blijkbaar was het net zo druk als anders in The Pink Parrot. Henry stapte uit de auto, zei tegen de chauffeur dat hij moest wachten, en begon te zoeken naar de ingang van de privé-bar. Blijkbaar was die er niet. Op de klapdeuren die uitkwamen op Maize Street stond heel duidelijk Café. Om de hoek, op Parkin Place, waren net zulke deuren en daarop stond Bar. Toen herinnerde Henry zich dat brigadier Reynolds 'boven' gezegd had. Hij keek omhoog. In een kamer boven de bar brandde licht achter zorgvuldig gesloten gordijnen. Henry stapte naar binnen.


    Het was een onmogelijk lelijk vertrek, kennelijk expres zo gemaakt dat de klanten er zich onbehaaglijk zouden voelen. Stoelen waarvan het vernis af was, tafels bedekt met een vies groen zeil, kale lampen, de beige verf door vervuiling en verwaarlozing verkleurd tot een afschuwelijk geel en een bord voor het werpen van pijltjes dat zo laag hing dat alleen dwergen een spelletje geambieerd zouden hebben. Het was dan ook niet te verwonderen dat er geen klanten waren. Achter de bar stond een dikke man in een groezelig wit jasje een sensatieblaadje te lezen.


    Henry liep naar de bar toe. 'Mr. Weatherby?' vroeg hij.


    De man keek niet eens op. Hij knikte op een eigenaardig rukkende manier met zijn hoofd en zei: 'Boven.'


    Toen pas zag Henry in een hoek van het ruime sombere vertrek de steile trap en het vergeelde bordje met het woord Privé. Een pijl ernaast wees niet bepaald enthousiast naar boven.


    Henry moest even in zichzelf lachen. Er was natuurlijk geen enkele wettelijke bepaling die zoiets verbood. Lokalen met tapvergunning konden zich op elke verdieping bevinden en er waren nog genoeg cafés die er behalve een gewone bar nog een besloten bar op na hielden, ook al was het subtiele onderscheid tussen die twee dat tijdens het Victoriaanse tijdperk bestond, allang verdwenen. Maar hier was de combinatie van het woord 'Privé' en de smalle trap die zich omhoogwentelend in de duisternis verloor, ruimschoots om toevallig binnenlopende bezoekers af te schrikken. Bovendien moest ieder die een bezoek wilde brengen aan de privé-bar boven, dit doen via de gewone bar. Henry was dan ook helemaal niet verbaasd, toen hij zag dat de barkeeper op een belletje onder de tapkast drukte, terwijl hij zich verwijderde. Majoor Weatherby was dus voorbereid op zijn komst. En toch bezat The Pink Parrot alle voordelen van het niet te boek staan als club, zoals Reynolds hem verteld had. Henry was werkelijk geïmponeerd. Hij begon de trap op te klimmen.
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    Henry was stomverbaasd toen hij zag dat de privé-bar zo vol was. Niet omdat hij twijfelde aan het talent van de heren van de onderwereld om net te doen alsof zo'n onbeduidend voorval als een schietpartij hen niets aanging; de reden waarom hij verbaasd was, betrof iets veel interessantere. Buiten, op de donkere overloop boven aan de trap was geen enkel geluid te horen geweest; en toch, meteen toen hij de deur naar de bar openduwde, spoelde een golf van luide stemmen naar buiten. Dat betekende dat de ruimte zeer behoorlijk geluiddicht was. Het betekende ook dat niemand buiten de privé-bar de schoten gehoord kon hebben.


    De privé-bar was privé in de ware zin des woords, zelfs wat betreft de privaten. Beneden in de gewone bar had Henry deuren gezien met het opschrift Dames en Heren. Hier, een verdieping hoger herhaalde zich dit. Klaarblijkelijk was achter de deur met het opschrift Heren - een deur waarop aan de klink nu een bordje 'W.C. defect' hing - Byers neergeschoten. Zijn moordenaar moest de privé-bar weer binnengekomen zijn, was de trap afgegaan en via de bar beneden de straat opgelopen. Als de bar tijdens lunchtijd half zo vol geweest was als nu, dan zouden minstens een dozijn mensen hem gezien en waarschijnlijk ook herkend moeten hebben. Er hoefde maar één eerlijke vent te zijn onder al die lieden en dan was voor Henry de zaak opgelost. Maar hij wist het helaas maar al te goed, eerlijke lieden waren zeldzaam in de privé-bar van The Pink Parrot.


    De aankleding van deze bar was opvallend anders dan die van de bar beneden. Er heerste een zekere overdaad die aan het smakeloze grensde. Er was veel chroom en op de muren zat een hoogst irritant behang met een eindeloze reeks van slecht getekende jacht- en renbaantaferelen. De stoelen waren diep en comfortabel en bekleed met echt leer en de tafels met een blad van imitatiemarmer waren heel anders dan je in een gewoon café zou verwachten. Alles in deze ruimte had iets te maken met paarden, vanaf de asbakjes in de vorm van zadels tot aan de hoefijzers op de borrelglazen. Het was overduidelijk dat de klanten van de privé-bar sterk geïnteresseerd waren in paardevlees, ofschoon Henry vermoedde dat geen van hen ooit een paard had aangeraakt, laat staan dat iemand van hen er ooit een bereden had. Voor hen betekenden paarden alleen maar lijsten met namen; en geld. Om dit als het ware extra te onderstrepen bevonden zich aan het andere eind van het vertrek niet minder dan drie telefoons, stuk voor stuk gevat in een geluiddichte kegel die er uitzag als een doos waarin eieren verpakt worden. Dit was blijkbaar gedaan ten gerieve van klanten die een weddenschap wilden afsluiten en tegelijkertijd hun borreltje wilden drinken.


    Toen Henry binnenkwam, waren er meer dan een dozijn mensen in de bar, maar geen van hen keek zelfs maar even zijn richting uit. Zij waren door de barkeeper beneden reeds op de hoogte gesteld van zijn komst en deden alsof het hun niets aanging. Ze zaten in groepjes van drie of vier in de leren fauteuils rond de namaakmarmeren tafeltjes gin en whisky te drinken en probeerden er uit te zien als leden van de Jockey Club. Henry herkende verschillende gezichten van de archieven in het bureau voor de opsporing van misdadigers en was er haast zeker van dat hij de meeste anderen in diezelfde archieven zou vinden als hij er de moeite voor nam. Achter de tapkast stond een korte gedrongen man in een tweedpak een sportblad te lezen. Hij had een hoogrood gezicht en een grijs snorretje dat erg veel weg had van een nagelborstel. Hij legde de krant op de tapkast toen Henry binnenkwam en ontblootte zijn gele tanden, hetgeen blijkbaar moest doorgaan voor een glimlach.


    'Goedenavond, sir. En vertelt u mij eens, waarmee kunnen wij u op deze mooie avond van dienst zijn?' De stem was een slechte imitatie van die van een landjonker. Nu hij dichterbij gekomen was, zag Henry dat de man een geruit overhemd droeg en een das met vossenkoppen en rijzwepen. Zijn manchetknopen waren in de vorm van zilveren sporen.


    Henry ging op een barkruk zitten. 'Mr. Weatherby?' vroeg hij.


    'Ik ben majoor Weatherby, inderdaad. Waarmee kan ik u van dienst zijn, sir?'


    Henry haalde zijn officiële identiteitskaart uit zijn zak en legde hem op de tapkast. Weatherby keek er nauwelijks naar. Hij had zulke dingen al vaker gezien, bovendien had hij Henry verwacht.


    'Byers is dood,' zei Henry.


    De stilte die in het vertrek viel, was als het geruis van de wind in een korenveld. Daarna begon iedereen weer te praten en te lachen. Weatherby staarde Henry met grote ogen onbewogen aan. Z'n ogen waren heel licht blauw en op een bepaald ongezonde manier met bloed doorlopen. 'Dat is een kwalijke zaak, sir. Heel kwalijk. Dat spijt me nou echt.' Hij zuchtte. 'Aardige kerel, die Byers. Rustig, zou geen vlieg kwaad doen. Ja, dat is een echt nare zaak. Iets wat dit etablissement een slechte naam zou kunnen bezorgen.'


    'En dat zou u niet graag willen, daarvan ben ik overtuigd,' zei Henry droogjes. 'Waar kunnen we rustig praten?'


    De Majoor keek om zich heen. Niemand schonk enige aandacht aan Henry. 'Tja, ziet u,' zei hij, ' 't is eigenlijk een


    beetje moeilijk voor me om op dit ogenblik mijn post te verlaten.' Hij keerde zich om en draaide aan de knop van een klein radiootje dat op een plank achter de tapkast stond. Onmiddellijk werden alle andere geluiden in het vertrek overstemd door een golf van tamelijk kalme populaire muziek. 'Dit zal het wel mogelijk maken dat wij hier samen een gesprek onder vier ogen kunnen hebben, denkt u ook niet? Bovendien,' voegde de Majoor er aan toe, 'is 't over een kwartier sluitingstijd en dan hebben we de hele zaak voor ons alleen.'


    'Oké,' zei Henry. 'Ik wil dat u me precies vertelt wat er vandaag tijdens het lunchuur gebeurd is.'


    'Maar m'n goeie man, ik heb toch een uitgebreide verklaring afgelegd tegenover die brigadier van u . . .'


    'Toen was Byers nog niet dood,' zei Henry. 'Hoe dan ook, die verklaring is nu van nul en generlei waarde.'


    'Wat zegt u? Van nul en generlei waarde?'


    'Volgens het proces-verbaal van brigadier Roberts,' zei Henry, 'hebt u vandaag tijdens het lunchuur in deze bar niemand herkend behalve Byers. U hebt niets gehoord en niets ongewoons gezien. Totdat u toevallig om de gebruikelijke reden in het herentoilet moest zijn, om tien minuten voor twee, en daar Byers op de grond zag liggen, gewond. Toen hebt u meteen 112 gebeld.'


    'Dat klopt.' Henry zag tot zijn genoegen dat majoor Weatherby niet helemaal op zijn gemak was.


    'Ik vrees dat wij daar geen genoegen mee kunnen nemen,' zei Henry. 'Nu is het namelijk een moordzaak geworden. U moet nog maar eens goed nadenken.'


    'Ik heb de brigadier alles verteld wat ik wist.' Hoewel het met veel bravoure gezegd werd, klonk het toch niet erg overtuigend en de Majoor was kennelijk opgelucht toen een klant naar de bar toekwam en vier dubbele whisky's bestelde, hetgeen een welkome aanleiding was om het gesprek op iets anders te brengen. De klant in kwestie was een lange, donkere gevaarlijk uitziende man, die Henry onmiddellijk herkende als een beruchte oplichter die al vele malen in de gevangenis had gezeten. Het was algemeen bekend dat hij er ook niet voor terugschrok geweld te gebruiken en dat hij meestal opereerde op en om de renbaan. Hij liet absoluut niet merken dat hij Henry herkende, betaalde overdreven bedachtzaam voor de dranken en nam ze mee naar zijn tafeltje.


    'Het spijt me meer dan ik je zeggen kan, beste kerel, dat ik je niet kan helpen,' zei Weatherby. 'Ik mocht Byers graag . . .'


    'Maar u kunt me wel degelijk helpen,' zei Henry vriendelijk.


    'Ik heb toch al gezegd . . .'


    'Maar er moeten toch zeker een behoorlijk aantal mensen hier in de bar aanwezig geweest zijn rond het middaguur.'


    'Het spijt me maar . . .'


    'U wilt zeggen dat er niemand was die u kende, dat weet ik. Maar toch moeten er mensen hier geweest zijn, want een van hen heeft Byers neergeschoten. Tenzij. . . tenzij u hier alleen met hem was . . . hetgeen betekent dat ik dan moet aannemen dat u zelf degene bent die hem heeft neergeschoten.'


    De glimlach van de Majoor werd nu nog meer een grimas. 'Maar natuurlijk hebt u gelijk. Inderdaad was het hier behoorlijk druk tussen de middag, in aanmerking genomen dat het een woensdag is. Het was een voortdurend komen en gaan van klanten.'


    'Vooral gaan zeker,' zei Henry.


    'Ik begrijp niet goed . . .'


    'Toen de politie hier om vijf over twee arriveerde, was u de enige hier in de bar, sterker nog, de enige in het hele café.'


    'We sluiten om twee uur,' zei Weatherby.


    'O nee, geen kwestie van. Op werkdagen sluit u om half drie. In ieder geval, meteen toen u ontdekte wat er met Byers aan de hand was, had u ervoor moeten zorgen dat niemand dit pand verliet.'


    'Is dat niet wat teveel gevraagd, inspecteur. O pardon, hoofdinspecteur moet ik zeggen. Nog wel gefeliciteerd, sir.'


    'De felicitaties kunt u achterwege laten.'


    'Oké, maar zoals ik al zei, ik ben maar een doodgewone caféhouder. Ik moet tenslotte aan mijn klanten denken. Ik voelde er niet veel voor hen te alarmeren door te vertellen wat er met Byers gebeurd was.'


    'Aha . . . u hebt hen dus niets verteld?'


    'Nee. Ik heb eenvoudig het bordje "W.C. defect" op de deur van het toilet gehangen en heb toen meteen de politie opgebeld.'


    'U hebt van hieruit opgebeld?' Henry's vraag was zo vanzelfsprekend dat Weatherby hem al beantwoord had voordat hij bemerkte dat hij zich versprak.


    'Ja,' zei hij, 'in een van die . . .' Hij zweeg, maar het was al te laat.


    'In een van die geluiddichte telefooncellen?' vroeg Henry. 'Als dat waar is, dan kan niemand verstaan hebben wat u zei. Dan is het toch wel een eigenaardige samenloop van omstandigheden dat er juist op dat moment een ware exodus plaats vond. Al die onbekenden vertrokken toevallig allemaal tegelijk, een half uur vóór sluitingstijd.'


    Het bleef even stil. Weatherby zei niets. Henry vervolgde: 'In feite was het zo dat iedereen in deze bar wist dat Byers was neergeschoten. Ik veronderstel dat ze de schoten gehoord


    hadden, maar zelfs als dat niet zo is, dan hebt u het hun verteld. Sterker nog, ze wisten allemaal wie aansprakelijk was voor de aanslag. Ze vertrokken dus met stille trom en lieten het aan u over de politie op te bellen en een verhaal op te dissen waar zelfs een kind van twee niet in zou vliegen.' Henry grinnikte. 'Vooruit, Majoor. Neem een whisky en vertel me dan maar eens precies wat er gebeurd is.'


    De Majoor aarzelde een ogenblik, toen keerde hij zich om naar de rekken met flessen achter de tapkast en schonk twee behoorlijke bellen whisky waarvan hij er een voor Henry neerzette. Daarna keek hij op zijn horloge en greep zonder verdere waarschuwing naar het touw van een scheepsklok die boven de bar hing; bepaald een detonerend element tussen al dat paardengedoe. In de stilte die volgde op dit lawaai riep de Majoor: 'Tijd, heren. Alstublieft, heren, 't is tijd.' Henry keek op de klok achter de tapkast en daarna op zijn eigen horloge. Daarop was het tien voor half elf, terwijl de klok met het ongeduld eigen aan caféklokken, beweerde dat het vijf voor was. Maar in ieder geval was het nog geen half elf of sluitingstijd. Het was daarom des te verbazingwekkender dat geen van de klanten protesteerde. Ze hadden geen haast om weg te komen, maar treuzelen deden ze ook niet bepaald. Ze dronken hun glas leeg en stonden op, nog steeds in druk gesprek. De meesten kwamen even naar de tapkast toe om de baas goeienavond te zeggen. Daarna stommelden ze de trap af en gingen de straat op. Geen van hen schonk ook maar de minste aandacht aan Henry.


    Het was een haast perfecte vertoning, maar net niet helemaal. Er zat iets in van te-mooi-om-waar-te-zijn, net een amateur toneelstuk dat te zorgvuldig geregisseerd is, of schoolkinderen die iets in hun schild voeren. Niet iets wat je in een rechtszaal naar voren zou kunnen brengen, peinsde Henry. Hij schonk wat water in zijn glas whisky en nam een slok, toen de deur achter de laatste klant in het slot viel.


    Majoor Weatherby sloeg zijn whisky, zonder water, achterover en zei: 'Nu kunnen we praten, sir.'


    'U hebt een goed gedresseerde kudde,' zei Henry. De Majoor keek hem aan zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken. 'Ja,' zei hij. 'We hebben hier boven in de bar een behoorlijk soort klanten. Rustige lieden. Keurige mensen, nooit moeilijkheden.'


    'Behalve vandaag dan, rond het middaguur,' vond Henry het nodig te zeggen.


    'Dat is waar,' zei de Majoor. 'Helaas maar al te waar, maar het was niet een van onze vaste klanten.'


    'Nee, natuurlijk niet,' zei Henry. 'Niemand van uw vaste klanten was immers hier, anders zou u ze wel herkend


    hebben, waar of niet?' Het bleef even stil, toen zei Henry met een op het juiste moment geplaatste ongeduldige roffel op de tapkast: 'Kom op, Weatherby, ik wacht.'


    De Majoor liet zich echter niet overdonderen. Hij had op dit moment zitten wachten en hij wist precies hoe hij de aanval wilde pareren. Hij grijnsde, een grijns die voor grappig moest doorgaan, maar in werkelijkheid nogal gemeen was. 'U zult me niet willen geloven,' begon hij.


    'Best mogelijk,' zei Henry, 'maar laat maar 'ns horen.'


    Majoor Weatherby schonk zichzelf nog een glas whisky in.


    'Het was om een uur of kwart voor twee,' zei hij.


    'Eén uur vijfenveertig,' zei Henry binnensmonds, maar de Majoor reageerde onmiddellijk.


    'Wat zegt u daar, hoofdinspecteur?'


    'Niets bijzonders, gewoon een andere manier om te zeggen hoe laat het is. Kwart voor twee of één uur vijfenveertig.


    Wat gebeurde er om één uur vijfenveertig?'


    'Op dat moment kwam die kerel hier binnen, hier in deze bar.'


    'Welke kerel?'


    'Ja, dat is nou net wat u niet zult willen geloven, hoofdinspecteur.'


    'Ik geloof dat ik dat beter kan beoordelen dan u. Vertel maar verder.'


    Weatherby haalde eens diep adem. 'Nou vooruit dan. Het was een man met een normaal postuur, hij droeg een gewone overjas, een slappe hoed, diep over zijn ogen getrokken, en gewone zwarte nappa handschoenen. Hij droeg een bril met donkere glazen en een valse zwarte baard en snor.' Een ogenblik dacht Henry erover nu echt boos te worden, maar toen besloot hij dit toch maar niet te doen. Als dit troepje kerels er werkelijk op uit was hem voor de gek te houden, dan was het maar het beste dat hij het spelletje meespeelde.


    Hij haalde een notitieboekje uit zijn borstzak en schreef nauwkeurig op wat de Majoor allemaal gezegd had. Toen keek hij op en vroeg: 'Had u er een bepaalde reden voor om te denken dat deze man probeerde zijn ware identiteit te verbergen?'


    De mond van de Majoor viel open van verbazing. Het duurde een paar minuten voor het tot hem doordrong dat hij werkelijk serieus genomen werd. Toen beheerste hij zich en zei: 'Natuurlijk vond ik het allemaal een beetje raar, kerel. Ik bedoel dit: valse bakkebaarden en donkere brillen zijn al een jaar of dertig uit de mode.'


    'Toch is het nog altijd een heel geschikte vermomming,' zei Henry.


    'Natuurlijk, natuurlijk, maar tussen ons gezegd en gezwegen, hoofdinspecteur, ik dacht dat deze gebaarde heer gewoon een van onze jongens was die een grapje wilde uithalen.'


    'Een van de jongens?'


    'Ja, een van onze stamgasten bedoel ik. De vermomming was namelijk zo doorzichtig.'


    'Was het duidelijk te zien wie er achter schuil ging?'


    'O nee, dat niet. Het kan iedereen geweest zijn.'


    'Heel praktisch,' zei Henry. 'En wat gebeurde er toen?'


    'Nou, die vent met de baard kwam naar de tapkast toe en ik vroeg hem wat hij wilde drinken. Ik was er namelijk zeker van dat ik hem meteen zou herkennen als hij zijn mond open deed.'


    'Maar dat deed u niet?'


    'Nee, nee. Hij was mij te slim af. Hij antwoordde me met een zwaar accent, een buitenlands accent, net als een derderangs acteur in de rol van spion.' De Majoor haalde diep adem en probeerde het na te doen.


    ' "Ik heb afspraak met Byers". Ja, zo zei hij het,' voegde de Majoor er op gewone toon aan toe. Toen, weer vervallend in het quasi Oosteuropese toneelaccent vervolgde hij: 'Wie van deze mensen is Byers?'


    'Vroeg hij dat?'


    'Dat waren zijn eigen woorden,' zei de Majoor plechtig. 'Ik zei tegen hem: Je treft 't niet, kerel, Byers is net even naar een zekere plaats. "Wat betekent zekere plaats?" vroeg hij.' Majoor Weatherby zweeg even. Toen vervolgde hij op meer serieuze toon: 'Ik begon zo langzamerhand in de gaten te krijgen dat ik waarschijnlijk voor de gek gehouden werd.'


    'U had er nog steeds geen flauw idee van wie de man was?' vroeg Henry.


    'Nee, ik zou er zelfs een eed op durven doen dat ik hem nog nooit eerder gezien had.'


    'Daar twijfel ik geen moment aan,' zei Henry binnensmonds. Hardop zei hij: 'En wat gebeurde er toen?'


    'Ik . . . eh . . . ik wees naar het toilet,' zei de Majoor. Het gebaar dat hij er bij gemaakt moest hebben, liet hij nu achterwege. 'De man met de baard scheen me begrepen te hebben. Hij knikte tenminste, bestelde twee whisky en legde een biljet van één pond op de tapkast. Ik draaide me om om de glazen te schenken en toen ik weer keek was hij verdwenen; ik zag nog net de deur van het herentoilet achter hem dichtvallen.' De Majoor zweeg weer. Hij zag er niet bepaald op zijn gemak uit. Toen zei hij vlug: 'Ongeveer een minuut later kwam de man met de baard uit het toilet. Hij kwam niet terug naar de bar. Hij ging meteen de deur uit en de trap af. Ik heb hem daarna niet meer gezien.'


    'Hij liet zijn glazen whisky dus staan en hij liet het geld op de bar liggen?' vroeg Henry.


    'Ja, ja, hij liet alles achter.'


    'En u hebt de schoten niet gehoord?'


    'Ik heb helemaal niks gehoord, hoofdinspecteur.'


    'En toch besloot op datzelfde moment iedereen hier de tent te verlaten?'


    'Tja . . .' De Majoor deed zijn uiterste best weer een glimlach op zijn gezicht te toveren, maar de voorraad was kennelijk uitgeput. 'U weet hoe dat gaat. De meeste gasten zaten in een grote groep bij elkaar en toen die uit elkaar ging, waren er alleen nog maar wat verspreide klanten over. De mensen vinden het over 't algemeen niet prettig om in een lege zaak te zitten drinken, hoofdinspecteur,' voegde de Majoor er min of meer filosofisch aan toe. 'Dat is een van de eerste dingen die je leert in dit bedrijf. Als er niet meer dan drie of vier mensen in je zaak zitten, dan kun je net zo goed de tent sluiten, dan is het voor die avond afgelopen.' Henry keek hem aan, een flauw glimlachje op zijn gezicht, maar de Majoor gaf zich niet bloot. Hij bekeek Henry met een nietszeggende uitdrukking op zijn grove gezicht. Al was het ook nog zo'n belachelijk verhaal, uit alles bleek dat hij zich aan deze versie zou houden.


    'Zo,' zei Henry, 'de bar liep dus leeg. Louter en alleen bij toeval. Ga verder.'


    'Als u zegt "de bar liep leeg", dan mogen we Madeleine vooral niet vergeten,' zei de Majoor.


    'Dat doe ik ook niet,' zei Henry. 'Zij was het vriendinnetje van Byers, nietwaar?'


    'Dat is een beetje te veel gezegd, kerel,' zei Weatherby. 'Zeker, ze zat toevallig op dat moment een glaasje met hem te drinken, maar dat wil nog niets zeggen.'


    'Oké,' zei Henry. 'Behalve Madeleine was er verder niemand in de bar. De onbekende met de baard was weg en alle andere onbekenden die toevallig hier zaten waren ook verdwenen. En wat gebeurde er toen?'


    'Laat 'ns kijken . . . mmm, voor zover ik me kan herinneren zei Madeleine tegen mij: "Flutter blijft verdomd lang op die W.C.," waarop ik zei: "Als jij even voor mij op de zaak let, liefje, zal ik voor jou gaan kijken waar ie blijft." Toen ging ik naar het herentoilet en daar vond ik hem. Ik heb toen meteen de politie gewaarschuwd en om een ambulance gebeld.'


    Henry maakte weer een aantekening in zijn boekje, daarna vroeg hij: 'Madeleine heeft die onbekende met de baard dus ook gezien?'


    'Natuurlijk,' zei een stem achter zijn linkerschouder. Het meisje dat de bar was binnengekomen, was opvallend knap. Behalve knap was ze ook buitengewoon elegant. Haar dik, glanzend blond haar had deze kleur van nature of het was geverfd door een meesterhand. Haar make-up was bescheiden en volmaakt. Haar japon en haar schoenen zagen eruit alsof ze rechtstreeks uit Parijs kwamen en haar smalle schakelarmband was van platina en bezet met echte diamanten. Ze zag eruit alsof ze thuishoorde in een Italiaans 'palazzo', in een Frans 'chateaux', in een appartement op Park Avenue of in een luxueus hotel van internationale allure waar dan ook. Haar hele verschijning benadrukte nog eens extra de smakeloze vulgariteit van The Pink Parrot op dezelfde meedogenloze wijze waarop een plotselinge zonnestraal de stoffige hoeken van een verwaarloosde kamer doet uitkomen.


    'Ha, Madeleine, we hadden het juist over jou, liefje,' zei Weatherby.


    Madeleine hees zich met een elegante beweging op een barkruk. 'Dat merkte ik,' zei zij. 'Geef mij een dubbele gin.'


    Terwijl hij haar glas volschonk, zei de Majoor: 'Dit is hoofdinspecteur Tibbett van Scotland Yard, kindje.' Hij wendde zich tot Henry, op zijn gezicht weer een van zijn onaangename glimlachjes. 'Ik hoop niet dat u denkt dat u mij op de bon kunt slingeren vanwege het schenken van sterke drank na sluitingstijd, hoofdinspecteur. Madeleine is namelijk mijn nichtje en ze logeert hier.'


    Madeleine nam een lange teug en keek daarbij Henry doordringend aan. Haar ogen boven de rand van haar glas, hadden de kleur van viooltjes. Na verloop van tijd zette zij haar glas neer en zei: 'Scotland Yard. Dan is die arme Flutter dus dood.' Er lag niet de minste emotie in haar stem. 'Ja, ik vrees van wel, kindje. Je moet proberen het je niet te veel aan te trekken.' De Majoor deed zijn uiterste best om een geloofwaardige interpretatie te geven van de wat norse oom die probeert te troosten, maar Madeleine maakte het hem niet gemakkelijk. Henry geloofde niet dat hij ooit iemand gezien had die minder bedroefd was.


    Ze zuchtte, maar dit klonk meer als een zucht van verlichting dan als een zucht van smart. 'Hij deugde nergens voor, de arme stakker,' zei zij met haar mooie zangerige stem. 'Hij kon totaal niet met geld omgaan. Ik had me nooit met hem moeten afgeven.'


    De Majoor schraapte luidruchtig zijn keel. 'Nou, nou,' zei hij. 'Van de doden . . .'


    Het meisje deed net alsof zij hem niet hoorde. Tegen Henry zei zij: 'U had het net over de man die hem neergeschoten heeft.'


    'De man met de baard,' zei Henry.


    'Valse baard,' verbeterde Madeleine. Zij glimlachte tegen Henry. 'Lachwekkend, vindt u ook niet? U gelooft er natuurlijk geen woord van. Daarom vonden wij het ook niet de moeite waard om dit vanmiddag aan uw brigadier te vertellen.'


    'Ik zou graag uw versie willen horen van hetgeen er precies gebeurd is,' zei Henry.


    Zij glimlachte weer. 'Nou zeg, dat meent u toch zeker niet,' zei zij. 'We hebben immers volop tijd en gelegenheid gehad om onze verhalen met elkaar in overeenstemming te brengen. U denkt toch niet dat u mij op een fout zult kunnen betrappen, wel?' Zonder Henry tijd te gunnen hierop te antwoorden vervolgde zij: 'Om kwart voor twee, of daaromtrent, kwam deze bewuste persoon de bar binnen. Een grote, zwarte volle baard en een snor. . . je kon het elastiekje achter zijn oren zien zitten. Een donkere bril. Hoed over de ogen. Een dubbeldik accent. Tamelijk klein van postuur. Ik wilde net zeggen: "Hé Oscar, kom maar achter die baard vandaan, we hebben allang gezien wie je bent. . ." toen ik merkte dat we hem helemaal niet kenden. Hij keek de bar rond en vroeg wie Flutter was omdat hij een afspraak met hem had. Mijn oom vertelde hem dat Flutter op 't toilet was. Daarop bestelde hij iets te drinken, de baardaap bedoel ik, en toen marcheerde hij naar het herentoilet. Een minuut later was hij er alweer uit, liep de trap af alsof het de gewoonste zaak van de wereld was en liet zijn whisky op de tapkast staan.'


    'En u hebt geen schoten gehoord?' vroeg Henry. 'O nee, hoofdinspecteur.' Zij lachte tegen hem. 'Natuurlijk niet.'


    'En toch verliet op dat moment toevallig iedereen ineens de bar?'


    'Ja . . . eigenaardig hè. Toen is de Majoor de WC binnengegaan en daar heeft hij Flutter gevonden. Dat is alles.'


    'Woont u hier altijd, miss . . . eh . . . ?' Het meisje en Weatherby wisselden even een blik van verstandhouding. Toen zei zij: 'Nee, zo af en toe maar. Alleen als ik in Londen ben. Ik reis namelijk nogal veel.'


    'Met kennissen?'


    'Natuurlijk, wat dacht u?' Schertsend voegde zij eraan toe: 'Reizen in je eentje is zo saai hè.'


    'Hoe lang bent u van plan deze keer in Londen te blijven?'


    'U bent erg nieuwsgierig, hoofdinspecteur. Ik weet 't werkelijk niet. In ieder geval niet erg lang.' Peinzend zwaaide zij een werkelijk betoverend been heen en weer. 'Ik geloof dat ik binnenkort weer eens naar Amsterdam ga. Ik ben daar lang niet geweest en de bollenvelden zullen wel gauw op hun mooist zijn.'


    'Ik vrees dat ik u zal moeten verzoeken het land niet te verlaten zonder ons daarvan in kennis te stellen,' zei Henry. 'U bent een van de kroongetuigen en het gaat hier tenslotte om een moord.'


    De viooltjesogen werden nog groter en een beetje spottend. 'Lieve hemel, wat plechtig en officieel. Weet u zeker dat u niet liever wilt dat ik me om de drie uur persoonlijk bij u meld op Scotland Yard, hoofdinspecteur?'


    'Dat zou ik inderdaad liever willen,' zei Henry, 'maar ik geloof niet dat het nodig is. Het enige wat wij nu moeten hebben, is uw naam.'


    'Madeleine.'


    'En uw achternaam.'


    'U bent ook niet gauw tevreden, is 't wel? Miss Madeleine La Rue.'


    'Is dat uw echte naam of een . . . eh . .. een artiestennaam?' vroeg Henry.


    Het meisje begon te lachen, een echt vrolijk lachje. 'Het is de naam op mijn paspoort, hoofdinspecteur. Dat moet voor u toch voldoende zijn. Zoals ik u al vertelde, ik reis veel.'


    Henry stond op. Tegen Weatherby zei hij: 'Ik zou nu wel even op het toilet willen kijken, als u 't niet erg vindt.'


    'Natuurlijk, gaat uw gang maar.' De Majoor scheen opgelucht dat Henry's gesprek met Madeleine achter de rug was, in ieder geval voor dit moment. Henry voelde met hem mee. De Majoor was een schurk, maar je wist tenminste waar je met hem aan toe was omdat hij wel geslepen maar beslist niet een van de slimsten was. Met het meisje dat allesbehalve zijn nichtje was, was het iets heel anders, zij hoorde thuis in een heel andere categorie. Henry begreep niet goed wat deze twee zo sterk uiteenlopende figuren bij elkaar had gebracht, maar hij was vast van plan daar zo snel mogelijk achter te komen. Wat hij echter wel wist, was dat het meisje koelbloedig haar kaarten op tafel legde en je zou haast zeggen met zo'n minachting voor het gevaar dat ze eventueel hierdoor kon lopen, dat Henry haar onwillekeurig vergeleek met een volleerde koorddanseres. Het zou hem niets verbazen wanneer de Majoor af en toe last had van hartkloppingen.


    Er was niets bijzonders te ontdekken in het herentoilet. De verklaring van Byers was klaarblijkelijk volkomen correct geweest. Degenen die van het urinoir gebruik maakten, stonden met hun rug naar de deur en uit de krijtstrepen die brigadier Roberts zeer nauwgezet op de vloer getekend had, viel af te leiden dat Byers precies zo stond toen hij werd neergeschoten. Uit het medisch rapport wist Henry dat de schoten van vlakbij waren gelost, drie stuks. Het eerste schot was blijkbaar meteen dodelijk geweest. Het tweede en derde waren te beschouwen als genadeschoten. Het hele geval moest zich in een paar seconden hebben afgespeeld. Het was natuurlijk ook mogelijk dat de moordenaar een geluiddemper gebruikt had, maar dat geloofde Henry eigenlijk niet. Een pistool met een geluiddemper is een veel te groot wapen om ongemerkt bij je te hebben.


    Toen Henry terugkwam in de bar, had hij de indruk dat Majoor Weatherby zich absoluut niet bewogen had. Nervositeit had van hem een grijnzende marionet gemaakt. Madeleine daarentegen was volkomen ontspannen. Zij zat haar fraaie gelaatstrekken te bestuderen in het spiegeltje van een klein, massief gouden poederdoosje terwijl zij zachtjes in zichzelf neuriede. Zij begroette Henry met een betoverende glimlach.


    'Hebt u de moordenaar gevonden, hoofdinspecteur? Zat ie weggedoken boven in de stortbak? Een weinig verheffende plek om aan je eind te komen, maar wel typisch iets voor die arme stakker van een Byers.' Zij klapte de poederdoos dicht alsof zij daarmee ook het laatste hoofdstuk van Byers korte, kwalijke leven afsloot.


    -


    Terwijl de chauffeur zich met waar vakmanschap een weg zocht door de doolhof van West-Londen, probeerde Henry welbewust de hele zaak van zich af te zetten. Madeleine's persoonlijkheid had toch wel indruk op hem gemaakt en dit was een element dat de hele kwestie extra gecompliceerd maakte. Bovendien was Henry doodmoe. Een goede nachtrust zou er ongetwijfeld toe bijdragen zijn gedachten te ordenen en bovendien kon hij vóór de volgende ochtend toch niet veel meer doen. Hij knipte het leeslampje aan en zocht verstrooiing bij de gemengde berichten in het avondblad dat hij nog steeds in de zak van zijn overjas had zitten.


    Tegen de tijd dat de auto Chelsea bereikte, had Henry zonder erg veel belangstelling een verslag gelezen over een concours voor fanfarekorpsen in de Albert Hall, dat gewonnen was door leerlingen van de middelbare school van Burke Green; hij had ironisch geglimlacht over de opmerkingen van een rechter in een echtscheidingsprocedure waarin beide partijen, in een mislukte poging om strikt eerlijk te zijn, door de mand waren gevallen toen bleek dat ze een juridisch foefje hadden willen uithalen, met het resultaat dat ze getrouwd moesten blijven; hij had instemmend geknikt bij het lezen van de plannen van de G.L.C. om in 1990 de ondergrondse spoorlijn met anderhalve kilometer te verlengen. Half slapend had hij kennis genomen van het feit dat miss Candida Simple, de filmster, uit New York was komen overvliegen in gezelschap van haar zesde echtgenoot; dat de Amerikaanse rechtsgeleerde, de Hoogedelgestrenge Heer Findelhander in de gezegende ouderdom van negenentachtig jaar in zijn hotel in Londen was overleden aan een hartverlamming; dat een groepje onbelangrijke parlementsleden dreigden zich te zullen onthouden van stemming wanneer het wetsontwerp betreffende bewapening ter tafel kwam; dat . . .


    'We zijn er, sir,' zei de chauffeur opgewekt.


    Henry schrok wakker en merkte dat de auto stilstond voor het lelijke Victoriaanse huis in West-Chelsea waarvan hij, samen met zijn vrouw Emmy, de benedenverdieping bewoonde. Hij bedankte de chauffeur, stapte uit de auto en ging naar binnen.


    Emmy lag al in bed en sliep. Toen Henry het licht op de slaapkamer aanknipte, bewoog de bult onder de dekens met tegenzin en de donkere bos haar begroef zich nog dieper in het kussen. Toen vroeg een gedempte en slaperige stem: 'Ben jij het, liefste?'


    'Ja,' zei Henry. 'Verwachtte je misschien iemand anders?'


    'Idioot,' mompelde Emmy. Even later voegde zij er aan toe: 'Ik moest je nog iets vertellen . . .'


    Henry had zijn jasje al uit en wat bezig zijn das los te maken. Hij pakte een hangertje, hing zijn jasje op en zei toen: 'O ja, wat?'


    Maar er kwam geen antwoord. Emmy sliep alweer.
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    De volgende ochtend werd Henry om zeven uur wakker. Hij voelde zich helemaal fit en uitgerust, hoewel het vooruitzicht dat hij de hele dag zou moeten besteden aan het napluizen van de duistere carrière van Flutter Byers hem niet bepaald aanlokte. In het koude, heldere licht van deze aprilmorgen scheen zelfs Madeleine veel van haar 'glamour' verloren te hebben, en nu hij er nog eens goed over nadacht kwam Henry tot de conclusie dat haar uiterst zelfverzekerde houding zeer waarschijnlijk alleen maar het gevolg was van het feit dat zij werkelijk volmaakt onschuldig was en bovendien tamelijk ongevoelig. Onschuldig natuurlijk alleen met betrekking tot de dood van Byers, want Henry had zeer sterk het gevoel dat het woord onschuld verder nauwelijks van toepassing was op Madeleine La Rue. Wat een belachelijke naam trouwens, hoe had ze die in godsnaam kunnen kiezen. Die naam was haast net zo belachelijk als de geheimzinnige onbekende met de valse baard.


    En toch, juist omdat ze allebei zo hoogst onwaarschijnlijk waren, konden ze best echt zijn. Henry dacht eraan hoe dr. Klaus Fuchs bijvoorbeeld in het atoomcentrum Harwell iedereen aan het lachen gemaakt zou hebben wanneer hij kalmpjes had aangekondigd: 'Eigenlijk ben ik natuurlijk een Russische spion.' Of, om een ander voorbeeld te noemen, wat zou de reactie van de vriendinnen van Christie, de vrouwenmoordenaar, geweest zijn als hij gezegd had: 'Je moet eens een kopje thee bij me komen drinken, er liggen bij mij in de tuin een aantal vrouwen begraven . . .' Of . . .


    'O, ben je wakker,' zei Emmy in de deuropening. Zij droeg een citroengele ochtendjas van badstof en had een blad met thee in de hand. Haar korte, donkere haar zat in de war, maar haar zachte, roomkleurige huid zag eruit als bedauwde perzikbloesem, iets waar Henry, na al die jaren waarin hij met haar getrouwd was, nog steeds van hield. Zij zette het blad naast het bed. 'Je kijkt zo plechtig, waar denk je aan?'


    'O niets,' zei Henry. In werkelijkheid had hij echter in gedachten Emmy zitten vergelijken met Madeleine La Rue en hij had tot zijn genoegen geconstateerd dat hij Emmy prefereerde.


    'Was je erg laat thuis gisteravond?' vroeg Emmy. Zij zat op de rand van het bed en begon de thee in te schenken. 'Ik heb je helemaal niet thuis horen komen.'


    'O nee? Je bent anders wel wakker geworden en je hebt zelfs nog iets tegen me gezegd.'


    'Heus? Daar kan ik me niets meer van herinneren.'


    'Je zei zelfs dat je me iets moest vertellen, maar toen ik vroeg wat, was je alweer onder zeil.'


    Emmy fronste haar wenkbrauwen. 'Iets dat ik je moest vertellen zeg je? Och ja, natuurlijk. Je raadt nooit wie er gisteravond heeft opgebeld.' Ze zweeg hoopvol.


    'Je hebt gelijk,' zei Henry. 'Dat raad ik nooit.'


    'Wil je 't niet eens proberen? Iemand die je helemaal niet zou verwachten. Iemand die we zelfs nog nooit ontmoet hebben.'


    'Kom nou,' zei Henry. 'Generaal de Gaulle misschien? Of Elisabeth Taylor? Of de hertog van Edinburgh?'


    'Doe niet zo flauw.'


    'Nou ia, ik heb geraden, vertel me dan nu maar wie het wel was.'


    'Oké,' zei Emmy tussen twee slokjes thee door. 'Herinner jij je nog dat we in Genève waren toen die arme John Trapp vermoord werd?'


    'Nou en of,' zei Henry fel.


    'Dan herinner je je zeker ook wel dat het Consulaat ons de naam opgaf van zijn naaste familie, zijn jongere broer Gordon.'


    'Jazeker,' zei Henry. 'Ik heb hem toen nog een briefje geschreven, dat leek mij toen wel het minste wat ik doen kon.'


    'Goed,' zei Emmy, 'diezelfde Gordon Trapp heeft gisteravond opgebeld.


    'Is 't waarachtig; wat had hij?'


    'Hij wilde jou spreken, maar je was er helaas niet.'


    'Maar wacht 'ns even. Hij woonde toch immers ergens in Afrika. Ik herinner me dat ik naar een of ander adres moest schrijven, ik meen dat het in Mambesi was of zo.'


    'In ieder geval is hij nu in Londen,' zei Emmy. Zij trok haar blote voeten op en stopte ze onder haar ochtendjas. 'En vanavond komt hij bij ons eten.'


    'He jakkes, Emmy, waarom nou.' Henry was duidelijk uit zijn humeur. 'Je weet dat ik de pest heb aan officiële gelegenheden als ik met een zaak bezig ben. Bovendien weet ik immers nooit hoe laat ik thuis kan zijn . . .'


    'Dat is niet mijn schuld,' zei Emmy. 'Op de eerste plaats wist ik helemaal niet dat je met een zaak bezig was toen Gordon Trapp opbelde. Als je even goed nadenkt zul je je herinneren dat jij zelf even voor tienen gebeld hebt om te zeggen dat je laat thuis zou zijn. Op de tweede plaats klonk het zeer dringend.'


    'Wat klonk dringend?'


    'Dat weet ik niet. In ieder geval datgene waarover hij je wilde spreken. Anders zou hij je toch zeker niet hebben opgebeld, waar of niet.'


    'Waarschijnlijk was hij alleen maar beleefd, voelde hij het als een staaltje van zijn plicht om mij te bedanken of iets van dien aard, en je weet dat ik daar helemaal niet van gediend ben. Als dit de eerste keer is dat hij in Londen is sinds de dood van zijn broer John, is het mogelijk dat hij denkt dat hij min of meer verplicht is . . .'


    'O nee,' viel Emmy hem in de rede.


    Henry keek verbaasd op van zijn kopje thee. Emmy grinnikte. 'Je moet niet denken dat jij de enige van de familie bent die een goeie neus heeft.' Hiermee doelde zij op Henry's haast legendarisch vermogen om intuïtief de dader aan te wijzen, iets waar hij zich stiekem een beetje voor geneerde. 'Ik weet dat dit belangrijk is, anders zou ik hem trouwens ook niet hier gevraagd hebben. Hij komt om acht uur, probeer jij dus ook op tijd thuis te zijn. Als je je thee op hebt, geef mij je kopje maar dan kan ik het afwassen en voor het ontbijt gaan zorgen.'


    -


    Brigadier Reynolds had intussen ook niet stilgezeten. Terwijl Henry de vorige avond zijn bezoek bracht aan The Pink Parrot, had hij zich onledig gehouden met de minder aangename taak van een routine-onderzoek in de registers van de Criminele Recherche teneinde een inzicht te krijgen in de levensloop van wijlen de heer Byers.


    Henry arriveerde om even over negen bij het imposante nieuwe glazen en grijs marmeren gebouw van Scotland Yard en nam de lift naar de vijfde verdieping afdeling C (Criminele Recherche). Hij voelde zich nog altijd een beetje beduusd, niet alleen vanwege het nieuwe gebouw, maar ook door het nieuwe naamplaatje op de deur van zijn kantoor. 'Hoofdinspecteur Tibbett' was voor Henry nog altijd zoiets als een sprookje, iets onwezenlijks. Promotie was net alsof je een paar gemakkelijke oude schoenen verwisselde voor een paar spiksplinternieuwe rijlaarzen. Tot nu toe hadden die nieuwe laarzen nog niet gekneld, maar het gevoel dat ze nog niet helemaal ingelopen waren zat er nog wel. Brigadier Reynolds' dossier, dat keurig netjes op zijn bureau lag was in ieder geval iets vertrouwds. Henry trok zijn jas uit, nestelde zich gemakkelijk in zijn stoel en begon het dossier van Flutter Byers te lezen.


    Het scheen dat hij een van die onbelangrijke figuren was geweest wier levensloop zo moeilijk is na te gaan, omdat er geen vaste lijn in zit. Zoals zoveel gokkers was hij steeds van het ene uiterste in het andere vervallen, en was hij ofwel enorm rijk of straatarm geweest. Wanneer hij over veel contanten beschikte, had hij zich gekleed als een echte dandy en met royale hand geld uitgegeven in de meest luxueuze gelegenheden zowel in Londen als daarbuiten. Als hij daarentegen krap bij kas was, had hij zich niet gegeneerd om de eenvoudigste baantjes aan te nemen - fatsoenlijke baantjes, maar ook opdrachten in het criminele vlak wees hij niet van de hand. En intussen wachtte hij dan hoopvol af tot het geluk hem weer gunstig gezind zou zijn en hem weer de nodige rijkdommen in de schoot zou werpen.


    Een paar feiten kwamen zeer duidelijk naar voren: Byers was vijfendertig jaar geleden geboren; hij was het enige kind van keurige ouders; zijn vader was bankbediende; zijn ouders hadden zich grote opofferingen getroost om hem naar een goede middelbare school te kunnen sturen. Hij had al hun goede zorgen beloond door reeds op zeventienjarige leeftijd te beginnen aan een carrière die toen nog hoofdzakelijk bestond uit gokken, kleine diefstalletjes en het stelen van auto's. Hij werd op heterdaad betrapt en naar een jeugdgevangenis gestuurd. Zijn ouders waren genegen hem, na zijn eerste veroordeling, weer bij zich in huis te nemen, maar dat wilde hij niet. Blijkbaar vond hij een vaste baan in een van de buitenwijken niet avontuurlijk genoeg en ook niet in overeenstemming met zijn talenten. Daarop was zijn vader ontzettend boos geworden en had elke relatie met zijn zoon verbroken. Het rapport van brigadier Reynolds eindigde aldus: 'Tenslotte heb ik op 4 dezer om 23.40 uur contact opgenomen met mr. en mrs. Byers. Mr. Byers is nu directeur van het bijkantoor van de bank en het echtpaar woont in Chestnut Avenue nummer 68 in Southam, SE 19. Ofschoon zij verklaarden in geen vijftien jaar iets van hun zoon gezien of gehoord te hebben, waren zij toch zeer ontdaan bij het horen van het bericht dat hij dood was. Zij hebben de wens te kennen gegeven zelf voor de begrafenis te zorgen.'


    Henry zuchtte, vervuld van medelijden met de tragedie van deze twee brave mensen. En toch. . . ondanks alles kon hij sympathie opbrengen voor deze jongeman die zich beslist had willen ontworstelen aan het kleinsteedse gedoe inherent aan het leven in een buitenwijk van een grote stad. Niemand zou ooit te weten komen wat zich allemaal had afgespeeld achter de vitrages van Chestnut Avenue of een zelfde soort straat, nu vijftien jaar geleden.


    Bij brigadier Reynolds' rapport waren ook uittreksels uit Byers' strafblad en de laatste inlichtingen waarover men beschikte omtrent zijn recente activiteiten. Nadat hij zijn straf in de jeugdgevangenis had uitgezeten, had hij gedurende een aantal jaren het rechte pad bewandeld, dat is te zeggen er waren in die tijd geen aanklachten tegen hem ingediend. Zijn eerste werkelijke misstap deed hij toen hij drieëntwintig was. Hij werd toen veroordeeld wegens afpersing met geweldpleging; hij had chantage gepleegd op een zeer gefortuneerd heerschap wiens liefdeleven niet helemaal correct zou zijn geweest. Byers werd veroordeeld, maar de politie was er toen al van overtuigd geweest dat hij niet de initiatiefnemer was; hij had in dienst gestaan van iemand anders. Maar Byers had zijn mond gehouden, was naar de gevangenis gegaan en was daar na verloop van tijd merkwaardig genoeg als een rijk man weer uitgekomen. Later werd hij nog eens veroordeeld wegens het smokkelen van horloges uit Zwitserland en weer wees alles erop dat hij voor een ander het karweitje had opgeknapt.


    Ofschoon dit zijn enige veroordelingen waren, was het wel duidelijk dat Byers vaker in het verdachtenbankje gestaan zou hebben als de politie haar verdenkingen met bewijzen had kunnen staven. Intussen was hij een bekende figuur wegens het gezelschap waarin hij verkeerde. In de onderwereld had hij de reputatie een discrete en efficiënte huurling te zijn die bereid was elk karweitje op te knappen mits de beloning hoog genoeg was.


    Zoals Reynolds de vorige avond al gezegd had, was Byers geen echte beroepsmisdadiger. Gokken was zijn grootste liefhebberij, maar om te kunnen gokken had hij geld nodig. Wanneer hij er dus financieel slecht voor stond, was hij bereid zijn bekwaamheden te verhuren aan de meer ingewijde leden van de criminele broederschap. Als hij goed bij kas was achtte hij het plegen van een misdaad ver beneden zich; dan kleedde hij zich prima, at en dronk voortreffelijk en gaf handen vol geld uit aan de meest luxueuze vrouwen die hij kon vinden. Als hij geen cent meer had, keerde hij terug naar de enige vaste basis die hij bezat: een armoedige zit-slaapkamer in het noordwesten van Londen. Als er geen behoefte was aan zijn onwettige diensten, verdiende hij de kost met los werk, meestal in de keukens van dezelfde hotels waar hij, als hij goed bij kas was, zelf een vaste gast placht te zijn. Hij moest wel iets van een filosoof geweest zijn, peinsde Henry. In ieder geval had hij Kiplings advies ter harte genomen, niet alleen wat betreft het nemen van risico door alles op één kaart te zetten, maar ook wat betreft het gelijkmoedig aanvaarden van zowel voor- als tegenspoed.


    Het scheen dat Byers de laatste tijd zwaar getroffen was door wisselvalligheden van het noodlot. Een paar maanden tevoren had hij een flinke buit binnengehaald op de paardenrennen en had hij een korte tijd genoten van een goed leventje. In die tijd had hij ook kennis gemaakt met Madeleine La Rue en het was niet te verwonderen dat zij met werkelijk indrukwekkende snelheid zijn winst erdoor gejaagd had. Tengevolge daarvan was hij gedwongen geweest weer terug te keren naar zijn zit-slaapkamer en had hij een baantje moeten aannemen als keukenhulp in hotel Dominic in Knightsbridge. Deze baan had hij nog gehad op het moment van zijn overlijden. Hij was regelmatig in The Pink Parrot blijven komen waar miss La Rue logeerde bij haar zogenaamde oom.


    In brigadier Reynolds' rapport werd Madeleine beschreven als een jongedame met luxueuze neigingen, hetgeen bepaald niet overdreven was. Er was niets ten nadele van haar bekend. Eerlijk gezegd was er helemaal niets over haar bekend. Reynolds zou proberen wat meer over haar te weten te komen. Tussen de officiële regels door kon Henry de afkeer van de brigadier voor Madeleine duidelijk lezen. Hij herinnerde zich nu ook dat zij geweigerd had naar het ziekenhuis te komen.


    Daarna kwam het rapport van de vuurwapendeskundige. Er waren drie kogels gevonden; een in het lichaam en de andere twee, die dwars door Byers heen waren gegaan, in het pleisterwerk van de muur van het toilet. De lege patroonhulzen waren ook gevonden. De kogels waren van het kaliber .38 speciaal, en uit de lege hulzen viel op te maken dat ze waarschijnlijk waren afgevuurd uit een lichte Smith & Wesson revolver. Wanneer dit inderdaad zo was, dan was het een wapen dat gemakkelijk in de zak van een overjas gestoken kon worden.


    Henry las de beide rapporten twee keer over en liet toen brigadier Reynolds bij zich komen. Hij vertelde hem van zijn bezoek van de vorige avond aan The Pink Parrot. 'Een volkomen vreemde met een valse baard.' Reynolds lachte bitter. 'Je moet toch wel respect hebben voor die lieden, vindt u ook niet? Ik bedoel dit, je moet wel gevoel voor humor hebben om zoiets te bedenken. En het enige wat ze hoeven te doen is stijf en strak vol te houden dat het zo is en verder net te doen of hun neus bloedt . . .'


    'Toch zullen wij ervoor zorgen dat ze iets meer moeten doen,' zei Henry. 'Ik wil dat jij ze morgen allebei hierheen brengt en ze dan een behoorlijke, getekende verklaring laat afleggen. Je moet er maar een beetje poespas omheen maken. Bij de jongedame zul je daar wel niet veel succes mee hebben, maar ik denk dat majoor Weatherby zich niet zo lekker zal voelen. Maar voor we zover zijn moeten we, als het enigszins kan, nog een getuige zien te vinden die hun verklaring kan weerleggen.'


    'U bedoelt iemand anders die ook op dezelfde tijd in de privé-bar van de Parrot was?' Reynolds lachte niet meer. 'Ik zal mijn best doen. Ik zal wel heel voorzichtig door laten schemeren dat wij buitengewoon erkentelijk zullen zijn voor iedere tip die men ons kan geven. Maar als u 't mij vraagt is 't een hopeloos geval, want niemand zal willen toegeven dat hij er was.'


    'Ken jij de vaste klanten?'


    'De meesten wel, ja, maar . . .'


    'Zet ze dan de duimschroeven maar aan. Ik moet op een of andere manier dat verhaal ontzenuwen.'


    'Ik zal mijn best doen,' zei Reynolds somber.


    'Ik moet het hele zaakje voor vandaag verder aan jou overlaten, brigadier,' zei Henry. 'Ik moet als getuige verschijnen in die Buster Jones zaak. Ik kom natuurlijk zo gauw mogelijk terug, maar je weet zelf hoe dat gaat met zulke dingen.' Het was inderdaad pas na vijven dat Henry eindelijk terugkwam op zijn kantoor. Hij was doodmoe na een hele dag in de rechtszaal, maar verder was hij zeer voldaan dat hij zijn steentje had kunnen bijdragen tot de veroordeling van een man die een beroving met geweld op zijn geweten had. Tien minuten nadat hij binnen was, werd hij opgebeld door brigadier Reynolds.


    'Ik heb een getuige gevonden, sir.'


    'Werkelijk? Dat is mooi, brigadier. Wie is het?'


    'Een jonge kerel. Peterson heet hij. Ook een ex-gevangene, maar voor zover wij kunnen nagaan, is hij sindsdien op het rechte pad gebleven. Gaat volgende maand trouwen. Hij heeft ongeveer een uur geleden opgebeld. Gelukkig was ik zelf op het bureau en kon ik hem meteen te woord staan. Tenminste als je dat gelukkig kunt noemen.'


    Het viel Henry op dat Reynolds stem erg somber klonk, althans voor iemand die net een belangrijke getuige op het spoor gekomen is. 'Deze man, deze Peterson, geeft hij toe dat hij in The Pink Parrot geweest is?'


    'O ja, dat geeft hij volmondig toe.'


    'En wat is zijn versie?'


    In de stilte die volgde kon Henry horen hoe de brigadier diep ademhaalde. Toen zei Reynolds: 'Hij komt nog hier om een volledige verklaring af te leggen, maar hij gaf mij door de telefoon al een nauwkeurige beschrijving van de moordenaar. Een lange man met een grote, zwarte, valse baard en een donkere bril. Een slappe hoed over zijn ogen getrokken. Een zwaar buitenlands accent. Precies wat Weatherby en het meisje ook al vertelden. Het enige nuttige wat hij heeft toegegeven is dat iedereen in de bar de schoten gehoord heeft en meteen is vertrokken. Maar dat vermoedden wij allang en zelfs als Weatherby dit toegeeft schieten wij daar nog niets mee op.' Het was weer even stil. Toen voegde Reynolds er met iets van wanhoop in zijn stem aan toe: 'Peterson probeert ons echt te helpen. Hij probeert een nieuw leven te beginnen en wil bij ons in een goed blaadje komen. Ik geloof dat hij de waarheid spreekt. Ik vind het ellendig het te moeten zeggen, maar ik geloof hem.'


    -


    'Wat weet u van de PIFL?' vroeg Gordon Trapp.


    'Als het iets te maken heeft met al het geklets dat ik de laatste dagen gehoord heb, dan alles,' zei Henry medelijdend. Gordon, lang, blond, een haast griezelig identieke uitgave van zijn overleden broer, strekte zijn lange benen en nam nog een slokje koffie. "Daar sta ik van te kijken,' zei hij, 'want over het algemeen wordt er over onze activiteiten weinig bekend gemaakt.'


    'Sorry,' zei Henry. "Misschien heb ik u niet goed begrepen. Toen u zei PIFL dacht ik dat u een grapje maakte, maar blijkbaar is dat niet het geval.'


    'Dat is mijn eigen schuld,' zei Gordon met een grijns. 'Ik bedoelde namelijk de instelling waarvoor ik de eer heb te mogen werken. De Permanente Commissie voor Regeling van Grensgeschillen, oftewel The Permanent International Frontier Litigation, afgekort PIFL.'


    'Als u dat bedoelt, dan weet ik er totaal niets van,' zei Henry.


    'Wilde u me daarover spreken?'


    Ze hadden uitstekend gegeten, want Emmy, die zich enigszins schuldig voelde dat ze Henry met een gast had opgescheept, net nu hij het zo druk had met een nieuwe zaak, had meer geld en tijd besteed aan de maaltijd dan ze gewoon was. Het resultaat was dan ook zodanig dat dit menu in elke Guide Culinaire door middel van een sterretje zou zijn aanbevolen. Gordon Trapp was charmant, amusant en zeer spraakzaam geweest. Met een kort woord had hij Henry bedankt voor zijn onderzoek inzake de moord op zijn broer John in Genève en voor de condoleance brief die Henry geschreven had en waarin de hele toedracht werd uiteengezet. Daarna was hij van dit onderwerp afgestapt en had hij het een en ander verteld over zijn belevenissen in Afrika, over de huidige politieke en economische situatie daar, over toneel in Londen en meer van dergelijke interessante onderwerpen. Nu was het reeds tien uur geworden, Emmy had al voor de tweede keer een verse pot koffie gezet en nog altijd was Gordon Trapp niet over de werkelijke reden van zijn bezoek begonnen. Henry had het een heel plezierige avond gevonden, maar hij had een vermoeiende dag achter de rug en een dito voor de boeg en hij begon zo langzamerhand het gevoel te krijgen dat het bedtijd werd.


    'Daarover spreken?' herhaalde Gordon en de manier waarop hij dit zei klonk alsof hij niet helemaal op zijn gemak was. 'Ja,' zei Henry, 'Emmy had namelijk de indruk dat u een speciale reden had om ons op te zoeken en dat u . . .'


    'Ik doe ongeveer hetzelfde werk dat John deed,' zei Gordon Trapp. Henry wist niet zeker of hij op een ander onderwerp overging of niet. 'Ik ben tolk-vertaler. Wij hebben allebei moderne talen gestudeerd. Hij had een vaste aanstelling bij de Verenigde Naties in Genève en een volledige dagtaak. Dat scheen hij prettig te vinden, maar ik heb het nooit zo geambieerd om ergens vast te zitten. Ik ben wat je noemt een free-lance tolk.'


    'En op 't ogenblik bent u dus in dienst als tolk-vertaler bij de PIFL?' Henry probeerde niet te laten merken dat de hele zaak hem totaal niet interesseerde.


    Trapp zette zijn kopje op tafel, ging rechtop zitten en zei: 'Ik ben me er heel goed van bewust dat ik er maar zo'n beetje omheen zit te draaien, hoofdinspecteur, maar het zit namelijk zo . . . eh . . . och verdraaid, nu ik er werkelijk over beginnen moet klinkt het allemaal zo idioot.'


    'Wat u mij ook hebt te vertellen,' zei Henry, 'het kan nauwelijks idioter zijn dan sommige van de verhalen die ik de laatste tijd heb moeten aanhoren. Uw verhaal gaat toch hoop ik niet over iemand met een valse baard, wel?'


    Trapp keek verschrikt. 'Een valse baard? Lieve hemel nee. 't Is gewoon dat ik. . . nou vooruit, nu ik er toch over begonnen ben, kan ik net zo goed doorgaan en u laten lachen zoals u in geen jaren gelachen hebt. U zegt dat u niets weet van de PIFL?'


    'Nu ik erover nadenk meen ik er wel eens iets van gehoord te hebben,' zei Henry, 'maar eerlijk gezegd . . .'


    'Er is ook eigenlijk geen enkele reden waarom u er iets over zou weten,' zei Gordon. 'Het is ongeveer het minst belangrijke of sensationele internationale instituut dat bestaat. Het werd tien jaar geleden opgericht als een permanente commissie die grensgeschillen moest oplossen, vooral tussen de pas onafhankelijk geworden jonge staten.'


    'Ik zou zo denken dat dat toch wel interessant is,' zei Emmy. 'Dat zou inderdaad zo zijn,' zei Trapp, 'wanneer de staten werkelijk belangrijke geschillen aan het PIFL voorlegden. Maar dat doen ze niet. Al de werkelijk sensationele geschillen worden voorgelegd aan het Internationale Hof van Justitie in Den Haag.'


    'En wat doet de PIFL dan . . . ?'


    'De zaken waarin de PIFL bemiddelt,' zei Trapp, 'zijn meestal niet eens echte geschillen. Je zou het kunnen vergelijken met. . . eh . . . met golfspelers die in een vriendschappelijke wedstrijd de spelregels raadplegen. Beide staten moeten ermee instemmen het probleem voor te leggen aan de PIFL en moeten zich neerleggen bij het door de Commissie genomen beslissing. Meestal is het een kwestie van waar precies de grenslijn getrokken zal worden op de kaart, in de meeste gevallen in onbewoond gebied dat ze toch geen van beiden willen hebben. Het enige wat ze willen is een regeling van de kwestie op een nette en vooral wettige wijze. Begrijpt u wat ik bedoel?'


    'Het klinkt niet erg opwindend,' zei Henry en onderdrukte een geeuw.


    Trapp lachte. 'Dat ben ik volkomen met u eens. De Commissie bestaat uit elf leden en hun gezamenlijke leeftijd kan niet ver onder de duizend jaar liggen. Het zijn bijna allemaal aardige oude heren met een grote staat van dienst natuurlijk. Het zijn gewezen diplomaten, rechters en dergelijke. Maar je kunt de PIFL beslist geen centrum van internationale intriges en andere activiteiten noemen. De Commissie zetelt in een grauw Victoriaans kantoorgebouw in een achteraf straatje in de buurt van Whitehall en hoe we er ooit in slagen wakker te blijven tijdens die eindeloze verhoren, is ons allemaal een raadsel.'


    'En toch bent u hierheen gekomen om mij er iets over te vertellen,' zei Henry.


    'Ja.' Het bleef een hele tijd stil. 'U moet weten, het is een permanente commissie.'


    'Ja, dat hebt u me al verteld, maar . . .'


    'Dat betekent dat geen van de leden tijdens de behandeling van een geschil vervangen kan worden. Als een van de commissieleden bijvoorbeeld . . . eh . . . door omstandigheden niet in staat zou zijn de zitting bij te wonen. . . dan blijft zijn stoel leeg en wordt de zaak behandeld zonder hem. Zolang natuurlijk het quorum aanwezig is.'


    'Uit hoeveel mensen bestaat dat quorum?' Henry deed een verwoede poging net te doen alsof het hem allemaal interesseerde.


    'Zeven. Zeven van de elf. Besluiten worden genomen bij meerderheid van stemmen. Staken de stemmen dan heeft de voorzitter een beslissende stem.'


    Weer bleef het even stil. Toen zei Henry: 'Ik wil u beslist niet haasten, maar ik zou het toch wel erg prettig vinden als u nu ter zake kwam.'


    'Het klinkt zo ontzettend idioot.'


    'Kom er maar mee voor den dag, misschien dat u zich dan beter voelt.'


    'Ik heb u geloof ik al verteld dat er elf commissieleden waren is 't niet?'


    'Dat hebt u al verschillende keren verteld.'


    'Nou, die zijn er niet.'


    'Wat bedoelt u daarmee.'


    'Op het ogenblik zijn het er maar negen.'


    'Hoe komt dat?'


    'Omdat twee van de leden onlangs zijn gestorven. Pereira en Findelhander.'


    Henry zette zijn kopje neer. 'Wilt u daarmee zeggen dat hun dood u nogal verdacht voorkomt?'


    Trapp lachte verlegen. 'O nee, lieve hemel nee. Pereira was zevenentachtig en Findelhander negenentachtig. Pereira is op een avond in Oxford Street gestruikeld over de rand van het trottoir en door een bus overreden. Findelhander kreeg een hartverlamming, hij had al jaren een slecht hart.' Trapp keek Henry aan, toen vervolgde hij: 'En toch ben ik er persoonlijk van overtuigd dat ze allebei vermoord zijn.'


    'Waarom?' vroeg Henry. Ineens voelde hij zich niet moe meer.


    Gordon Trapp gaf niet onmiddellijk antwoord. In plaats daarvan zei hij: 'Het geschil dat op het ogenblik door de PIFL behandeld wordt betreft Mambesi en Galunga. Weet u waar die liggen?'


    'Dat zou ik wel moeten weten,' zei Henry, 'maar eerlijk gezegd kan ik al die veranderingen op de kaart van Afrika tegenwoordig niet bijhouden. Bovendien al die nieuwe namen . . .'


    Gordon Trapp glimlachte. 'Uw onwetendheid verbaast mij niets,' zei hij. 'Dit zijn twee van de jongste, armste en minst aantrekkelijke gebieden van het hele continent. Beide zijn ze drie jaar geleden onafhankelijk geworden. Ze hebben een gemeenschappelijke grens van ongeveer honderdzestig kilometer lengte en daarover gaat het geschil. De kwestie is namelijk deze: moet de grens lopen langs de waterscheiding van de Blue Smoke bergketen, die langs de zuidkant van Mambesi loopt? of moet dit hele gebied bij Mambesi getrokken worden met als grenslijn de rivier de Lunga die door de vallei stroomt op Galunga's gebied? Het is een volledig academische vraag, want behalve een klein vlak stukje zand tussen de rivier en de lager gelegen hellingen bestaat het betwiste gebied uit de zuidelijke hellingen van de meest onaantrekkelijke bergketen die ik ken.'


    'U kent die streek dus?' vroeg Henry en zijn vraag zelf beantwoordend voegde hij eraan toe: 'maar natuurlijk, u werkte in Mambesi toen John stierf.'


    'Ja, ik was daar als tolk tijdens de conferenties die aan de onafhankelijkheidsverklaring vooraf gingen en ik heb toen nogal wat rondgereisd. En ik kan u wel vertellen dat iemand die zijn hersens gebruikt beslist geen zin heeft in dat stuk land. Het zijn alleen maar rotsen en struiken, je kunt er zelfs nog geen geit laten grazen. Tussen ons gezegd en gezwegen, toen de kwestie bij de PIFL aanhangig werd gemaakt, nu twee jaar geleden, was mijn persoonlijke mening dat beide partijen niets liever wilden dan de zaak verliezen, maar dat ze dat uit prestigeoverwegingen niet konden laten merken.'


    'O juist,' zei Henry, 'ga verder.'


    'Ik verveel u toch niet met mijn verhaal hè?'


    'Integendeel. Het is weer eens iets anders dan het smerige zaakje waar ik op 't ogenblik mee bezig ben.'


    'Misschien zal ik u nu wel gaan vervelen,' zei Trapp met werkelijk ontwapenende openhartigheid, 'omdat de hele kwestie draait om de interpretatie van het internationale recht. Hoeveel weet u daarvan?'


    'Wij werken zeer nauw samen met Interpol . . .'


    'O nee, nee. Dat is iets heel anders. Het internationale recht houdt zich alleen bezig met staten, niet met personen. Het is een zeer uitgebreid onderwerp en zeer ingewikkeld. Zelfs de hooggeleerde heren van de Commissie houden eindeloze debatten over de interpretatie van diverse aspecten en iedere kwestie is er een die historie kan maken in de internationale jurisprudentie.'


    'Dat klinkt als ons Engelse systeem van kracht van precedent,' merkte Emmy op.


    'Het klinkt misschien wel zo, maar het is 't niet,' zei Trapp, 'omdat internationale juristen niet gebonden zijn aan het "kracht van precedent" zoals de Engelse rechtbanken. Natuurlijk kan het gebeuren dat zij zich laten beïnvloeden wanneer een der partijen zich kan beroepen op een vroegere uitspraak van het Internationale Hof van Justitie in een enigszins vergelijkbare kwestie, maar in 't algemeen hoeft onze Commissie daardoor helemaal niet gedwongen te zijn dezelfde conclusie te trekken.'


    'Maar de leden moeten toch wel iets hebben waaraan ze zich kunnen vastklampen,' vond Emmy, 'Anders . . .'


    'Ja, ja natuurlijk,' zei Gordon, 'en daar wilde ik juist over beginnen. U moet goed begrijpen, ik ben geen jurist en ik kan u dus alleen maar een zeer vereenvoudigde verklaring van een leek in deze kwestie geven en ik vrees dat die verklaring niet eens helemaal volledig is ook. Maar wat ik ervan begrepen heb is dit: er zijn twee stromingen in de internationale jurisprudentie. De ene stroming is van oordeel dat men zich bij de besluitvorming in eerste instantie moet laten leiden door de verdragen die door de staten zelf zijn gesloten, ook al kan later worden aangetoond dat zo'n verdrag dwaas, uit de tijd, onpraktisch of onrechtvaardig is. De andere stroming beweert dat verdragen niet altijd onschendbaar hoeven te zijn en dat bijvoorbeeld een jonge onafhankelijke natie zich niet hoeft te houden aan de overeenkomsten die eerder voor haar zijn afgesloten door de vroegere koloniale overheersers.'


    'En in hoeverre heeft dit betrekking op de situatie tussen Mambesi en Galunga?' vroeg Henry.


    'Eigenlijk is dit nu juist een uitstekende illustratie van de beide standpunten,' zei Trapp. 'Het is namelijk voor ieder weldenkend mens overduidelijk dat de bergketen een natuurlijke afscheiding is tussen de twee landen. Aan de noordkant van de bergen wordt een andere taal gesproken en de mensen behoren tot een andere stam. De zuidelijken, de Galunganen zijn nomaden, terwijl de mensen in de vlakte van Mambesi, in het noorden, in dorpen wonen en het land bebouwen. Als je het normaal bekijkt is het volkomen absurd om de grens ergens anders te trekken dan juist langs de lijn die gevormd wordt door de bergketen.'


    'Maar .. drong Emmy aan.


    'Maar zoals u wel geraden zult hebben, er is een verdrag. Dat verdrag is in 1876 getekend toen Mambesi een Engelse kolonie en Galunga in Frans bezit was. Volgens dit verdrag strekte het territorium van Mambesi zich uit tot de rivier de Lunga in het zuiden. Maar in die tijd was het hele gebied eigenlijk nog onbekend terrein en de rivier was daarom een zeer geschikt markeringspunt dat iedereen kende. De bergen waren nog nooit beklommen en er was maar bitter weinig bekend over de hele streek. In de praktijk hebben de Galunganen zich altijd volkomen vrij gevoeld om de rivier over te steken met hun kudden als ze daar zin in hadden, terwijl voor zover wij weten geen enkele inwoner van Mambesi ooit een voet gezet heeft op de zuidelijke hellingen van de bergen.


    Galunga zegt nu natuurlijk dat zij zich niet gebonden voelt door een verdrag dat niet door haar getekend is, maar door een vroegere koloniale macht. Bovendien beroept zij zich op het gewoonterecht en op het gezonde verstand. Desondanks is volgens het verdrag van 1876 dat miserabele stukje land toegewezen aan Mambesi. En eerlijk gezegd kan het niemand een bliksem schelen van wie dat stuk land nu eigenlijk is, behalve een stelletje wetgeleerden en die zijn nu al twee jaar achtereen bezig met debatteren. Bovendien hebben ze een hoop werk verschaft aan verdienstelijke tolken zoals ondergetekende.'


    'Dat is allemaal zeer interessant,' zei Henry, 'maar u had het over twee mensen die vermoord zouden zijn.'


    'Dat heb ik inderdaad gezegd. U zult wel denken dat ik dronken ben.'


    'Na één glas whisky en een halve fles wijn? Dan begint u ook gauw wartaal te praten, mr. Trapp.'


    'Dat zal iedereen wel zeggen,' zei Trapp ernstig. 'En daarom is het ook zo allemachtig moeilijk om het u duidelijk te maken, en toch weet ik zeker dat ik het bij het rechte eind heb.'


    'Vertel op,' zei Henry, 'en dan zal ik u wel zeggen of ik denk dat u niet goed wijs bent.'


    'Oké. Deze kwestie loopt nu al twee jaar. Eerst werden de schriftelijke klachten van beide partijen overgelegd. Daarna kwam het openbaar verhoor, niet dat er iemand kwam luisteren, maar formeel was het hele proces openbaar. En nu, onlangs, zijn we begonnen met de beraadslagingen door de commissie zelf. Ieder ogenblik kan er overgegaan worden tot de stemming en zal er bekend gemaakt worden wat er besloten is. Tijdens deze beraadslagingen wordt meestal al gauw duidelijk hoe elk lid uiteindelijk zal stemmen. Dit hele zaakje leek al meteen ten gunste van Galunga beslist te zullen worden. Zeven van de elf leden waren kennelijk van plan vóór Galunga te stemmen omdat zij van mening zijn dat verdragen die vóór de onafhankelijkheid gesloten zijn, geen rechtsgeldigheid meer hebben. Er waren dus maar vier leden over die pro-Mambesi waren, waaronder de voorzitter. En toen viel Pereira onder een bus.'


    'Op zevenentachtigjarige leeftijd,' zei Henry.


    'Inderdaad. Het gebeurde op een avond met slecht weer, het had een beetje gevroren en de trottoirs waren glad. Ja, ik weet wat u denkt, ook ik heb in 't begin geen moment achterdocht gekoesterd. Maar hij was pro-Galunga. De verhouding was nu zes tegen vier.'


    'Maar ik begrijp niet goed waarom iemand hem . . .' onderbrak Emmy hem.


    'Findelhander was de volgende,' vervolgde Trapp. 'Eergisteren werd hij in zijn hotel dood op bed gevonden. Hartverlamming.'


    'Ik heb 't in de krant gelezen,' zei Henry. 'Nu zijn er dus nog maar vijf over. De verhouding is nu vijf tegen vier en als de stemmen staken is de stem van de voorzitter doorslaggevend. Er hoeft dus nu nog maar één slachtoffer te vallen onder de pro-Galungaleden van de Commissie en Mambesi wint.' Het bleef even stil en toen vroeg Gordon: 'Wat denkt u ervan?'


    'Hoezo wat denkt u ervan?'


    'Denkt u dat ik wartaal spreek?'


    Henry moest hierover even nadenken. Tenslotte zei hij: 'Mmmm, over het algemeen genomen zou ik zeggen, ja . . . inderdaad.'


    Trapp haalde zijn schouders op. 'Dat had ik kunnen weten,' zei hij. 'In ieder geval was het de moeite van het proberen waard.'


    'Het zou allemaal heel plausibel zijn, uw verdenking bedoel ik, als er enige reden was waarom iemand deze oude heren zou willen vermoorden,' zei Henry. 'Maar u zegt zelf dat het stuk land in kwestie geen enkele waarde heeft. Dus, tenzij u meer weet dan u kwijt wilt. . .'


    Trapp stond op. 'Uw gezond verstand heeft het gewonnen. Ik zal teruggaan naar mijn vertalerhokje als een brave jongen en kalm afwachten tot het volgende commissielid een hartaanval krijgt. Als u wilt kan ik u nu al vertellen wie dat zal zijn.'


    'U bent toch niet persoonlijk geïnteresseerd in de uitkomst van dit geding, mr. Trapp?' vroeg Henry.


    'Persoonlijk geïnteresseerd? Nee natuurlijk niet.' Gordon Trapp wendde zich tot Emmy en stak zijn hand uit. 'Welterusten, mrs. Tibbett en nog wel bedankt voor het lekkere eten. Ik hoop dat u mij niet kwalijk neemt dat ik u zo lang wakker gehouden heb met mijn nutteloos geklets.' Toen de voordeur achter Gordon Trapp in het slot gevallen was, ging Henry de keuken binnen waar Emmy bezig was de kopjes af te wassen. 'Wat een rare avond,' zei hij, 'maar het is wel een aardige jongen.'


    'Je geloofde er geen woord van,' zei Emmy. Het was geen vraag maar gewoon het constateren van een feit.


    'Maar lieve Emmy, hoe kon ik dat nou? Wat is dat nou voor bewijsmateriaal?' Henry was een beetje geïrriteerd. 'Ik heb genoeg gewone, degelijke moordzaken te behandelen, zodat ik er echt geen behoefte aan heb verwikkeld te raken in zulke belachelijke fantasieën. Die jonge Trapp is blijkbaar iemand met een grote fantasie en ik kan me voorstellen dat de dood van zijn broer hem . . .'


    'Als je daar toch staat kun je net zo goed helpen met afdrogen,' zei Emmy.


    Henry pakte een theedoek en begon zwijgend een kopje af te drogen. 'Jij nam Trapps verhaal dus wel serieus?' vroeg hij. 'Nee, natuurlijk niet. Hoe kan dat nou met zo weinig bewijzen?' Emmy spoelde de gootsteen schoon en trok de stop eruit. Terwijl het sop in de afvoerpijp verdween, zei zij peinzend: 'Toch zou het wel heel vreemd zijn als er iemand van hen een hartaanval zou krijgen, hè? Een van de andere vijf, bedoel ik.'


    'Dat is nog geen enkel bewijs.'


    'Nee, nee, natuurlijk niet, maar toch zou het heel vreemd zijn . . .'
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    Milburn Road in de wijk North Hampstead was een straat die betere tijden had gekend. De huizen waren gebouwd in het midden van de negentiende eeuw voor rijke kooplieden, waarschijnlijk waren ze toen ook al ongezellig en lelijk, maar representatief voor alles wat degelijk, geriefelijk en fatsoenlijk was. Nu waren de rode bakstenen vlekkerig en vuil, de tuinen en achterplaatsen onverzorgd, en de verf gebladderd. Terwijl Henry de uitgesleten trap van nummer 17 opklom, vroeg hij zich af hoeveel Londenaren op een gegeven moment in hun leven op een zit-slaapkamer gezeten hadden in net zo'n straat als deze in een van de wijken Hampstead, Pimlico, Fulham of Battersea, en hoeveel eenzame stakkers nog zo zaten.


    De voordeur van nummer 17 stond open waardoor een gore gang zichtbaar werd, met verf die geel verschoten was en versleten bruin zeil op de vloer. Op de deurstijl zat een verticale rij bellen, twaalf in getal. Naast elke bel een groezelig naamkaartje. Op een van deze kaartjes stond Byers, 2e etage. Niets wees erop dat een van de bellen toegang gaf tot de eigenaar van het huis.


    'Het is mogelijk dat we in het souterrain moeten zijn, sir,' zei brigadier Reynouds. 'Vaak reserveren de huisbazen het souterrain voor zichzelf. Dat is namelijk moeilijk te verhuren. Meestal is het er nogal vochtig.'


    'Laten we maar eens gaan kijken,' stelde Henry voor.


    De deur van het souterrain was hermetisch gesloten en er zat geen naamkaartje naast het zwarte belknopje. Henry drukte erop en hoorde het schrille geluid van het belletje binnen. Nadat het even stil gebleven was, werd binnen het geluid hoorbaar van vlugge voetstappen en even later werd de sleutel in het slot omgedraaid. De deur ging open en Henry keek in een paar zwaar opgemaakte zwarte ogen.


    'Waarmee kan ik u van dienst zijn?' De zwarte ogen flikkerden, namen eerst Henry op en toen Reynolds. 'Ik ben mrs. Torelli. U bent zeker op zoek naar een kamer. Komt u binnen.'


    Mrs. Torelli moest vroeger, al was het niet knap, dan toch wel heel aardig om te zien zijn geweest. Ze zou dat nog wel zijn, dacht Henry, als ze zo verstandig was, of liever, als ze de moed zou hebben in te zien dat ze de veertig gepasseerd was. Nu was er iets grotesk in haar magere figuurtje, gekleed in een teenagerjurkje en haar scherpe gelaat dat bedekt was met een laag poeder en make-up die in plaats van de kraaienpootjes en de rimpeltjes te maskeren deze juist accentueerden. Ze trippelde voor Henry en de brigadier uit de donkere gang door en opende aan het eind daarvan een deur. De kamer daarachter was licht in tegenstelling tot de sombere gang, want hij had grote ramen die uitzagen op een plaatsje dat door een makelaar zeker tuin genoemd zou worden. De kamer was opzichtig gemeubileerd, het geheel getuigde van een opvallend slechte smaak en door de openslaande deuren loerden een paar fel gekleurde kabouters naar binnen.


    'Mijn nestje,' verkondigde mrs. Torelli bedeesd. 'Kom binnen en ga zitten. Mag ik u misschien iets inschenken?'


    'Op 't ogenblik niet, dank u,' zei Henry. Het was net tien uur. 'Wij kwamen eigenlijk . . .'


    'Wilde u één kamer hebben of twee?' Als een radarantenne tastten mrs. Torelli's scherpe ogen de twee mannen af, taxeerden de mogelijkheden. 'Twee kamers heb ik op 't ogenblik helaas niet, maar ik heb wel een mooie kamer vrij op de derde etage, met uitzicht op de tuin. Een erg gezellige en rustige kamer. Met twee bedden. Het laatste paar dat die kamer gehad heeft was erg gelukkig daar. Twee alleraardigste jongens.'


    'Wij willen geen kamer, mrs. Torelli.' Het kostte Henry enige moeite zijn gezicht in de plooi te houden. Hij vermeed het zorgvuldig brigadier Reynolds' verontwaardigde blik te ontmoeten.


    'Ach,' het klonk erg teleurgesteld. 'Twee kamers dus. Ja, als u een dag of twee die ene kamer zou willen delen. Ik heb namelijk nog wel een kamer vrij, maar die moet eerst worden leeggemaakt. De vorige bewoner. . . eh . . . is nogal onverwacht vertrokken en ik heb nog geen gelegenheid gehad de kamer schoon te maken.'


    'Mrs. Torelli,' zei Henry, 'wij willen helemaal geen kamers. Wij zijn van de politie.'


    'Politie?' Mrs. Torelli lachte schril. 'Stel je voor. Natuurlijk wilt u dan niet samen op een kamer. Niet als u van de politie bent. Ik begrijp dat ik op mijn woorden zal moeten passen.'


    'Er is echt geen reden voor u om bang of van streek te zijn, mevrouw,' zei brigadier Reynolds nogal overbodig, want mrs. Torelli was beslist geen van beide. 'Alleen maar een paar routinevragen.'


    Mrs. Torelli scheen het ineens allemaal te begrijpen. 'Och maar natuurlijk. Wat dom van me. U komt natuurlijk voor mr. Byers. Ik had eigenlijk op uw bezoek voorbereid moeten zijn, wat dom van me, hè. Ik vind het verschrikkelijk wat er met hem gebeurd is. Ik was helemaal overstuur toen ik het in de krant las.' Ze zweeg even en vervolgde toen: 'Hij is toch dood, hè? Ik bedoel, in de Evening Scoop stond "overleden in het ziekenhuis", maar dat weet je nooit zeker bij die kranten. Ik zou natuurlijk niet graag willen dat ik zijn kamer verhuurd had en dat hij dan ineens voor mijn neus stond. Hij is het langste bij mij geweest van al mijn huurders. Zes jaar, met onderbrekingen weliswaar, maar toch zes jaar alles bij elkaar. Ja, ik was er echt van ondersteboven.'


    'Hij is inderdaad dood, mevrouw,' zei Reynolds, 'en dat is de reden waarom wij hier zijn.'


    'Tja, dan wilt u natuurlijk zijn kamer zien, hè. Ik bedoelde zijn kamer toen ik het had over de kamer die ik nog niet had leeggemaakt. Ik moet u eerlijk zeggen dat ik iemand verwacht had voor zijn spullen. Ik weet niet goed wat ik daarmee doen moet, maar ik kan de kamer ook niet goed leeg laten staan, begrijpt u wel? Een moeilijke zaak voor arme ik,' besloot mrs. Torelli met een naargeestig kirrend lachje. 'Als wij de kamer bekeken hebben, mrs. Torelli,' zei Henry, 'hoeft u zich daar niet ongerust meer over te maken denk ik. De ouders van mr. Byers zullen ervoor zorgen dat zijn boeltje wordt opgehaald.'


    Mrs. Torelli leek werkelijk te schrikken. 'Zijn ouders?' vroeg zij alsof zij het woord nog nooit eerder gehoord had. 'Bedoelt u zijn vader en moeder?'


    'Jazeker, mevrouw.' Het was brigadier Reynolds die haar vraag beantwoordde. 'Een erg aardige meneer en mevrouw uit Southam.'


    'Wel, wel wie had dat nou ooit kunnen denken dat Mr. Byers ouders zou hebben,' zei mrs. Torelli. 'Nou zie je maar weer 'ns dat je zoiets nooit van te voren weet. Nee, ik had eigenlijk gedacht dat een van zijn vriendinnen . . . eh . ..' Ze maakte haar zin niet af. Toen lachte ze weer en zei: 'O lieve hemel, dat had ik natuurlijk helemaal niet mogen zeggen, wat stout van me.'


    'Had Byers veel vriendinnen?' vroeg Henry.


    'Zie je nou wel, u hebt me helemaal verkeerd begrepen, agent. Nee, als ik het eerlijk moet zeggen had hij meer vrienden. O lieve hemel, wat heb ik nou weer gezegd.' Weer lachte ze schril. 'Nee, nee, agent, niet wat u denkt, hoor. Ik wilde alleen maar zeggen dat hij veel herenbezoek had, als hij hier was, tenminste.'


    'Ik meen hieruit te mogen opmaken dat hij hier niet altijd woonde,' zei Henry.


    'O nee, niet altijd, agent. Hij gebruikte deze kamer als een soort pjeetater, als u begrijpt wat ik bedoel. Het lijkt mij altijd zo prettig voor een heer om een pjeetater in de stad te hebben. Hij betaalde natuurlijk wel het hele jaar door.'


    'En als hij hier niet was


    'Tja, dat zou ik u niet kunnen zeggen, agent. Hij reisde veel, geloof ik . . . overal heen ook naar het buitenland en zo.'


    'Weet u ook wat voor een baan hij had?'


    Voor 't eerst leek mrs. Torelli een beetje boos te worden. "Daar heb ik absoluut geen idee van, agent,' zei zij uit de hoogte alsof Henry haar een oneerbaar voorstel gedaan had. 'Ik heb altijd aangenomen dat hij geld van zichzelf had.'


    'U hebt veel van zulke huurders, is 't niet,' zei Henry. 'Hoe zo, zulke?'


    'Heren die geld van zichzelf hebben.'


    Mrs. Torelli vond dat het nu wel welletjes was. 'Ik mag u er misschien op wijzen, agent, dat het niet mijn gewoonte is mijn neus in andermans zaken te steken. Ik bemoei me met niemand. Ik respecteer het particuliere leven van mijn huurders en zij respecteren het mijne. Zo lang de huur maar op tijd betaald wordt, zeg ik altijd, gaat het mij geen bliksem aan waar het geld vandaan komt. Natuurlijk zijn er altijd mensen die je meteen door hebt,' voegde zij er iets vriendelijker aan toe, 'zoals bijvoorbeeld die jongens van "De Groep" op de vierde etage. Ik moest hen wel vragen te vertrekken. En dan die man van nummer 12 met z'n schrijfmachine. Hij is schrijver, nou dat merken we dan ook wel. Maar in ieder geval blijft hij niet de hele nacht aan de gang zoals "De Groep" dat deed. De Houtwurmen noemden ze zich, nou ik heb ze gehoutwurmd, dat kan ik u wel verzekeren. Maar mr. Byers was heel anders. Een hele rustige, keurig nette heer. Nooit moeite met hem. Hij kwam dikwijls laat thuis, dat wel, maar dan kwam hij heel zachtjes binnen. Nou moet ik wel zeggen dat hij zich bewoog in wat je noemt de betere kringen. Hij verbleef tot diep in de nacht in de beste restaurants van West End.'


    Henry wist dat dit inderdaad zo was. Mrs. Torelli zei er echter niet bij dat het nooit helemaal zeker was of Byers op een bepaalde avond in zo'n restaurant gedineerd had of dat hij in de keuken had staan afwassen, waarschijnlijk omdat zij dat niet wist. 'Wat weet u van de vrienden die hem kwamen opzoeken?' vroeg hij.


    Mrs. Torelli zei quasi onnozel: 'Hoe zo?'


    'Kunt u ons zeggen hoe ze eruit zagen? Zou u ze herkennen als u ze zag? Weet u ook hoe ze heetten?'


    'Hoe ze heten? Nee, beslist niet. En ik zou ze ook niet herkennen, dat weet ik heel zeker.' Veel te zeker, dacht Henry somber. Mrs. Torelli mocht dan wel net doen alsof ze van niets wist, maar ze wist blijkbaar toch genoeg over haar vroegere huurder om geen van zijn vrienden te willen herkennen. 'Oké,' zei Henry. 'Laten we de heren dan maar vergeten, maar hoe zit het met de dames?'


    'Ik heb nooit . . .'


    'U zei toch dat u gedacht had dat een jongedame zijn spulletjes wel zou komen halen.'


    'Jaaaa . . . ' mrs. Torelli aarzelde. 'Dat was pas sinds kort. Eerlijk gezegd had ik altijd de indruk dat mr. Byers niet veel voor meisjes voelde, als u begrijpt wat ik bedoel. Vindt u het normaal, agent, een knappe jonge man zoals hij, die nooit damesbezoek krijgt? Ik had echt medelijden met hem. Ik heb hem af en toe wel eens gevraagd of hij soms zin had om hier een glaasje te komen drinken, als ik niks anders te doen had. Maar dat wilde hij nooit. Ik wil maar zeggen dat is toch niet normaal, hè? Maar toen hij, een paar weken geleden weer hier kwam wonen, begon hij bezoek te krijgen van die jongedame. Ze is een paar keer hier geweest. Volgens mij was 't een fotomodel. Blond. Niet bepaald mijn type, maar ik kan me voorstellen dat ze voor anderen wel aantrekkelijk was.' Mrs. Torelli snoof, kennelijk jaloers. 'Madeleine, noemde hij haar. Maar ik noemde haar stiekem "Hoogheid", want ze keek me straal voorbij, alsof ik 'n stuk vuil was. Niet zo plezierig en in je eigen huis nog wel.'


    'U zegt: "Toen hij hier weer kwam wonen", was hij dan weg geweest?'


    'O ja, zoals ik u al zei dit was alleen maar een . . .'


    'Ja dat weet ik, een pied-a-terre.'


    'Een wat?'


    'Doet er niet toe,' zei Henry. 'Wanneer ging hij hier voor 't laatst weg?'


    'Tja, dan moet ik 'ns goed nadenken. De hoeveelste hebben we vandaag?'


    '6 april, mevrouw.' Brigadier Reynolds zei het op verveelde toon.


    'Waarachtig ja, lieve hemel volgende week is 't al Pasen. Wat vliegt de tijd, hè? Ja, dan zal het in het begin van 't jaar geweest zijn, dat hij hier weg ging. Ik geloof dat hij naar het buitenland gegaan is. Ik vermoed St. Morits. Hij was namelijk zo'n type, ziet u. Ik denk dat het omstreeks de tiende januari geweest zal zijn. En hij is half maart weer teruggekomen.'


    'En sindsdien heeft dat meisje, die Madeleine, hem verschillende malen bezocht?'


    'Mmm . . . ja, een of twee keer. Ik zou niet durven beweren dat het vaker geweest is.'


    'Kreeg hij in die tijd ook wel eens herenbezoek?'


    'Niet dat ik me kan herinneren, tenminste niet de laatste tijd.' Mrs. Torelli klemde vastbesloten haar dunne lippen op elkaar.


    'Goed,' zei Henry. 'Misschien zouden wij nu zijn kamer even mogen zien.'


    Staande in het midden van Flutter Byers' 'pjeetater' was Henry zich bewust van een gevoel van doffe ellende; niet om hoe de kamer eruit zag, maar juist om hoe hij er niet uitzag. Het was in geen enkel opzicht een tehuis. Het was ook geen toevluchtsoord of een geheime schuilplaats. Deze kamer bezat zelfs niet eens het onpersoonlijke comfort van een hotelkamer. Hij was naar Henry's idee zelfs nog veel miserabeler dan de rouwkamer in het ziekenhuis die Byers' laatste rustplaats was geweest, want die had tenminste nog een nuttig, zij het somber doel gehad. Deze kamer was niets, net een lege, doorgeprikte ballon.


    'Een aardige kamer had hij hier.' De stem van brigadier Reynolds klonk onnatuurlijk hard in Henry's oren. 'Gezellig.'


    'Leeg,' zei Henry.


    'Leeg?' vroeg Reynolds verbaasd. 'Dat zou ik niet willen beweren. Niet slecht gemeubileerd voor een zit-slaapkamer. Helemaal niet zelfs. En schoon. Dat vind ik een mooi plaatje daar.' Hij wees op een reproductie in vage kleuren van een Iers landschap.


    'Ik zou liever een kalender van de paardenrennen gezien hebben,' zei Henry. 'Heus, sir?'


    'Ja, of een stelletje pin-up girls.'


    Brigadier Reynolds schraapte zijn keel. 'Och ja . . . ik zelf prefereer een mooi landschap. Dat heb ik altijd gedaan, maar dat zal wel een kwestie van persoonlijke smaak zijn, denk ik.' Henry grinnikte. 'Ik bedoelde eigenlijk niet. . .' begon hij, maar bedacht zich op tijd. 'Oké, brigadier, laten we maar eens rondkijken.'


    Er was niet veel te zien. De klerenkast bevatte een collectie buitengewoon modieuze kostuums met de naam van een bekende kleermaker. De ladekast onthulde stapels schone witte overhemden en zakdoeken, keurig opgerolde sokken en netjes opgevouwen onderbroeken plus een stapeltje zijden dassen. Flutter was inderdaad een echte dandy geweest. Een kastje naast het bed bevatte halfvolle flessen gin en whisky en een stuk of wat glazen. Nergens was iets te bespeuren wat op lectuur wees. Op het eerste gezicht leek er zelfs in de hele kamer geen enkel stuk papier, wat dan ook, aanwezig te zijn. Pas toen Henry op een stoel geklommen was om de grote koffer te pakken die boven op de kast lag, kwamen de documenten die in Byers' leven een rol gespeeld hadden, te voorschijn. Want de koffer was niet leeg. Deze koffer was door de overleden eigenaar gebruikt als een soort combinatie van bureau en archief. Henry's gezicht klaarde een beetje op.


    'Die zullen we maar meenemen,' zei hij. 'Er zit te veel in om er nu meteen in te gaan snuffelen. Legt u dat maar aan de ouders van Byers uit, brigadier. En zeg ze maar dat ze zijn kleren kunnen komen halen wanneer ze maar willen. Ik zou zeggen hoe eerder hoe beter, want mrs. Torelli zal zeer zeker huur vragen voor de kamer zolang hij niet ontruimd is.'


    Terug op zijn eigen bureau in Scotland Yard begon Henry met grote zorg de inhoud van de koffer te sorteren. Hij werd al doende steeds moedelozer, want de documenten konden nauwelijks persoonlijk genoemd worden in de letterlijke betekenis van het woord. Zij vormden een gedetailleerd overzicht van Byers' activiteiten op gokgebied, en behalve het feit dat het van belang was te weten bij welke bookmakers Byers zijn weddenschappen had afgesloten, kwam er verder niet veel bijzonders aan het licht. Het was echter toch wel interessant Flutter's financiële ups en downs te kunnen nagaan. want hij had zeer zorgvuldig genoteerd welke bedragen hij had ingezet, hoe de kansen waren en of de verschillende paarden in de prijzen waren gevallen of niet. Deze informatie werd natuurlijk nog aangevuld door de afrekeningen van de bookmakers. In ieder geval was het wel duidelijk dat hij de laatste tijd niet veel geluk had. De laatste belangrijke winst had hij geboekt begin januari, wat dus samen viel met het tijdstip waarop hij, voor zover mrs. Torelli zich kon herinneren, van Milburn Road vertrokken was. Sindsdien had hij het ene verlies na het andere geleden. Flutter had blijkbaar gewerkt met een systeem van 'doubleren' en daardoor was hij onvermijdelijk steeds dieper in de schuld geraakt. Het verbaasde Henry dan ook niets dat Madeleine's luxueuze neigingen in combinatie met deze zware verliezen, Byers omstreeks half maart genoodzaakt hadden terug te keren naar North Hampstead waar hij een ondergeschikt baantje in de keuken van hotel Dominic accepteerde.


    Behalve deze gegevens was er niets wat Henry interesseerde. Geen dagboek, geen persoonlijke brieven, zelfs geen adresboek. Henry zuchtte. Als hij al niet geweten had dat Byers behoorde tot de kringen van de onderwereld dan zou deze volkomen anonimiteit hem daar wel op geattendeerd hebben. Byers was dan misschien geen leidinggevende figuur in de onderwereld, maar hij had in ieder geval wel voldoende inzicht om zich aan deze stelregel te houden: een succesvol misdadiger zet nooit iets zwart op wit. De grote mannen die hem het vuile werk op lieten knappen, zouden er zeker op gestaan hebben dat hij deze meest elementaire voorzorgsmaatregel in acht nam.


    Op Henry's bureau ging de telefoon en Reynolds zei: 'Ik heb zijn bankrekening achterhaald, sir.'


    'Mooi werk, brigadier. Niet op zijn eigen naam veronderstel ik.'


    'Inderdaad. Getuigt niet van veel fantasie. John Smith noemde hij zich.'


    'Blijkbaar toch een schuilnaam die hem voldoende bescherming bood,' zei Henry. 'Hoe ben je erachter gekomen?'


    'Via de Majoor. Ik heb hem juist een verhoor afgenomen, zoals u gezegd had.'


    'Bedoel je Weatherby van The Pink Parrot?'


    'Ja, Byers heeft daar zijn mond voorbij gepraat. Het schijnt dat hij op een avond om geld verlegen zat en dat hij Weatherby heeft overgehaald een cheque te verzilveren. Hij was uitgeschreven aan toonder, getekend en geëndosseerd door John Smith, en Byers vertelde de Majoor dat hij hem gekregen had van een vriend. Weatherby is ook niet gek, hij wist meteen dat het Byers' eigen cheque was en hij noteerde de naam, de bank en het rekeningnummer. Voor het geval het ooit van pas zou komen, zoals hij zei.'


    'Chantage, bedoel je? Of fraude?'


    'Het zou mij niets verbazen als het allebei was,' zei Reynolds. 'Maar ik geloof eerder dat de Majoor het gewoon bewaarde als een informatie die wel aardig was, net zoals een vrouw stukjes touw en lapjes stof bewaard voor het geval ze die nog eens nodig mocht hebben.'


    'Ik vraag me af waarom Weatherby je dit verteld heeft,' zei Henry.


    Reynolds lachte. 'Omdat ik hem behoorlijk bang gemaakt heb. Nu hij niet in zijn eigen bar was, maar op het bureau van Scotland Yard, piepte hij heel anders. Het was net zoals u voorspelde. Met het meisje was niets te beginnen. Net een ijsberg, en als u het mij vraagt, een ijsberg waarvan inderdaad maar een tiende deel boven water uitsteekt, ik kon haar absoluut niet van haar stuk brengen. Ik had voortdurend het gevoel dat ze me gewoon zat uit te lachen.'


    'Ik weet wat je bedoelt,' zei Henry.


    'Maar de Majoor was heel anders. Toen ik hem de verklaring van Peterson onder zijn neus wreef, ging hij door de knieën. U moet goed begrijpen hij is zelf altijd buiten schot gebleven en dat wil hij zo houden. Hij werd dus zeer mededeelzaam.'


    Maar Peterson had toch immers zijn verhaal bevestigd wat betreft . . .'


    In grote lijnen wel, maar niet helemaal. Niet bijvoorbeeld iet feit dat iedereen in de bar de schoten gehoord heeft en meteen daarna verdwenen is. Dat klopte namelijk niet met de verklaring van de Majoor en u kunt wel begrijpen dat ik daar gebruik van gemaakt heb.'


    Hij heeft jou dus verteld van het bestaan van die cheque. Welke bank is 't?'


    'De London & Northern. Het bijkantoor in Hampstead. Goldhanger Road nummer 97, niet ver van het pension van Byers.'


    'Goed,' zei Henry. 'Stuur mij een afschrift van zijn bankrekening en een foto van Byers, wil je. Ik denk dat ik eens een bezoekje ga brengen aan de directeur van de bank vóór hij gaat lunchen.'


    -


    De bankdirecteur was een grote man met een bol, vriendelijk gezicht waarop het voortdurende beroep van zijn cliënten om meer krediet, een uitdrukking van permanente pijn had achtergelaten. Hij zag eruit als een rood appeltje onder een vruchtenpers. Hij begroette Henry hartelijk en begon meteen zijn lijdensverhaal af te steken.


    'Het is werkelijk hartverscheurend, hoofdinspecteur,' begon hij, terwijl al zijn kinnen trilden van zelfmedelijden. 'Je wilt je cliënten zo graag helpen. Je wilt al die aardige jonge gezinnen zo graag helpen bij het kopen van een nieuw huis en al die aardige oude mensen bij het in stand houden van de huizen en tuinen die al jaren in het bezit van één familie zijn. Vroeger, hoofdinspecteur, had je nog plezier in je werk. Maar nu . . . nu je twintig keer per dag nee moet zeggen . . . mijn dokter zegt zelf dat hij bang is dat ik een maagzweer zal krijgen, en dat zou mij niet verbazen ook.'


    'U hebt dus veel belangstelling voor uw cliënten, mr. Bingham?' vroeg Henry.


    'O ja, ja zeker. Ik noem ze liever mijn vrienden.' Mr. Bingham slaakte een diepe zucht. 'Ofschoon ik niet weet hoeveel van deze mensen nog mijn vrienden zullen blijven na al deze jaren van bestedingsbeperking . . . Sommigen begrijpen best dat het voor mij ook niet gemakkelijk is en laten dat merken ook, maar anderen schijnen alleen maar aan hun eigen problemen te kunnen denken. Dat is natuurlijk wel te begrijpen maar toch . . .'


    Henry vond dat het tijd werd om de woordenstroom te onderbreken. Hij haalde de foto van Byers uit de envelop en schoof die over het bureau naar mr. Bingham toe. Het was de officiële foto uit het archief van de politie en niet bepaald flatteus.


    'Ik geloof dat u deze man kent,' zei Henry. Bingham pakte de foto op, zette zijn bril recht en zei: 'wat een ongunstig gezicht, hoofdinspecteur. Ziet eruit als een misdadiger.'


    'Hij was een misdadiger,' zei Henry.


    'Lieve hemel, u wilt toch niet zeggen dat . . .' Mr. Bingham bekeek de foto wat nauwkeuriger, 't Is gek, maar hij lijkt . . . ja hij lijkt beslist op een van mijn cliënten. Belachelijk natuurlijk . ..'


    'Hij was een van uw cliënten,' zei Henry. 'Maar dat kan toch niet. U zegt zelf dat deze man een misdadiger is, terwijl mr. Smith . . .'


    'Smith, zei u?'


    'Ja, Smith. Deze ongelukkige jongeman lijkt een beetje op een zekere mr. John Smith, die al heel lang een cliënt van ons is. Dat is natuurlijk maar toevallig.' Henry raadpleegde de notities die brigadier Reynolds gemaakt had. 'Rekeningnummer 39715. Adres: Milburn Road 17.'


    'Ik vrees dat ik u niet zo maar ineens het nummer van de rekening van mr. Smith kan geven; het zou zelfs niet erg netjes van me zijn, zulks te doen. Maar ik geef toe dat het adres mij wel bekend voorkomt. Ik kan u echter de verzekering geven dat het hoogst onwaarschijnlijk is dat er verband bestaat tussen . . .'


    Henry had zeker vijf minuten nodig om mr. Bingham over te halen tenminste na te gaan of de feiten klopten en toen duurde het nog eens vijf minuten om hem ervan te overtuigen dat John Smith en Flutter Byers een en dezelfde persoon was. Tegen de tijd dat het tot hem doorgedrongen was dat mr. Smith niet alleen een man met een strafregister, maar ook het slachtoffer van de schietpartij was waarover hij in zijn ochtendblad had gelezen, was de goeie man een beroerte nabij. 'Maar hoofdinspecteur . . . mr. Smith was zo'n keurige man, een echte heer . . . altijd tot in de puntjes gekleed en zo beleefd . . . Het kan niet anders, er moet hier toch echt sprake zijn van een misverstand . . .'


    Tenslotte moest hij natuurlijk toch bukken voor het gezag. Onder veel protesten en met het nodige voorbehoud haalde mr. Bingham de bescheiden van mr. Smiths rekening te voorschijn. Het was zeer interessante lectuur. Om te beginnen bleek dat mr. Smith alleen zaken deed in contanten. Dat is te zeggen, volgens de gegevens bestonden zijn deposito's uitsluitend uit contant geld dat hij persoonlijk via de balie bij de bank deponeerde; de enige uitzonderingen waren cheques van bookmakers. Geld opnemen was altijd gedaan in de vorm van cheques aan toonder. Nooit, tenminste niet in de laatste twee jaar, had hij een cheque op naam uitgeschreven.


    Het bedrag van zijn tegoed had gevarieerd tussen enige duizenden ponden en een armzalige tien of twaalf pond. Nooit had hij negatief gestaan en dat was dan ook de reden dat hij nooit een beroep op mr. Binghams goede hart had hoeven te doen, hem een lening te verstrekken. Hij was het type cliënt dat - hoewel een beetje raar zoals de hoofdkassier toegaf -de bank nooit enige moeite had gegeven en dat daarom bij het personeel zeer populair was.


    De meest intrigerende inleg was een week voor Byers' ontijdige dood gedaan. Uit de afrekening bleek dat op die dag tegen het einde van maart mr. Smith een bedrag van tweeduizend pond, in contant geld zoals gewoonlijk, bij de bank had gedeponeerd, waarmee hij het bedrag van zijn tegoed had gebracht op tweeduizend elf pond, zes shilling en tien pence. Henry wist maar al te goed dat dit geen winst uit weddenschappen was. Flutter moest gehuurd zijn om een karweitje op te knappen, dat had hij gedaan en daarvoor was hij betaald.


    Een week later was hij doodgeschoten. En tot zijn dood was hij werkzaam geweest als keukenportier in hotel Dominic. Henry verliet de volkomen ontdane mr. Bingham, die nodig een aantal maagpillen moest slikken, en ging op weg naar hotel Dominic.
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    'De directeur?' De blonde receptioniste keek Henry aan met een hautaine blik die hij onmiddellijk verstond; dit was de eerste hindernis die genomen zou moeten worden. 'De directeur?'


    'Alstublieft, ja,' zei Henry.


    'Als het soms gaat over het bespreken van een kamer . . .'


    'Het gaat niet over het bespreken van een kamer.'


    'Mr. Holcroft is de man die u hebben moet wanneer u klachten heeft.'


    'Ik heb ook geen klachten.'


    'Mr. Epstein regelt de banketten. Ik zou . . .'


    "t Gaat ook niet over een banket.'


    'Moet u dan misschien iemand van onze gasten hebben?'


    'Nee,' zei Henry geduldig, 'alleen de directeur alstublieft.'


    'Vooruit dan maar.' Nu ze haar repertoire waarmee zij hem had pogen af te schrikken had afgedraaid, legde zij zich blijkbaar neer bij het onvermijdelijke. 'Wie kan ik zeggen dat er is?'


    'Hoofdinspecteur Tibbett van Scotland Yard.' Het blondje keek hem nog eens even goed aan. 'Zei u Scotland Yard?'


    'Ja.'


    'As-je-me-nou.' Ze legde de hoorn van de telefoon die zij al had opgenomen weer terug op de haak. 'Wie had dat ooit gedacht. U wilt toch niet zeggen dat er een moord gepleegd is hier in Dominic, net zoals in het boek van Agatha Christie dat ik net aan 't lezen ben?' Zij begon te giechelen.


    'Er zijn ook nog andere zaken die wij behandelen behalve moorden,' zei Henry. 'Zou u nu zo vriendelijk willen zijn om de directeur te waarschuwen?'


    'Laat u dat maar aan mij over, hoofdinspecteur.' Het blondje had blijkbaar besloten de rol van Della Street te spelen. 'Moet ik zeggen wie u bent?'


    'Als u zo vriendelijk zou willen zijn,' zei Henry geduldig.


    Het blondje keek teleurgesteld, maar toch nam zij de telefoon weer op. Een paar minuten later werd Henry met enig vertoon het prachtig ingerichte kantoor van de directeur van hotel Dominic binnengeleid.


    Hotel Dominic stond niet op de lijst van de grootste hotels in Londen en ook niet op die van de meest luxueuze. Journalisten werden nooit uitgenodigd voor uitgebreide persconferenties, omdat Dominic geen behoefte had aan de pers. Het was een middelgroot en in alle opzichten voortreffelijk hotel, gelegen in een ouderwets deel van Londen op de grens tussen Knightsbridge en Kensington. De inrichting was onopvallend, maar de stoelen waren buitengewoon comfortabel. De spijslijst was niet erg uitgebreid, maar iedere schotel werd voortreffelijk en met zeer veel zorg toebereid. De prijzen waren exorbitant.


    Hotel Dominic had boven alles een afkeer van publiciteit. Het werd gefrequenteerd door mensen die werkelijk iets goeds wisten te waarderen en mondelinge recommandatie was het enige wat Dominic wilde of nodig had op het gebied van publiciteit. De laatste jaren was de naam van hotel Dominic steeds meer in de mode gekomen, tot grote wanhoop en schrik van de directie. Henry wist dit allemaal heel goed en hij wist ook dat een bezoek van iemand van Scotland Yard allesbehalve welkom zou zijn. Hij haalde eens diep adem en zette zich schrap toen hij het kantoor van de directeur betrad.


    De man die opstond om hem te begroeten had zo uit een advertentie kunnen stappen, waarin het publiek wordt aangeraden gebruik te maken van de diensten van een vriendelijke bankdirecteur. Maar overigens kon hij nauwelijks minder gelijkenis vertonen met de zenuwachtige, blozende mr. Bingham die echt een vriendelijke bankdirecteur was. Deze heer was zo uitgestreken vriendelijk dat het net leek of hij gevernist en gepolijst was. Hij had net de goede leeftijd voor een directeur, ergens tussen de veertig en vijfenvijftig; precies de goede lengte voor een directeur tussen de één meter tachtig en één meter vijfentachtig; zijn haar had net de goede kleur voor een directeur, kastanjebruin en iets grijzend aan de slapen. Het hoeft nauwelijks betoog dat ook de rest precies was zoals het hoorde, het onberispelijke donkergrijze kostuum, de goed verzorgde handen en nagels, de glimmend gepoetste schoenen. Bij zoveel perfectie deed het gezicht nauwelijks ter zake. Het had vanzelfsprekend de juiste kleur, licht gebruind, en het was gesierd met het daarbij passende kortgeknipt snorretje. Het koste Henry heel wat moeite om door dit perfecte omhulsel heen te kijken en de kille scherpzinnigheid achter de ogen waar te nemen. Hij kwam tot de conclusie dat hij deze man niet graag om een lening zou willen vragen.


    Op dit ogenblik echter lag er op het gezicht een vriendelijke glimlach en de manier van doen was net niet helemaal overdreven hartelijk. Een perfect gemanicuurde hand werd naar Henry uitgestoken over de glad geboende breedte van het bureau en een fraai gemoduleerde stem zei: 'Hoofdinspecteur Tibbett, wat een aangename verrassing. Mag ik mij even voorstellen? Mijn naam is Nightingale.'


    'Het spijt mij dat ik inbreuk moet maken op uw kostbare tijd, mr. Nightingale,' zei Henry. Hij ging op een van de Ieren draaistoelen zitten. 'Ik vrees dat ik een paar inlichtingen moet inwinnen in uw hotel.'


    'Ik begrijp het volkomen, hoofdinspecteur,' verzekerde mr. Nightingale hem. 'Mag ik u een glas sherry aanbieden, of misschien drinkt u liever iets anders.'


    'Nee dank u, op 't ogenblik liever niet.'


    'Een sigaret dan? Of een sigaar? Rookt u sigaren, hoofdinspecteur?'


    'Nee, dank u, ik rook nooit sigaren.'


    'Jammer, ik had graag uw mening willen horen over een speciaal soort Havanna’s die ik op de kop heb kunnen tikken. Doet er niet toe. Bedien u zelf.' Nightingale schoof een bewerkte lederen doos over het bureau naar hem toe, deed het deksel open waardoor keurige rijtjes sigaretten van alle mogelijke merken zichtbaar werden. Henry bezweek voor de verleiding en nam er een uit.


    'Ik neem aan,' vervolgde mr. Nightingale, 'dat u ons hotelregister wilt inzien. Dit is vanzelfsprekend tot uw beschikking. Als u mij alleen even zou willen zeggen over welke gast het gaat . . .'


    Het kostte Henry enige moeite de woordenstroom te stuiten, maar hij slaagde er toch in te zeggen: 'Ik ben totaal niet geïnteresseerd in een van uw gasten. Ik ben hier gekomen om te praten over een van de leden van uw personeel.' De opluchting op mr. Nightingale's gezicht zou aan een minder goed getrainde waarnemer ontgaan zijn, want het was niet meer dan een voorbijgaande glimp.


    'Het personeel?' Mr. Nightingale zuchtte. 'Wij proberen natuurlijk ons personeel zo goed mogelijk te selecteren, maar met de huidige personeelsschaarste moet je wel eens genoegen nemen met dat wat je krijgen kunt. Als iemand van ons personeel onder verdenking staat, hoofdinspecteur, dan kan ik u alleen maar dankbaar zijn dat u ons daarop attent maakt. Met onze gasten . . .' Mr. Nightingale wuifde met zijn hand die nu een met goud ingelegd, ivoren sigarettenpijpje vasthield. Het gebaar was duidelijk bedoeld om mede te delen dat gekroonde hoofden geen zeldzaamheid waren in hotel Dominic, zoals ook inderdaad het geval was. 'Gezien het soort gasten dat ons hotel frequenteert, kunnen wij niet voorzichtig genoeg zijn met de selectie van ons hoger personeel. De geringste verdenking . . .'


    'Het is niet iemand van uw hoger personeel, mr. Nightingale,' zei Henry. 'Ik zou het met u willen hebben over een zekere Byers.'


    'Byers?' Nightingale leunde voorover, enigszins verwonderd. 'Ik vrees dat hier sprake is van een misverstand, hoofdinspecteur. Wij hebben hier niemand van die naam.'


    'Dat weet ik,' zei Henry, 'hij is namelijk dood.'


    'Iemand van ons personeel? Ik geloof toch heus dat het een misverstand moet zijn .. .'


    'Frederick Byers,' zei Henry, 'beter bekend onder de bijnaam Flutter, was werkzaam in uw keuken tot en met eergisteren, de dag waarop hij in een café in Notting Hill werd neergeschoten. Later is hij in het ziekenhuis overleden. Het betreft hier dus een moordzaak en ik ben belast met het onderzoek.'


    Mr. Nightingale's onberispelijke gelaatstrekken verhelderden. 'Keukenpersoneel?' herhaalde hij. 'Tijdelijk keukenpersoneel?'


    'Ja, dat klopt. Afwassen, groenten schoonmaken en dat soort werk.'


    'Mijn beste hoofdinspecteur.' Nightingale was nu geduldig, vriendelijk en oneindig minzaam. Zonder bepaald onbeleefd te zijn, maakte hij het Henry duidelijk dat hij zich had moeten vervoegen aan de dienstingang. 'Zoals ik u al zei, er is sprake van een misverstand. Ik wil me beslist geen houding aanmatigen,' hij lachte met niet bepaald overtuigende bescheidenheid, 'maar ik vrees dat het mij gewoon aan tijd ontbreekt om mij te bemoeien met het keukenpersoneel. Ze komen en ze gaan, begrijpt u wel. Komen en gaan, en vaker gaan dan komen, helaas. Het is best mogelijk dat deze . . . hoe zei u ook weer dat hij heette?'


    'Byers.'


    'Juist. . . dat deze Byers hier in de keuken werkte, maar ik vrees dat dat niet mijn afdeling is. Ik apprecieer het natuurlijk ten zeerste dat u mij persoonlijk te spreken hebt gevraagd en ik heb het dan ook een zeer prettig onderhoud gevonden, maar ik geloof toch dat ik u maar beter kan verwijzen naar mr. Wardle. Hij is de man die over het keukenpersoneel gaat en hij zal zeker in staat zijn u te helpen. U zei dat de arme kerel doodgeschoten is? Tja, Notting Hill is een wel wat, hoe moet ik het zeggen, een wat twijfelachtige buurt geworden de laatste tijd . . .' Zijn hand ging naar de telefoon op zijn bureau. 'Ik zal mr. Wardle vragen even hier te komen.'


    'Als u het niet erg vindt, zou ik liever naar de keuken gaan en daar met hem spreken,' zei Henry.


    'Naar de keuken?' herhaalde mr. Nightingale. 'Weet u dat wel zeker, hoofdinspecteur? U kunt hier toch veel prettiger met mr. Wardle praten . . .'


    'De keuken graag,' zei Henry koel. Hij stond op.


    'Maar natuurlijk, hoofdinspecteur, als u daar op staat.' Mr. Nightingale had alle interesse voor Henry verloren. Hij nam de telefoon op en zei: 'Miss Minster, wilt u even hier komen alstublieft en hoofdinspecteur Tibbett wijzen waar de keuken is . . . ja, ja ik zei de keuken . . . hij wil mr. Wardle spreken . . .'


    Een paar minuten later wandelde Henry over de dikke gangloper in gezelschap van het blondje van de receptie. Zij keek hem nieuwsgierig aan. 'Is er iets griezeligs gebeurd in de keuken, hoofdinspecteur? Ik kom er zelf niet zo vaak.'


    'Ik moet alleen maar het een en ander weten over iemand die daar vroeger gewerkt heeft,' zei Henry. 'Mr. Wardle zegt ook dat daar soms veel tuig werkt,' merkte het blondje een beetje minachtend op. Zij ging Henry voor door de grote hal van het hotel.


    De receptie stond nu onder de hoede van een meisje met een lief gezichtje, niet ouder dan een jaar of zestien. Het was duidelijk te zien dat zij een zucht van verlichting slaakte toen zij Henry met zijn begeleidster in de gaten kreeg.


    'O, miss Minster . . .'


    'Ik heb nu geen tijd, Sandra.'


    'Och miss Minster, alstublieft . . .'


    'Het kan in de keuken behoorlijk warm zijn, hoofdinspecteur,' zei het blondje, 'het lijkt mij verstandig dat u uw jas hier laat. Ik zal u even helpen . . .'


    'Och miss Minster, alstublieft . . .'


    'Ziezo.' Henry had zijn regenjas liever aangehouden, maar miss Minster was weer helemaal in haar rol van Della Street, en daarom verzette hij zich maar niet. De jas gleed van zijn schouders en miss Minster reikte hem over de balie aan Sandra. 'Ik kom zo bij je, meiske,' zei zij met een bemoedigend lachje en toen tegen Henry: 'Deze kant uit alstublieft, hoofdinspecteur. We zullen de lift maar nemen.'


    Het souterrain was een wereld apart, volkomen gescheiden van die van het hotel daarboven. Toen Henry uit de lift stapte in de hol klinkende, onderaardse gang moest hij onwillekeurig denken aan het ziekenhuis. Iemand kon jaren achter elkaar hotel Dominic bezoeken, ja er zelfs wonen, zonder er een flauw idee van te hebben wat er zich onder de oppervlakte afspeelde.


    De gelijkenis met het ziekenhuis werd nog sprekender toen Henry achter miss Minster door de gang liep, want ook hier was alles even jachtig, toegewijd en hygiënisch; maar verder ging de gelijkenis niet, want de keuken was in werkelijkheid een griezelige parodie op het ziekenhuis. In het ziekenhuis duwden witgeschorte verpleegsters menselijke patiënten in aluminium bedden voort, terwijl hier witgejaste bedienden stukken rauw vlees op aluminium wagentjes voortduwden. In het ziekenhuis ontsnapte met een sissend geluid stoom aan de roestvrij stalen sterilisators wanneer verpleegsters ze openden om er instrumenten uit te halen; in de keuken kwam er soep of koffie uit. Ja zelfs de lange, glimmend gepoetste elektrische kookplaat zou een operatietafel geweest kunnen zijn met de witgejaste koks in de rol van chirurgen, terwijl de wagentjes met hun kleurrijke lading van ingrediënten voor de hors d'oeuvre, op 't eerste gezicht nauwelijks te onderscheiden waren van de wagentjes met ontsmettingsmiddelen, verband en medicijnen die Henry in de gangen van het ziekenhuis had zien rijden.


    Miss Minster klopte op een gesloten deur en ging Henry voor, in wat hij onwillekeurig het kantoortje van de hoofdzuster noemde.


    'Hoofdinspecteur Tibbett voor u, mr. Wardle,' zei zij kort en ging opzij om Henry binnen te laten. De kamer had veel weg van een klein kantoortje. Aan de muren hingen tabellen en er stonden een paar archiefkasten, bovendien stonden er op het bureau drie telefoons. Een ervan werd gebruikt. Mr. Wardle, een lange, magere man met een scherp gezicht, gekleed in een donkerblauw gestreept kostuum was in gesprek. Hij had een hoge stem en was kennelijk uit zijn humeur.


    'Ja, mr. Nightingale, dat begrijp ik, maar . . .' Hij wuifde met een magere arm in de richting van Henry. Het ingewikkelde gebaar dat hij maakte was blijkbaar bedoeld als een invitatie aan zijn gast om te gaan zitten. 'Ja, hij is juist binnengekomen, mr. Nightingale . . . natuurlijk zal ik dat, mr. Nightingale . . . o ja, ja ik herinner me de man nog heel goed . . . nee . . . nee . . . ja . . .' De hand die een heel eigen leven scheen te leiden, onafhankelijk van de rest van mr. Wardle's lichaam, kwam weer in actie. Deze keer scheen zij Henry een sigaret aan te bieden. Henry schudde zijn hoofd ten teken dat hij het aangebodene beleefd weigerde, maar dit gebaar was natuurlijk verspild aan de hand die bleef aanhouden met het vriendelijke aanbod. De rest van mr. Wardle werd geheel en al in beslag genomen door de telefoons, waarvan nu ook een tweede begon te rinkelen.


    'Jazeker, mr. Nightingale . . . ik zal het aantekenen. . . ik neem aan dat hij tijdens zijn verblijf hier ook gasten zal ontvangen . . . ? Wanneer u mij zoveel mogelijk gegevens zou kunnen verschaffen. . . ja ziet u, het is met het personeel tegenwoordig nooit zo erg gemakkelijk, begrijpt u wel . . . ?' De hand was nu langzamerhand zo opdringerig geworden dat Henry voelde dat hij hem niet langer kon negeren zonder onbeleefd te worden. Hij ging dus maar zitten en nam een sigaret uit de open doos op het bureau. Onmiddellijk pakte de hand een tafelaansteker, knipte hem aan en bewoog hem in Henry's richting. Tegelijkertijd legde de andere hand de eerste telefoon op de haak en pakte de hoorn van de tweede.


    'O . . . ja mr. Epstein . . . jazeker, mr. Nightingale heeft het me net verteld . . . o ja? Prachtig . . .' De hand begon nu ijverig notities te maken nadat hij de hoorn stevig vastgezet had tussen mr. Wardle's kin en schouder. 'Op de tiende of de elfde . .. voor dertig . . . de tuinzaal. . . geen erg groot gezelschap, in aanmerking genomen . . . u wilt de datum nog wel even bevestigen, nietwaar . . . ? Dank u zeer, mr. Epstein . . .' De hand die Henry nu zo langzamerhand was gaan beschouwen als zijn privé-eigendom had de telefoon van onder mr. Wardle's kin vandaan gehaald en hem weer op de haak gelegd. De andere hand bleef nog enige seconden lang notities maken op de blocnote. Tenslotte keek mr. Wardle op en zei: 'Ziezo, hoofdinspecteur, ik heb begrepen dat u inlichtingen wilde hebben over Byers.'


    'Ja,' zei Henry, 'dat is zo.'


    'Het spijt me dat ik u even moest laten wachten. Ik heb een druk bezet leven, dat ziet u wel. Vanmiddag krijgen we een Eerste Minister die hier op doorreis is, om nog maar te zwijgen van een lid van de Koninklijke Familie van een van de Scandinavische landen, een Nobelprijswinnaar en dan natuurlijk het gewone stelletje filmsterren.' Mr. Wardle glimlachte zelfvoldaan. 'Het verbaast mij eigenlijk dat u niet veel eerder hier gekomen bent voor die Byers. Meteen toen ik het in de krant las, dacht ik . . .'


    'Hij is pas woensdagavond overleden,' merkte Henry op.


    'Woensdag is woensdag en vandaag is het vrijdag,' zei mr. Wardle kortaf. 'Lieve hemel, als wij onze zaken net zo behandelden . . . enfin, wat wilde u weten?'


    'Om te beginnen, hoe lang was hij hier al aan 't werk?' De hand schoot uit, opende een groenmetalen kaartenbak en haalde daaruit een kaart te voorschijn. 'Laat 'ns kijken . . . o hier . . . hij is op 28 maart hier begonnen.'


    'Dus pas een week geleden?' Henry was zeer verbaasd. 'En wat voor werk deed hij hier precies?'


    'Hulp in de keuken. Ongeschoold. Tijdelijke kracht. Ik kan u verzekeren dat Byers een bruikbare kerel was. Hij had dit werk blijkbaar al eerder gedaan. Het spijt me dat ik hem kwijt ben . . . maar ja, tegenwoordig raak ik niemand graag kwijt. We kunnen geen mensen krijgen, hoofdinspecteur. We kunnen ze gewoon niet krijgen.'


    'Hoe kom je aan zo'n baantje als dit?' vroeg Henry. 'Is Byers gewoon naar het Arbeidsbureau gegaan . . . ?'


    'Dat lijkt me niet waarschijnlijk. We krijgen heel weinig mensen via het Arbeidsbureau. Nee, nee, hij zal zich wel gewoon gemeld hebben bij de deur van de keuken en gevraagd hebben om een baantje. Wij stellen nooit erg veel vragen omtrent de herkomst van ons ongeschoold keuken personeel,


    hoofdinspecteur. We zijn veel te blij iemand te kunnen krijgen, het doet er niet toe wie.'


    'Had Byers hier al eerder gewerkt?'


    'Nee, vreemd genoeg niet.'


    'Waarom zegt u "vreemd genoeg"?'


    'Nou, zoals ik al zei, hij was blijkbaar bekend met het werk. Dat betekent dat hij waarschijnlijk behoorde tot wat wij noemen het steeds wisselende bestand van keuken personeel. Zij gaan van het ene baantje naar het andere, van het ene hotel naar het andere en doen altijd de meest eenvoudige werkjes. Ze hebben geen enkele ambitie, begrijpt u wel. Ze zijn niet geïnteresseerd in het werk zelf, nee het is voor hen alleen maar een manier om aan wat geld te komen voor ze weer verder gaan. Ik dacht dat ik de meesten van hen wel kende, maar Byers was nieuw voor me.'


    'Eerlijk gezegd geloof ik dat hij, voor hij bij u kwam, eerst in een ander hotel had gewerkt,' zei Henry. 'Hij had namelijk dit soort werk al gedaan sinds begin maart.'


    'Dat is best mogelijk, hoofdinspecteur. Deze mensen zijn over het algemeen weinig honkvast en je kunt eigenlijk nooit vast op ze rekenen. Ik veronderstel dat hij met een van de koks of de kelners herrie gehad heeft en gewoon gegaan is. Als ik u zou vertellen van alle moeilijkheden die wij hebben . . .'


    'Hij was hier dus pas een paar dagen,' zei Henry. 'Weet u ook of hij bevriend was met iemand van het personeel?'


    'Niet dat ik weet. Zelf heb ik het natuurlijk veel te druk om mij daarin te verdiepen, maar u zou eens met een paar van zijn collega's kunnen praten, misschien dat zij u iets meer kunnen vertellen.'


    'Dat is een uitstekend idee,' zei Henry. Mr. Wardle ging hem voor en bracht hem naar de grote keuken. Het liep tegen lunchtijd en iedere minuut werd het tempo opgevoerd. Witgejaste obers, hooggemutste koks, keukenjongens en meisjes met witte schorten liepen allemaal door elkaar. Het was een gedoe en lawaai van je welste. Helemaal onder aan de hiërarchieke ladder was een troepje groezelige ondefinieerbare individuen met vuile, gestreepte voorschoten, aan de afwas in grote wasemende bakken of was bezig met veel lawaai keukenafval te deponeren in metalen vuilnisbakken. Dit waren de losse werkkrachten, het zogenaamde wisselende bestand.


    Wardle riep een van hen bij zich, een man van middelbare leeftijd met een somber gezicht en een diep litteken op een van zijn wangen.


    'Ja, sir. Wat is er van uw dienst, mr. Wardle?' De man sprak op de hopeloze toon van iemand die al lang geleden geleerd heeft niets meer te verwachten van net leven. 'Herinner jij je een zekere Byers, Taylor?'


    'Byers? O, u bedoelt Flutter . . . ' Henry meende enige voorzichtigheid te bespeuren in zijn manier van doen. 'Tja, die arme Flutter. Ik heb in de krant gelezen dat hij eraan is gegaan.'


    'Kende je hem?' vroeg Henry.


    'Nou, kennen en kennen is twee, sir. Nee, je zou eerder kunnen zeggen ik heb hem wel eens gezien. Dat is niet hetzelfde als kennen, vindt u ook niet?' Er was nu geen twijfel mogelijk, de man was bang.


    'Deze meneer hier is een hoofdinspecteur van Scotland Yard,' zei Wardle met iets van sadistisch genoegen. Henry kon zichzelf wel ik weet niet wat doen dat hij Wardle niet had laten schieten. De man die Taylor genoemd werd, werd asgrauw en slikte een paar maal. Hij zei niets en vermeed het Henry aan te kijken.


    'Ik probeer alleen maar het een en ander te weten komen over Byers' achtergrond, mr. Taylor,' zei Henry. Hij overwoog nog even het aloude cliché te berde te brengen van 'zuiver een routinekwestie', maar besloot dat dit zelfs voor Taylor te afgezaagd was. Hij kon alleen maar hopen dat een vriendelijke en geruststellende manier van doen hem op weg zou helpen, maar zelfs daaraan twijfelde hij. De meeste mensen hebben wel iets in hun leven dat zij liever verborgen willen houden voor de politie, en Henry besefte maar al te goed dat leden van 'het wisselende bestand' in dit opzicht uiterst kwetsbaar waren.


    'Ik kende hem totaal niet,' zei Taylor weer. 'Ik kan het ook niet helpen dat wij af en toe samen ergens werkten, waar of niet? Dat betekent nog niet dat ik hem werkelijk kende, wat je dan noemt echt kennen.'


    'U hebt dus ook in andere hotels met hem gewerkt?' vroeg Henry.


    'Dat heb ik niet gezegd.'


    'Waar zo al?'


    'Mmmm . . .'


    'Vooruit man, voor den dag ermee. Geef de hoofdinspecteur antwoord. Die inlichting kan van het grootste belang zijn.' Henry weerstond met moeite de impuls om mr. Wardle een dreun op zijn hoofd te geven met een grote ijzeren bakpan die toevallig binnen zijn bereik was. Hij slaagde er echter in met een suikerzoete stem te zeggen: 'Wel, mr. Wardle, ik geloof dat ik nu lang genoeg beslag gelegd heb op uw kostbare tijd. Ik weet hoe druk u het hebt. Ik zal nog even een kort praatje maken met mr. Taylor, en dan ga ik er vandoor.'


    Mr. Wardle aarzelde. 'Mr Nightingale stond erop dat ik u op alle mogelijke manieren behulpzaam zou zijn, hoofdinspecteur. Tenslotte gaat het hier om het onderzoek van een moordzaak, waar of niet?'


    Taylor stond er nog steeds bij, met gebogen hoofd als een oud afgeleefd paard. Bij het horen van het woord 'moordzaak', zwaaide hij heen en weer alsof hij op het punt stond flauw te vallen.


    Henry zei duidelijk en opgewekt: 'Ja, het is natuurlijk wel waar dat Byers doodgeschoten is, maar ik zou toch niet graag willen beweren dat ik hier in Dominic bezig ben aan een onderzoek naar de eventuele daders van een moord, mr. Wardle. Ik weet nu zo langzamerhand alles wat ik wilde weten en daarom zal ik u niet langer ophouden. Goedendag mr. Wardle.' Hij stak, vriendelijk glimlachend, zijn hand uit. Mr. Wardle schudde enigszins verbaasd de uitgestoken hand. 'Ja, als wij u niet verder van dienst kunnen zijn, hoofdinspecteur, dan zal ik u naar de lift brengen. Wilt u mij maar volgen . . . deze kant uit alstublieft. . .' Hij was al halverwege de grote keuken voor hij zich realiseerde dat Henry hem niet volgde. Hij draaide zich om, verbaasd en ontstemd. Henry stak zijn hand op en wuifde hem vriendelijk vaarwel toe. Ik kan net zo goed praten met mijn handen als hij, dacht hij. Wardle aarzelde een ogenblik. Toen haalde hij lichtelijk gepikeerd zijn schouders op en ging terug naar zijn kantoor. Henry wendde zich tot Taylor, die een beetje bekomen leek te zijn van de schrik. 'Ik zal u niet lang ophouden, mr. Taylor,' zei hij. 'Alleen een paar vragen. U zou mij vertellen waar u Byers al eerder ontmoet had.'


    'Ja, zo hier en daar. Vorig jaar werkten we allebei een tijdje in Excelsior, en ook een keer in Olympic. Het is mijn schuld niet dat we toevallig samen . . .'


    'Natuurlijk niet, mr. Taylor. U deed hier allebei hetzelfde werk is 't niet?'


    'Ja, sir. We stonden allebei aan de dienbladen.'


    'Aan de dienbladen? Wat is dat precies?'


    'Ik zal het u laten zien. Taylor was bijna enthousiast. Blijkbaar voelde hij dat hij Henry moest zien af te brengen van gevaarlijke onderwerpen. Wat Taylor betreft, hoe meer iemand van Scotland Yard zich concentreerde op het mechanisme van de keuken en hoe minder deze zich bemoeide met de mensen daar, des te gelukkiger zou hij zich voelen. Hij ging voor naar het andere eind van het vertrek. Daar was het kabaal nog veel groter. Keukengerei is wel zo ongeveer het meest lawaaierige spul dat gebruikt wordt. Terwijl roestvrij staal in aanraking kwam met serviesgoed en aluminiumpannen in conflict kwamen met ijzeren, kreeg Henry hoe langer hoe meer het gevoel dat hij terecht was gekomen in het domein van Vulcanus, met dit verschil dat de smidse onder in de berg niet zo vervuld zou zijn geweest van het gekrijs van menselijke stemmen die allemaal hun uiterste best deden elkaar en het lawaai van kletterende pannen en serviesgoed te overstemmen.


    Taylor was een oudgediende. Hij deed niet eens een poging om te schreeuwen. Hij bracht zijn gezicht vlak bij dat van Henry en sprak langzaam en haast geluidloos elk woord duidelijk articulerend. Henry was geen liplezer, maar hij verstond hem beter dan wanneer de woorden hem waren toegeschreeuwd.


    'Hier worden de bestellingen voor de privé-kamers klaargemaakt,' zei Taylor. 'Kamerservice geeft de bestellingen door, begrijpt u? De hulpkoks maken die klaar op aparte bladen. Daar, ziet u wel?'


    Taylor had Henry meegenomen naar een lange tafel, een » soort toonbank, die het vertrek in tweeën deelde. Daarachter was de eigenlijke keuken waar de gerechten werden klaargemaakt. Daarvoor was de plaats van waaruit bediend werd met een stuk of wat bedieningsliften waarmee het eten naar boven, naar het eigenlijke hotel werd getransporteerd. Op de toonbank stonden rijen dienbladen waarop, als resultaat van de nauwe samenwerking tussen de verschillende keukenafdelingen, voor elke gast apart diens speciale keuze van gerechten lag uitgestald. Op elk blad lag, met het oog op de controle, de originele bestelbon die door de kamerservice naar beneden was gezonden en waarop de bestelling en het nummer van de kamer waarvoor die bestemd was genoteerd stond.


    Het baantje waarmee Flutter Byers zich had bezig gehouden vereiste niet veel intelligentie of bekwaamheid. Hij hoefde alleen maar het blad van de toonbank naar de bedieningslift te dragen, het in een op een kastje lijkend vak te schuiven en op de knop te drukken om het hele zaakje naar boven naar zijn bestemming te sturen. Het eerste cijfer van het nummer van de kamer, legde Taylor gewichtig uit, duidde het nummer van de etage aan. Al de kamers op de tweede etage droegen dus het nummer tweehonderd zoveel en de kamers op de derde etage driehonderd zoveel . . . Henry bedankte hem en zei dat hij begreep hoe het systeem werkte. Toen vroeg hij: 'Waarom deed Byers dit werk eigenlijk?'


    'Waarom?' Taylors verbazing leek oprecht. 'Hij had tegen mr. Wardle gezegd dat hij dit werk al meer gedaan had, daarom . . .'


    'Ik wil alleen maar zeggen dat hij geld genoeg had,' zei


    Henry. 'Meestal nam hij dit soort baantjes alleen aan als hij platzak was. Waarom is hij hier vorige week komen werken?'


    'Ik heb u toch al gezegd, sir, dat ik hem niet kende. Totaal niet. In ieder geval had-ie geen poen.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Omdat hij het er toevallig met mij over gehad heeft. Zoals u zelf al zei nam hij dit soort baantjes alleen maar aan als hij helemaal blut was. Dat heeft hij mij ook verteld. Het schijnt dat hij ruzie gehad had in Olympic.'


    'Hij had dus in Olympic gewerkt voor hij hier kwam?'


    'Daar had hij het tenminste over. Dat geeft toch zeker niks, of wel? Niet dat ik hem goed kende . . . tenminste niet wat je verstaat onder kennen . . .'


    Het was inmiddels half één geworden. Het gedraaf, het geroep en het lawaai was nu ongeveer op het hoogtepunt. Keukenhulpen renden heen en weer tussen de toonbank en de liften met volgeladen dienbladen. Zij draaiden om Henry heen als schuimkoppen van een kokende zee om een rots. Hij werd haast onder de voet gelopen en een verder gesprek met Taylor was praktisch onmogelijk geworden. Het verstandigste wat hij kon doen op dit moment was vertrekken en zien dat hij zelf wat te eten kreeg. Taylor zag hem met merkbare opluchting verdwijnen.


    Het was heerlijk rustig in de lift en toen Henry naar buiten stapte in de zacht gecapitonneerde rust van de grote hal, scheen de onderaardse chaos die hij had achtergelaten niet meer dan een nachtmerrie. Elegant geklede dames en heren die elkaar voor de lunch bij Dominic ontmoetten, begroetten elkaar en converseerden rustig onder het genot van gekoelde dranken. Enige opschudding bij de hoofdingang kondigde de komst aan van een belangrijk personage. Henry ving een glimp op van een knap, roetzwart gezicht boven een onberispelijk maatkostuum afkomstig van Savile Row, omringd door een bescheiden gevolg en een groot aantal kruiers. Henry ging naar de receptie, waar miss Minster en het jonge meisje met het lieve gezichtje in ernstig gesprek gewikkeld waren.


    'U moet begrijpen, miss Minster, ik wist gewoon niet wat ik doen moest,' hoorde hij het meisje zeggen. 'Heus, ik wist het echt niet. Die man zei dat hij gekomen was om mr. Findelhanders bagage te halen . . .'


    'Ha, hoofdinspecteur, bent u klaar?' Miss Minster gaf Henry haar stralendste glimlach en lette verder niet op haar jonge assistente. 'Hier is uw jas.'


    'Ik wist echt niet dat het die meneer was die in kamer 145 gestorven is,' vervolgde het meisje. 'De man vertelde dat hij van de ambassade kwam, maar ik wist niet waar ze waren .., z'n koffers bedoel ik . . .'


    'Gebruikt u de lunch niet hier, hoofdinspecteur? Mr. Nightingale heeft gezegd . . .'


    'Ik vrees dat ik weg moet, mijn plichten roepen mij elders, helaas.'


    'Nu, ik hoop dat wij u nog eens hier zullen zien. Het was ons een genoegen u van dienst te mogen zijn.' Henry beantwoordde miss Minsters vriendelijke lachje met een glimlach zijnerzijds, trok zijn regenjas aan en ging de straat op. Hij was halverwege de bushalte toen hij ineens stilstond, daarmee een kleine opstopping veroorzakend in het drukke verkeer dat zich tijdens de lunchpauze op straat bevond. Hij haastte zich terug naar het hotel. Miss Minster was zeer verbaasd, maar direct bereid hem te helpen. Jazeker, zei zij, die arme mr. Findelhander, de rechtsgeleerde, logeerde in het hotel op het moment van zijn dood. Hij was zo'n aardige oude heer, natuurlijk al hoogbejaard en zwak van gezondheid. Ze zagen hem niet vaak. Hij liet alle maaltijden op zijn kamer brengen. Ja, hij had een hartaanval gehad. De ober had hem gevonden toen hij het blad met eten kwam weghalen. Miss Minster had zelf de dokter opgebeld. Ja, hij had kamer nummer 145 gehad. Eerst was hij in kamer 197 geweest, maar hij had zelf om een andere kamer gevraagd. Op de dag van zijn dood nog wel. Waarom? Wel, kamer 197 was aan de voorkant en hij had die nogal lawaaiig gevonden met al dat verkeer. Het was een mooie kamer hoor, veel mooier dan kamer 145, maar ja, je kon best begrijpen dat zo'n oude heer een rustige kamer aan de achterkant prefereerde. Sindsdien was kamer 145 natuurlijk helemaal schoongemaakt en hij was nu ook weer in gebruik. Ja, de Amerikaanse ambassade had vanmorgen iemand gestuurd om mr. Findelhanders bagage te halen. Sandra had hem niet verwacht en daarom waren er wat moeilijkheden geweest. Sandra was er ook nog maar pas. Wist Henry wel zeker dat hij niet van gedachten veranderd was en alsnog de lunch wilde gebruiken in de eetzaal? Mr. Nightingale had gezegd . . .


    Henry bedankte haar, weigerde beleefd maar beslist en ging de straat weer op. De eerste telefooncel die niet in gebruik was ging hij in en voerde drie gesprekken.


    Een beleefde ambtenaar van de Amerikaanse ambassade die scheen te denken dat Henry een journalist was, deelde hem mede dat mr. Findelhanders lijk twee dagen geleden naar de Verenigde Staten was overgevlogen. Hij dacht dat de crematie vandaag in Washington had plaatsgevonden.


    -


    Het hoofd van de keuken van hotel Olympic had erg veel haast en vond het blijkbaar onaangenaam tijdens het lunchuur lastig gevallen te worden met zo'n onbenullige vraag. Tenslotte was hij toch bereid te vertellen dat Byers bij hem in de keuken gewerkt had van 10 tot 27 maart. Nee, er was geen ruzie geweest, tenminste niet dat hij wist. Byers was gewoon vertrokken, zoals deze mensen wel meer deden. Als Henry het niet erg vond wilde hij nu toch wel graag . . . hij had het erg druk . . .


    Tenslotte zocht Henry het telefoonnummer op van de Permanente Commissie voor Regeling van Grensgeschillen, draaide het en vroeg mr. Gordon Trapp te spreken.
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    'Wel, hoofdinspecteur Tibbett, u verbaast me. Hebt u ineens een ontzettende behoefte aan het gezelschap van een geestelijk gestoorde, of bent u van plan gewoon een auto te sturen om mij zonder veel omhaal naar een inrichting te transporteren?' De lichte ironie in Trapps stem herinnerde Henry sterk aan de overleden broer van deze man. 'Geen van beide,' zei Henry. 'Ik had gehoopt dat we misschien ergens konden gaan lunchen samen.'


    'Vandaag? Nu, op dit moment?'


    'Ja, waarom niet?'


    'Wel, wel wel, en mag ik misschien ook vragen wat. . .'


    'Nee,' zei Henry, 'dat mag u niet. Kunt u mij over twintig minuten ergens ontmoeten?'


    'Dat denk ik wel, maar dat is nog geen reden om zo tegen me te blaffen.' Het bleef even stil, toen voegde Trapp er aan toe: 'Is dit een officiële oproep?'


    'Nee,' zei Henry, 'nog niet.'


    'O, goed, ik zou dus kunnen weigeren?'


    'Ja natuurlijk, maar ik hoop dat u dat niet zult doen. Het spijt me als ik een beetje fors ben opgetreden, maar ik heb haast, dat is 't.'


    'Ik word steeds nieuwsgieriger. Waar zullen we elkaar ontmoeten?'


    'Ergens waar het druk is en we niet opvallen. U zit vlakbij Parliament Square is 't niet?'


    'Ja.'


    'Dan stel ik voor de derde klas restauratie van Victoria Street Station. U zult er wel eerder zijn dan ik. Zoek maar een tafeltje en dan kom ik wel bij u zitten. Het lijkt mij het beste als we net doen alsof we elkaar toevallig tegen het lijf lopen.'


    'Goeie god,' Trapp was kennelijk nogal geamuseerd. 'Zal ik mijn valse baard en mijn donkere bril dragen?'


    'Uw wat. . . ?'


    'Laat maar, het was maar een grapje.'


    'Dat hoop ik,' zei Henry een beetje grimmig. 'Tot over twintig minuten.'


    Het was wel druk in de restauratie, maar niet stampvol. Het merendeel van de hongerige reizigers zat op barkrukken aan het buffet om daar iets te eten en verschillende tafeltjes waren onbezet. Aan een ervan zat Gordon Trapp helemaal alleen zijn krant te lezen en ondertussen een broodje ham te verkruimelen.


    Henry liep naar het tafeltje toe. 'Neemt u mij niet kwalijk,' zei hij, 'is deze plaats vrij?'


    Gordon liet zijn krant zakken en keek Henry spottend aan.


    'Gaat u gang,' zei hij. 'Wel allemachtig, als dat niet mijn oude vriend Tibbett is. Wat toevallig om u hier te ontmoeten. Wat is de wereld toch klein, hè?'


    'Buitengewoon klein,' zei Henry. Hij ging zitten. 'En wat brengt u hier in deze contreien, mr. Trapp?'


    Trapp die juist bezig was een hap van zijn broodje te nemen, leek zich haast te verslikken. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij, 'maar ik ben hier gekomen, omdat ik ineens een onbedwingbare behoefte had aan een broodje ham en een biertje.'


    'Ik was ook net van plan een hapje te eten,' zei Henry, 'maar nu we elkaar zo maar tegen het lijf gelopen zijn . . . mmm, hebt u erg veel haast?'


    'Ik niet,' zei Trapp, 'maar ik dacht dat u . . .'


    'Als dat het geval is, laten we dan samen ergens naar toe gaan waar we tenminste zeker zijn van een echte maaltijd,' zei Henry. 'Dat broodje ziet er niet bepaald smakelijk uit.'


    'En is het ook niet,' zei Trapp. 'Ik laat het dan ook zonder enige wroeging staan. Ga voor, Tibbett.' Toen ze eenmaal goed en wel in een taxi zaten zei Gordon Trapp: 'Was die hele komedie nu eigenlijk wel nodig?' Henry keek naar de onbeweeglijke nek van de al wat oudere chauffeur. Het glazen ruitje tussen de chauffeur en de passagiers was helemaal dicht en de taxi was zo maar willekeurig aangeroepen op straat. 'Misschien niet, zei hij, 'maar het had net zo goed wel nodig geweest kunnen zijn.'


    'Nogal melodramatisch,' merkte Trapp op. 'Mag ik hieruit concluderen dat u niet langer twijfelt aan mijn gezonde verstand?'


    'Als u dat prettig vindt, ga uw gang,' zei Henry. 'Wat toevallig, ik begon namelijk net te twijfelen aan het uwe. Zo'n beetje de pot die de ketel verwijt,' zei Gordon Trapp. Hij leunde behaaglijk achterover in een hoekje van de taxi. 'Waar brengt u me naar toe, hoofdinspecteur? Naar een sinistere opiumkit ergens in Limehouse? Of naar een onopvallend huis in Mayfair welks onberispelijke voorgevel de toevallige voorbijganger nooit zou doen vermoeden dat. . .'


    'Ik neem u mee naar mijn flat in Chelsea,' zei Henry. 'Emmy weet dat we komen, ik heb haar al opgebeld.' Trapp keek teleurgesteld. 'Dan is het enige waarop ik nog kan hopen dat het vlees vergiftigd is,' zei hij. 'We eten vis,' zei Henry ernstig. Hij had de indruk dat Gordon Trapp niet goed wist wat hij hierop moest antwoorden. De rest van de tocht verliep in harmonieus stilzwijgen. De vis stond op hen te wachten en Emmy ook. Ze was ontzettend nieuwsgierig geworden na Henry's telefoontje, maar ze wachtte zich wel dit te laten merken. Zij begroette Gordon hartelijk, maakte de opmerking dat ze dacht dat beide heren


    wel haast zouden hebben en bracht meteen het eten op tafel. Toen ging ze achterover zitten en wachtte op de dingen die komen zouden.


    Terwijl hij zich bediende van de boontjes, zei Henry: 'We hebben niet veel tijd, mr. Trapp, daarom zal ik meteen ter zake komen. Ik ben van mening veranderd over wat u ons gisteravond vertelde.'


    'Nee toch,' zei Gordon quasi ongelovig.


    Henry deed net of hij niks hoorde en vervolgde: 'Wat kunt u mij allemaal vertellen over rechter Findelhander?'


    'Over hem persoonlijk, bedoelt u?'


    'Ja, en over zijn dood.'


    Trapp haalde zijn schouders op. 'Dat heb ik u gisteravond al verteld. Hij was negenentachtig jaar en weduwnaar. Ik geloof dat hij bij een getrouwde dochter inwoonde in Washington. Als hij in Londen moest zijn voor de behandeling van een geschil, logeerde hij altijd in hotel Dominic, u weet wel dat hotel in Knightsbridge. Sommige leden van de Commissie brengen hun gezin mee en huren een appartement, maar Findelhanders dochter heeft haar eigen gezin waarvoor ze moet zorgen in Amerika. Hij koos dus de verstandigste oplossing en verbleef in een hotel.'


    'En zijn slechte hart?'


    'Maar, beste kerel, ik ben zijn dokter niet. Het enige wat ik kan vertellen is dat we een paar keer een telefoontje gehad hebben van zijn hotel met de mededeling dat mr. Findelhander niet kon komen omdat hij een lichte hartaanval gehad had en dus moest rusten. Een keer heeft hij zelfs in de vergaderzaal een aanvalletje gehad. Hij had nogal behoorlijk in de clinch gelegen met de voorzitter, Sir Bertram Clegg. Het oude liedje, Clegg is namelijk een pro-handhaving-van-de-oude-verdragen-man. Als ik me goed herinner vergeleek Clegg het Mambesi-Galunga geschil met een cricketmatch en beschuldigde hij Findelhander van het juridische equivalent van omvergooien. Findelhander dacht dat hij beticht werd van oneerlijkheid en sprong overeind om zich te verdedigen. Toen werd zijn gezicht plotseling helemaal grauw, hij greep naar zijn hart en zakte in elkaar. Er was ineens grote deining. Onze secretaresse weet wel iets van eerste hulp en zij werd er dus bij geroepen. Findelhander kon gelukkig nog iets stamelen over pillen in zijn zak; die heeft ze gevonden en hem toegediend. Daarna was hij betrekkelijk gauw weer beter, maar hij moest toch naar huis toe voor de rest van de dag.'


    'Iedereen van de PIFL wist dus dat hij een zwak hart had?'


    'Dat is nogal duidelijk.'


    'Weet u de naam van zijn dokter, hier in Londen bedoel ik.'


    'Nee, geen flauw idee,' zei Gordon. 'Ik vermoed echter dat ze dat in Dominic wel weten, of misschien herinnert Yvonne zich dat nog.'


    'Wie is Yvonne?'


    'De secretaresse waarover ik het had. Zij heeft Findelhanders dokter opgebeld. Ik zal 't haar vanmiddag meteen vragen.' Trapp keek Henry onderzoekend aan. 'Mag ik misschien vragen waaraan wij uw totale ommekeer te danken hebben?'


    'Nee, op 't ogenblik niet,' zei Henry. 'Vertel me nu eens iets meer over de anderen.'


    'Welke anderen.'


    'Nou, gisteren zei u dat er nog maar één pro-Galunga-lid van de Commissie hoefde dood te gaan om het conflict ten gunste van Mambesi te beslechten.'


    'Dat is zo.'


    'Goed, vertel me dan maar wie de mannen zijn van wie u denkt dat ze in levensgevaar verkeren.' Het antwoord van Trapp kwam meteen. 'Pasheda, Koetsveen, Bootle en Svensen.'


    'Vertel me eens wat meer over hen.'


    'Ik weet nog iets veel beters,' zei Gordon Trapp. 'Ik zal ze u laten zien als u daar zin in hebt.'


    'Laten zien?'


    'Ja, om half vier vanmiddag is er een vergadering. Een paar minuten voor die tijd komen ze allemaal bij het kantoor aan. Als wij nou rustig in een geparkeerde auto blijven zitten . . .'


    'Een uitstekend idee,' zei Henry. 'Ik zal meteen een auto laten komen.'


    'Ik kan u natuurlijk niet de vergadering zelf laten bijwonen,' zei Trapp, 'omdat die besloten is. Maar u kunt wel onze kantoren zien als u dat wilt en wat mij betreft graag zelfs. Ik hoef vanmiddag geen dienst te doen als tolk dus ik ben geheel en al tot uw beschikking.'


    'Uitstekend,' zei Henry. 'En vertel me nu eens iets over Mambesi.'


    'Wat moet ik u over Mambesi vertellen?'


    'Emmy, liefje, wil jij even brigadier Reynolds voor mij opbellen en zeggen dat hij een auto hierheen moet sturen?' zei Henry. 'En daarna zou je wel wat koffie voor ons kunnen zetten, maar we hebben niet veel tijd.'


    Een beetje tegen haar zin ging Emmy de kamer uit, terwijl zij Gordon Trapp nog net hoorde zeggen: 'Er is niet veel te vertellen over Mambesi. U weet natuurlijk dat het een min of meer dictatoriaal geregeerde staat is. Volgens mijn bescheiden mening is het huidige stelletje dat het voor het zeggen heeft gewoon een troep schurken, en ik ken heel wat mensen die het niets zou verbazen, wanneer er in de nabije toekomst een gewone, al bijna klassieke, militaire staatsgreep zou worden uitgevoerd . . .'


    Emmy deed de deur achter zich dicht en nam de hoorn van de haak.


    -


    Het was een zwarte auto zoals er dertien in een dozijn gaan en Henry chauffeerde zelf. Op aanwijzing van Gordon Trapp parkeerde hij in een sombere zijstraat, niet ver van Parliament Square. De huizen dateerden uit het eind van de negentiende eeuw en waren versierd met alle mogelijke tierlantijnen zoals de meeste huizen uit die tijd. Enige tientallen jaren Londens vuil hadden hun uiterlijk niet verbeterd, maar hun solide buitenkant beloofde dikke muren, tochtvrije ramen, hoge plafonds, glimmend gepoetste, koperen leuningen en trage liften in smeedijzeren kooien. Van het gebouw dat de nummers 17 tot 23 in fraai gestileerde cijfers droeg op de deurpost, strekte het glimmend gepoetste koper zich zelfs uit tot de buitenkant in de vorm van gekrulde leuningen aan beide zijden van de helder wit geschrobde stoep. Ook de naamplaat, waarop aan voorbijgangers bekend werd gemaakt dat dit de zetel was van de Permanente Commissie voor Regeling van Grensgeschillen, was van koper en glimmend gepoetst.


    Trapp keek op zijn horloge. 'Tien voor half,' zei hij. 'Ze zullen nu wel gauw komen. Ha, dat zal de eerste zijn.' Een taxi stond stil voor 17-23. Een lange, magere man sprong eruit, betaalde de chauffeur zonder eerst te moeten zoeken naar gepast geld, snelde met lichte tred de trap op en verdween in het gebouw. Henry had de indruk van een vlotte kerel van middelbare leeftijd, ofschoon hij wel had opgemerkt dat het blonde haar aardig grijs begon te worden.


    'Dat is Svensen,' zei Trapp. 'Dus een van onze kandidaten?'


    'Ja. Hij is een Fin, eenenzeventig jaar.'


    'Is 't waarachtig?' zei Henry. 'Hij ziet er niet ouder uit dan een jaar of vijftig.'


    Trapp lachte. 'Dat moet je 'm in z'n gezicht zeggen, dan is hij voor eeuwig je vriend,' zei hij. 'Hij maakt een soort cultus van zijn gezondheid. Heeft het altijd over saunabaden, massage, gymnastiek en al dat soort dingen.'


    'Is hij getrouwd?'


    'Welzeker. Zijn vrouw is hier ook, ze hebben volwassen kinderen en een heel stel kleinkinderen. Svensen is rechtskundig adviseur van zijn regering geweest en hij is de oudste broer van een van Finlands meest vooraanstaande diplomaten.'


    'We kunnen hem dus gevoeglijk van onze lijst schrappen,' zei Henry. 'Hij is zo door en door gezond dat hij alleen maar door middel van geweld van het toneel verwijderd kan worden. Bovendien heeft hij genoeg invloedrijke vrienden en familie die beslist een grondig onderzoek zullen eisen als hij een ongeluk mocht krijgen. Wie is dat?' liet hij er onmiddellijk op volgen toen een oude heer met een rood gezicht en een enorme witte snor hijgend en blazend om de hoek van Victoria Street kwam.


    'Dat is niet een van de onzen,' zei Trapp. 'Dat is sir Bertram Clegg, de voorzitter.'


    'Hij lijkt net op een karikatuur van kolonel Blimp.'


    'Inderdaad.'


    De volgende, die in een prachtige Bentley compleet met chauffeur, kwam aanrijden was een heer uit het Midden Oosten, grijs maar knap. Hij droeg een perfect zittend pak, kennelijk afkomstig van Savile Row en had een klein roosje in zijn knoopsgat. Hij bleef even staan om zijn chauffeur een paar instructies te geven, voordat hij zeer waardig de trap besteeg. Henry wendde zich vragend tot Trapp.


    'Dat is sir Abdullah Pasheda,' zei deze. 'Een van de onzen, maar ik geloof niet dat hij een serieuze kandidaat is.'


    'Hij ziet er tenminste gezond uit,' vond Henry. Gordon Trapp lachte. 'Nee, dat bedoel ik eigenlijk niet,' zei hij. 'Om u de waarheid te zeggen gaat het gerucht dat Pasheda lijdt aan een of andere zeldzame leverkwaal en ieder ogenblik de pijp kan uit gaan. Nee, wat ik bedoelde is dit: het is een heerschap dat zijn zaakjes verduveld goed voor mekaar heeft, met vele miljoenen achter zich in de vorm van oliebronnen. Zijn vrienden kunnen en zullen het iemand die een grapje zou willen uithalen met sir Abdullah, zeer zeker niet gemakkelijk maken.'


    'Dan blijven er dus alleen nog over Bootle en, wat was de naam van die andere man ook weer?'


    'Koetsveen, een Hollander.'


    'En op wie gokt u?'


    'Oppervlakkig gezien zijn ze allebei zeer geschikte kandidaten voor een eventuele moord,' zei Trapp.


    'Bootle kent u natuurlijk.'


    'Nee, ik vrees van niet.'


    'Charlie Loudwater.'


    'Loudwater? De grote vakbondsleider uit de twintiger jaren? Lieve hemel, ik dacht dat die al jaren dood was.'


    'Niet dood,' zei Trapp luchtig,' maar hoog opgeklommen op de statusladder. Vijftien jaar geleden is hij zeer tegen zijn zin lord Bootle geworden. Ik geloof dat hij van plan was het Hogerhuis tegen zich in het harnas te jagen en het te dwingen wat minder hoog van de toren te blazen, als een soort


    afsluiting van zijn carrière, maar de arme kerel kreeg een attaque, terwijl hij net bezig was zijn inaugurele rede uit te spreken, waardoor hij gedwongen werd zich uit het openbare leven terug te trekken. Hij is een taaie rakker en de doktoren hebben hem erdoor gehaald, maar tegen de tijd dat hij weer in het openbaar kon verschijnen waren er vijf jaar voorbij, en had hij veel van zijn oude vuur verloren. Dat is te zeggen fysiek, want mentaal is hij nog altijd zo scherp als een mes. Maar hij zou het beslist niet zo lang hebben volgehouden als hij niet nog steeds diezelfde strijdvaardige Charlie gebleven was. Ik neem aan dat de minister-president hem overgeheveld heeft naar de PIFL in een poging zijn leven te verlengen.'


    'Hoe bedoelt u dat?' vroeg Henry.


    'Nou, de oude baas heeft nu weer iets te doen, dat geeft hem het gevoel dat hij nog niet rijp is voor de schroothoop, zonder dat het nu erg veel inspanning van hem vergt. Als je Charlie Loudwater zou beletten te werken, zou hij binnen een week dood zijn. Maar toch vrees ik dat hij het niet lang meer zal maken. Hij is achtenzeventig en heeft na die eerste nog een paar attaques gehad.'


    'Hij lijkt mij het meest ideale slachtoffer,' merkte Henry op. 'Ja en nee. U moet namelijk weten . . . ha, daar is hij. Kijk.'


    Een kleine eenvoudige auto stopte voor de ingang van het gebouw van de PIFL. Henry zag dat er twee mensen in zaten. Het portier aan de kant van de chauffeursplaats ging open en een energieke vrouw met grijs haar, gekleed in een afschuwelijke helrode mantel, stapte uit. Zij liep om de auto heen, opende het portier aan de andere kant en hielp met uiterste zorgzaamheid de andere inzittende met uitstappen. Het kostte enige moeite voor hij eindelijk op het trottoir stond.


    Henry was tegelijk geschokt en verdrietig. De vooruitspringende kaak en het borstelige haar die in de eerste helft van deze eeuw iedereen kende uit de krant en van het bioscoopjournaal, waren onmiskenbaar, maar de wangen waren ingevallen en het vroeger pikzwarte haar was spierwit geworden. De krachtige werkman was ineengeschrompeld tot een gebogen, uitgeteerd oud mannetje. Maar toen Bootle zijn hoofd oprichtte en even in de richting van Henry's auto keek, was het de oude Charlie Loudwater die uit de heldere bruine ogen naar voren sprong, even onverzettelijk als op die bewuste dag vijftig jaar geleden, toen hij zijn sjofele vakbondsleden geleid had naar Downing Street om de strijd aan te binden met de regering, een strijd die hij tenslotte gewonnen had. Toen liet de oude man zijn hoofd weer zakken en liet zich door de vrouw de trap ophelpen, heel voorzichtig tree voor tree waarbij hij zwaar op haar arm leunde. 'Wie is zij?' vroeg Henry.


    'Zij is het grote struikelblok,' zei Trapp. 'Baronesse Bootle in hoogst eigen persoon. Alias Annie Loudwater, geboren Cardwell.'


    'De bekende suffragette?'


    'Zij en niemand anders. Het schijnt dat onze Annie, toen het vrouwenkiesrecht eenmaal een voldongen feit was, wel heel sterk het gemis voelde niet meer te kunnen strijden voor een goede zaak. Toen ontmoette ze in 1923 Charlie Loudwater en trouwde met hem. Ze heeft zich achter hem gesteld en hem opgejut zoveel ze maar kon, jaren achtereen. Ik heb wel eens horen zeggen dat hij nooit een hartinfarct gekregen zou hebben als zij hem niet zo voortdurend had opgejaagd. Maar nu schijnt het dat een invalide Charlie haar een laatste 'goede zaak' gegeven heeft waarvoor ze kan vechten. Ze is nu uit eigen beweging een combinatie geworden van verpleegster, secretaresse, bediende, chauffeur en waakhond. De hemel moge de moordenaar bijstaan die in aanraking komt met dat vlammende zwaard. Zij bewaakt de oude heer in een klein huisje in Potters Bar en verliest hem letterlijk geen moment uit het oog. Zelfs als hij naar een besloten vergadering moet, zoals vanmiddag, laat ze een stoel brengen en zit ze buiten in de gang te wachten tot hij uit de conferentiezaal komt. Als ik . . . wie dat dan ook zijn mag . . . zou zijn, zou ik me wel twee keer bedenken voor ik zou proberen Charlie Loudwater uit de weg te ruimen, alle hartinfarcten ten spijt.


    'Dan blijft dus alleen de Hollander nog over. Is-ie dat soms?' Trapp rekte zijn hals om te kijken toen een taxi voor de ingang stopte. 'Nee, nee,' zei hij. 'Dat is een onbelangrijk iemand, dat is mijn collega.'


    'Uw collega?'


    'De tolk-vertaler Engels-Frans. Pierre Malvaux.' Henry zag een keurige, gebrilde man met donker haar, die een portefeuille uit zijn binnenzak had gehaald en nu de taxi betaalde. Hij haalde de zorgvuldig opgevouwen bankbiljetten een voor een te voorschijn met precieze, enigszins overdreven gebaren.


    'En het meisje dat hij bij zich heeft?'


    'O die? Dat is Yvonne, waarover ik u al gesproken heb. Zij is onze secretaresse.'


    Henry vond Trapps onverschilligheid een tikkeltje overdreven. 'Ik denk dat ze samen ergens geluncht hebben,' zei hij. Het meisje was uit de taxi gestapt en stond nu op het trottoir te wachten, terwijl de chauffeur in zijn zakken naar wisselgeld zocht. Zij stond met haar rug naar Henry's auto, maar hij kon toch wel zien dat zij klein en donker was, een goed figuur had en eenvoudig gekleed was. Zelfs van achteren maakte zij nog de indruk een perfecte secretaresse te zijn. Eindelijk was het wisselgeld gevonden. Malvaux maakte een lichte, typisch Franse buiging om de chauffeur te bedanken, stak het geld in zijn zak en nam het meisje onder de arm. Samen gingen zij de trap op en verdwenen zij in het gebouw. 'Daar is Koetsveen,' zei Trapp.


    De heer Koetsveen was de enige die lopend naar de conferentie kwam. Hij kwam met korte vlugge passen de hoek om, een gezette peervormige man met een verweerd gezicht en een overdaad aan kinnen. Zijn haar was wit, van dat mooie heldere wit dat deed vermoeden dat het vroeger heel blond geweest was. Alles aan de heer Koetsveen was gezellig, rond en vrolijk en Henry had zeer sterk het gevoel dat hij hem al eens eerder gezien moest hebben. Het duurde even voor hij zich realiseerde dat het niet deze, al wat oudere Hollander was die hij kende, maar zijn ontelbare voorvaderen die je vanaf de schilderijen van Frans Hals, Jan Steen en Rembrandt onbewogen aankijken.


    'Hij ziet er nogal gezond uit,' merkte Henry op. 'Schijn bedriegt,' zei Trapp. 'Ik heb gegronde reden om aan te nemen dat hij een zwak hart heeft of een te hoge bloeddruk of misschien wel allebei.'


    Henry keek Gordon Trapp aan. 'Hoe komt het dat u zo goed geïnformeerd bent over al deze mensen?' vroeg hij.


    Gordon glimlachte. 'Vanaf het moment dat ik achterdochtig begon te worden heb ik hier en daar heel voorzichtig wat inlichtingen ingewonnen,' zei hij. 'Maar om u de waarheid te zeggen ben ik over Koetsveen al een tijdje geleden het een en ander te weten gekomen, via een piloot van de K.L.M. Een Hollander natuurlijk. Toen hij hoorde dat ik voor de PIFL werkte, kwam het gesprek haast vanzelf op Koetsveen. Het schijnt dat de familie van deze man dik bevriend was met de Koetsveens; zijn grootmoeder was een hartsvriendin van de oude mrs. Koetsveen, totdat ze stierf.'


    'Mrs. Koetsveen of de grootmoeder van die vriend van u?'


    'Mrs. Koetsveen. De oude heer is weduwnaar. Hij heeft twee zoons in Amerika en een dochter in Zuid-Afrika. Een dochter is getrouwd in Holland, maar hij woont niet bij haar in. De oude Koetsveen woont op 't ogenblik hier in Londen alleen in een serviceflat. In Holland heeft hij een flat in Amsterdam en voor de zomermaanden een verbouwde boerderij in Friesland.'


    'En die vriend van u, die piloot, heeft hij u ook verteld dat hij een zwak hart had?'


    'Nee, nee, daar ben ik zelf achtergekomen, door stom toeval.


    Als je hem aan de gang ziet, zou je het beslist niet zeggen. Hij is drieëntachtig, maar hij kan drie secretaresses van tien tot zes aan een stuk door aan het werk houden en dan zelf nog zo fris als een hoentje naar een officieel diner gaan. Maar het is mij opgevallen dat hij af en toe wat kortademig is, en ruim een week geleden heb ik hem betrapt op de wc met een hoogrood gezicht en snakkend naar adem. Ik dacht dat hij op het punt stond te barsten. Toen ik binnenkwam, probeerde hij net te doen alsof er niks aan de hand was. Blijkbaar wil hij niet dat iemand het weet. Maar als ik het bij toeval ontdekt heb, dan kun je er zeker van zijn dat het anderen ook is opgevallen. En daarom lijkt hij mij de aangewezen persoon, eerder dan Bootle. Vindt u ook niet?'


    'Ja,' zei Henry. 'Ik geloof ook dat u gelijk hebt.'


    'Ziezo,' zei Trapp, 'het heeft geen enkele zin om hier nog langer te blijven rondhangen. U hebt alle mensen die eventueel in aanmerking komen, gezien. Wilt u nog binnen kijken?'


    Het interieur van PIFL's hoofdkwartier beantwoordde geheel aan de verwachtingen die door het laat negentiende-eeuwse exterieur gewekt werden. Trapp bracht Henry naar een druk bewerkte smeedijzeren lift, die tergend langzaam naar boven ging om tenslotte met veel gezucht en gesteun op de vierde verdieping te belanden. Henry stapte uit en kwam terecht in een brede gang.


    Het eerste wat hij zag was de kaarsrechte, onverbiddelijke figuur van baronesse Bootle. Zij zat op een stoel met rechte rug, onbuigzaam als een standbeeld in haar felrode jas en glimmende zwarte strohoed. Op de grond naast haar stond een grote karbies waaruit een marineblauwe draad te voorschijn kwam waarvan de barones razend snel een of ander ondefinieerbaar kledingstuk aan 't breien was. Om de zoveel tijd hield het drukke geklikklik van de naalden even op als zij steken telde of een stelletje steken dat zij even niet nodig had op een grote veiligheidsspeld schoof. Recht tegenover haar stoel bevond zich een deur waarop stond: 'Conferentiekamer. Geen toegang.'


    Trapp keek Henry even aan, grijnsde en zei: 'Deze kant uit.' Hij ging Henry voor, rechtsaf de gang door, weg van de conferentiekamer en opende een andere deur. Hij ging opzij om Henry voor te laten gaan.


    Het moderne kantoormeubilair detoneerde enigszins in die ouderwetse omgeving waar zowel het houtwerk als het plafond en de kroonlijsten met zwaar beeldhouwwerk waren versierd. De kamer die enorm van afmeting was, was in twee helften verdeeld door een heel dun tussenschot van hardboard. De deur van dit tussenschot stond open en daardoor kwam het geluid van een schrijfmachine die met vaardige hand bespeeld werd. Het kantoor waarin Henry zich bevond was echter leeg.


    'Welkom in het kantoor van het stafpersoneel,' zei Trapp. 'Gaat u zitten.' Zelf ging hij achter een van de twee grote bureaus zitten en begon enige stukken door te kijken. 'Pierre en ik delen samen dit riante vertrek. Hij zit op 't ogenblik druk te vertalen in de conferentie. Sir Bertram is momenteel aan 't woord en daardoor heb ik even vrij. Is er nog iets speciaals dat u graag zou willen zien?'


    'Ik zou graag wat meer te weten willen komen over dat befaamde geschil,' zei Henry. 'Als u soms wat documentatie daarover hebt . . . natuurlijk geen dingen die strikt geheim zijn . . .'


    'Die kan ik u natuurlijk geven. U kunt het volledige verslag krijgen van de openbare behandeling van de zaak, in het Engels of het Frans. Openbare behandeling moet u dan wel met een korreltje zout nemen,' voegde hij eraan toe. 'Wat wilt u daarmee zeggen?'


    'Alleen maar dat volgens mij niemand van het publiek ooit de moeite genomen heeft om een zitting bij te wonen, zoals ik u trouwens gisterenavond al verteld heb. Iedere dag maakt Yvonne een resumé van de redevoeringen die gehouden zijn en een kopie daarvan stuurt zij aan de pers, maar die gaan bij de hoofddirecteur ongelezen de prullenmand in. Heel af en toe, als ze een bladvulling nodig hebben van een paar regeltjes, dan wil een krant nog wel eens een besluit van de PIFL publiceren. Als u 't mij vraagt, geloof ik dat dat de meest oninteressante nieuwtjes zijn die ooit in onze landelijke pers gepubliceerd worden. Maar ja, 't is een aardige werkverschaffing moet u maar denken.' Gordon Trapp leunde achterover in zijn stoel en stak een sigaret op.


    'Toch zou ik de zaak die op het ogenblik in behandeling is wel wat nader willen bestuderen,' zei Henry.


    'Maar dat kan natuurlijk.' Trapp hees zich op uit zijn stoel en liep naar de deur tussen de twee kantoren. 'Yvonne, liefje.' Het geratel van de schrijfmachine stopte en een zachte, aantrekkelijke vrouwenstem zei: 'Ja, Gordon, wat is er?'


    'Heb je nog een kopie van de verslagen van de openbare zittingen?'


    'Ja, natuurlijk.'


    'Kun je er een missen?'


    'O jee ja, ik heb er nog genoeg. Mambesi contra Galunga is nu niet bepaald een best-seller geweest. Een ogenblikje, dan haal ik er even een.'


    Een ogenblikje later kwam Yvonne Trapps kantoor binnen met een dikke map die de getypte verslagen bevatte. De indruk van keurige perfectie die Henry op straat van haar gekregen had was niet helemaal juist. O ja, Yvonne was inderdaad keurig en perfect, maar ze was bovendien uitzonderlijk knap, met blauwe ogen even diep en koel als een grote rivier, een roomkleurige huid en een snoezig fijn gezichtje. Het was best te begrijpen dat monsieur Pierre Malvaux graag met haar lunchte. Zij bleef op de drempel staan en keek naar Henry met even opgetrokken wenkbrauwen. 'Dit is mr. Tibbett,' zei Gordon en voegde eraan toe: 'Hij is chef buitenland van de redactie van de South Wimbledon Gazette. Hij is bezig aan een artikel over de PIFL.'


    'Een journalist?' Er klonk iets van spot en duidelijk ongeloof in Yvonnes stem.


    'Dat is maar een grapje van Gordon,' zei Henry. 'Ik ben gewoon maar een vriend van hem.'


    'Bent u heus geïnteresseerd in de PIFL?'


    'Ja, is dat zo gek?'


    'Nogal,' zei Yvonne. 'Nou, hier hebt u de paperassen, ik hoop dat u ze met plezier zult lezen.' Zij legde de map op het bureau en ging weer terug naar haar eigen kantoor waarbij zij de deur achter zich sloot.


    Henry keek naar Trapp en zij glimlachten beiden. 'Zij heeft 't, hè, helemaal,' zei Gordon. 'Maar behalve dat is ze nog erg aardig ook en heel intelligent. Een ongelooflijke combinatie. Ik zal waarschijnlijk wel met haar trouwen, denk ik.'


    'O ja? Heb je 't daar al over gehad met haar?'


    'O nee, ik laat ze altijd een tijdje in het ongewisse, dat is mijn tactiek in deze aangelegenheden.'


    'En hoe zit 't met monsieur Malvaux?'


    'O, Pierre, daar hoef ik me niet druk over te maken. Ik kan je de verzekering geven, mijn beste Tibbett, als ik eenmaal besloten heb om met de kleine Yvonne te trouwen, dan kun je wel meteen de zilveren taartschep gaan uitzoeken. Is er nu nog iets wat ik voor je doen kan?'


    'Nee, dat geloof ik niet,' zei Henry. 'Ik vermoed tenminste dat de commissieleden de rest van de dag onbereikbaar zijn. Ik ga terug naar mijn eigen bureau en daar op mijn gemak mijn huiswerk maken.' Hij klopte op de dikke map.


    'Zoals je wilt. O, wacht even, ik krijg net een idee. Heb je het druk morgen tegen een uur of twaalf?'


    'Niet drukker dan anders, waarom?'


    'Breng Emmy dan mee naar de afscheidsborrel van de PIFL. Klokslag twaalf in de conferentiekamer hier. Jullie zijn mijn gasten.'


    'Afscheidsborrel?'


    'Ja, dit is onze laatste werkdag van deze zittingsperiode. Vanavond gaan we op paasreces. Het was een ideetje van de voorzitter om morgen nog een slemppartij op touw te zetten voor iedereen die nog in Londen is. Het is morgen namelijk zaterdag.'


    'Wil je daarmee zeggen dat alle leden van de Commissie uit Londen zullen vertrekken?'


    'Ja, een paasvakantie. Onze kleine, gelukkige familie gaat voor drie weken uit elkaar, daarna zal zij zich weer verzamelen voor de slotvergadering, het uitbrengen van de stemmen, en het vastleggen van de conclusie waartoe de Commissie gekomen is. Een beetje dwaas, natuurlijk, maar het bleek onmogelijk nog vóór het reces te stemmen.'


    'Dat had je me wel wat eerder mogen vertellen,' zei Henry. 'Het maakt de zaak veel ingewikkelder.'


    'Heus? Ik dacht juist dat het er gemakkelijker door zou worden. In ieder geval verwacht ik jullie beiden morgen hier.'
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    Terug op Scotland Yard werd Henry opgewacht door brigadier Reynolds, die hem met een somber gezicht begroette. Deze had namelijk de hele dag besteed aan het napluizen van alle beschikbare gegevens; hij had geen middel onbeproefd gelaten om achter de waarheid te komen, maar helaas zonder succes. Het verhaal dat Peterson had opgedist scheen volkomen in overeenstemming te zijn met de feiten en werd bovendien bevestigd door Weatherby en miss La Rue, voor zover je daaraan enige waarde kon hechten. Geen van de andere vaste klanten van The Pink Parrot wilde toegeven dat hij er geweest was op het tijdstip van de schietpartij. En elke tip over Byers zelf bleek op dood spoor te lopen. Mrs. Torelli, mr. Bingham, mr. Wardle, mr. Taylor. . . alle mensen van wie men wist dat zij op een of andere manier met Byers in contact gestaan hadden, waren opnieuw ondervraagd, en ook dit had geen enkel nieuw gezichtspunt opgeleverd.


    'Het is niet zozeer een kwestie van slimheid van zo'n misdadiger,' was de trieste opmerking van de brigadier, 'als wel een kwestie van weten dat hij zich met niemand moet bemoeien. De meesten van deze lieden verraden zichzelf doordat ze de verleiding niet kunnen weerstaan om erover te gaan praten, erover op te scheppen om indruk te maken op een meisje of iets dergelijks. Byers was niet zo. Hij had een behoorlijke opvoeding genoten. Hij kon zwijgen.'


    Henry moest even nadenken omdat hij het verband tussen zwijgen en opvoeding niet direct zag, toen zei hij: 'Er is nog één tip die u voor mij even moet nagaan, brigadier.'


    'Uitstekend, sir.' Reynolds klaarde zichtbaar op net als een hond die ziet dat zijn baas een stok opraapt. 'Een tip over Byers?'


    'Zie alles te weten te komen over een ongeluk dat in februari in Oxford Street gebeurd is. Ik moet meer inlichtingen daarover hebben.'


    'Zwaar lichamelijk letsel toegebracht door een motorvoertuig?' vroeg Reynolds gretig. 'Als u het mij vraagt gaan de schuldigen veel te vaak vrijuit. Het is dikwijls moeilijk te bewijzen en dat weten ze donders goed. Denkt u dat Byers . . . ?'


    'Dit geval betreft een andere man, een zekere Pereira.'


    'Is dat misschien een lid van die Spaanse bende in Soho?'


    'Nee, brigadier. Señor Pereira was een bekend jurist, voormalig juridisch adviseur van de Braziliaanse regering. Hij was zevenentachtig jaar en is op . . .' Henry raadpleegde zijn notitieboekje, 'op 20 februari jongstleden uitgegleden op een spiegelglad trottoir vlak voor Bourne & Hollingsworth. Hij viel op straat en werd overreden door een bus. Een bus van


    lijn 73 om precies te zijn.'


    'Uitstekend, sir.' Brigadier Reynolds slaakte wel geen diepe zucht, maar hij liet wel merken dat hij dit graag gedaan zou hebben. Hij beschikte over dezelfde gave om stilzwijgend zijn afkeuring te doen blijken als de onnavolgbare Jeeves uit de boeken van P. G. Wodehouse. 'Dit heeft dus eigenlijk niets te maken met de zaak-Byers . . . ?'


    'Dat kan ik echt nog niet zeggen, brigadier.'


    'U wilt dus dat ik voorlopig die zaak-Byers laat rusten?'


    'Voorlopig wel.'


    'De . . . eh . . . de pers begint ook belangstelling voor deze zaak te tonen, sir.' Reynolds lachte een beetje verlegen. 'Hebt u The Scoop vanmorgen gelezen? Er stond een artikel in over de politie die wel onschuldige automobilisten achterna zit met ademproeven, terwijl brave burgers zo maar op klaarlichte dag worden doodgeschoten . . .'


    'Ik heb het gelezen,' zei Henry.


    'Het pad van een politieman gaat beslist niet over rozen. Maar ik zal meteen werk maken van dat ongeluk, sir.' Brigadier Reynolds vertrok, de gelijkenis met Jeeves was zo mogelijk nog opvallender dan voorheen.


    Henry sloeg het omvangrijke dossier van de PIFL open, en begon zich vol goede moed te verdiepen in de juridische terminologie. Voor zover hij het uit het typisch juridische jargon kon opmaken, zag hij wel dat Gordon Trapp hem een vrij duidelijk resumé gegeven had van de situatie. Tussen de regels door bleek dat zowel Mambesi als Galunga staten waren die beide heel arm en heel uitgestrekt waren. Uitbreiding van het gebied met een stuk onbruikbaar land zou beide partijen beslist in nog grotere moeilijkheden brengen. Maar omdat het een prestigekwestie was wilden ze allebei het gebied erbij hebben. Mambesi grondvestte haar aanspraken op het beroemde verdrag van 1876, terwijl Galunga zich beriep op het gewoonterecht, algemeen gebruik, etnografische belangen en, wel het belangrijkste van alles, op het feit dat zij zich niet gebonden achtte aan een verdrag dat namens haar door Frankrijk was gesloten. Beide partijen gaven toe dat het aantal inwoners dat bij deze kwestie betrokken was, minimaal was. Mambesi schatte het aantal op vijftig zielen, terwijl Galunga verontwaardigd protesteerde dat zeker zesenvijftig mensen betrokken waren bij de beslissing van de Commissie. Het hele dossier over dit conflict was zó saai en zó oninteressant dat de muffe lucht die eruit scheen op te stijgen, te vergelijken was met die van stof op een oude, niet meer gebruikte zolder. Het was haast ondenkbaar dat tengevolge van dit bloedarme, zuiver academische conflict, mensen vermoord konden worden, dat er gewelddadigheden moesten worden gepleegd, enkel en alleen door het opwekken van duistere machten. En toch, Pereira was dood, de hoogedelgestrenge heer Findelhander was dood en revolverschoten hadden de namiddagrust in The Pink Parrot verstoord en Flutter Byers badend in zijn bloed achtergelaten op de vloer van het toilet.


    Voordat Henry het dossier over de werkzaamheden van de PIFL had uitgelezen, kwam brigadier Reynolds terug. Hij legde een keurige map op Henry's bureau.


    'Ik denk dat u het allemaal hierin zult vinden, sir,' zei hij. Henry keek verrast op. Het gezicht van de brigadier vertoonde geen enkele uitdrukking.


    'U bent iets op het spoor gekomen, brigadier Reynolds,' zei Henry. 'Vooruit, zeg op, wat is het?'


    'Het kan zuiver toeval zijn, sir.'


    'Dat betwijfel ik,' zei Henry. 'Kom, wees aardig en help me uit mijn lijden.'


    Reynolds moest er bijna om lachen. 'Het staat allemaal in dit dossier. Een doodgewoon ongeluk, zoals u al zei, en zo staat het ook in het verslag van de lijkschouwing. De oude heer was een Braziliaan die hier in Londen werkzaam was bij een of andere internationale instelling, iets van de Verenigde Naties, geloof ik. In ieder geval deed hij nog laat een paar boodschappen. Het was namelijk donderdag en dus koopavond. Het had geregend en daarna een beetje gevroren. U zult zich herinneren dat we eind februari ineens een koudegolf kregen. Het trottoir was spiegelglad en mr. Pereira's ogen waren niet meer zó goed. De chauffeur van de bus, een zekere mr. Simpson uit Balham, verklaarde tijdens de zitting dat hij door Oxford Street reed met een vaartje van nauwelijks veertig kilometer per uur. Hij trapte meteen op de rem, zei hij, maar omdat de weg glad was en de arme man ineens voorover viel, kon hij niet meer voorkomen dat hij geraakt werd. De coroner vond het nodig er op te wijzen dat mr. Simpson zich niets te verwijten had. Hij zei, de coroner dan, dat het een zeer ongelukkige samenloop van omstandigheden was geweest en dat hiermee weer eens bewezen was hoe gevaarlijk het is voor oudere mensen die niet meer zo vast ter been zijn, om 's avonds in het donker alleen uit te gaan, zeker op zo'n winterse dag. Zijn medeleven ging uit naar de familie van Señor Pereira in Brazilië. De conclusie was natuurlijk: dood tengevolge van een noodlottig ongeval.'


    Brigadier Reynolds wachtte even en Henry zei: 'Vooruit Reynolds, zeg op, er is nog meer.'


    'Alleen maar dit. De getuigen.'


    'Wat was er met de getuigen?'


    'Wel, behalve de buschauffeur waren er ook een stuk of wat voorbijgangers die een verklaring aflegden, maar veel konden die niet vertellen. Het gebeurde namelijk om half acht 's avonds, het was al donker en iedereen was druk doende met zijn eigen boodschappen. De meesten hadden de oude heer pas opgemerkt toen hij al gevallen was. Maar er was één getuige die zeer beslist verklaarde dat hij mr. Pereira had zien uitglijden. Hij zei dat hij nog geprobeerd had hem tegen te houden, maar dat hij net te laat geweest was. De coroner bedankte de getuige en zei dat hij bij zijn verklaring duidelijk en zeer ter zake was geweest en dat hij daardoor de jury een inzicht had gegeven in de toedracht van het ongeluk. Zijn verklaring was van groot belang geweest voor de uitspraak.'


    'En die getuige was . . . ?'


    'Majoor George Weatherby, sir. Dat is alles. Heel gewoon majoor George Weatherby, nader geïdentificeerd als vergunninghouder van het café The Pink Parrot in Maize Street.'


    'Dat is hoogst interessant, brigadier.'


    'Dat dacht ik ook, sir. Ik had kunnen weten dat u mij niet voor niets gegevens over een doodgewoon ongeluk zou laten opzoeken. Maar wat had señor Pereira in godsnaam te maken met Flutter Byers?'


    'U stelt de vraag verkeerd, brigadier. U had moeten vragen wat Flutter Byers te maken had met señor Pereira. Of met de heer Findelhander.' Brigadier Reynolds' eerlijke gezicht betrok. Hij begreep er blijkbaar niets meer van. Henry lachte. 'Het spijt me, brigadier. Dat was niet fair. Ik beschik namelijk over bepaalde inlichtingen.'


    'O ja, sir?'


    'Inlichtingen waarover ik op 't ogenblik helaas nog niets kan zeggen. Voor de hele zaak rond is durf ik er met niemand over te spreken uit angst dat ik me belachelijk zal maken. Maar dit nieuwe bewijsmateriaal heeft me een heel eind op weg geholpen en ik ben er dan ook uiterst dankbaar voor. Ik geloof dat ik intussen nog maar eens een praatje moet maken met de Majoor, gelooft u ook niet? Wilt u hem opbellen en vragen of hij ons nog eens een bezoekje wil komen brengen?'


    Reynolds glimlachte zwakjes. 'Dat zal hij niet zo erg prettig vinden. Twee keer op een dag is wel wat veel van het goede.'


    'Daarom juist,' zei Henry.


    Als Henry soms gedacht mocht hebben dat majoor Weatherby bij hem zou komen in een enigszins onderdanige of angstige gemoedsstemming, dan merkte hij al gauw dat dit helemaal niet het geval was. Weatherby stormde als een woedende stier de fraaie grijs- en witmarmeren hal van Scotland Yard binnen. Hij brulde tegen de receptionist en kwam


    tenslotte verontwaardigd snuivend Henry's kantoor binnen. 'Wat heeft dit te betekenen, hoofdinspecteur?' vroeg hij, terwijl hij met de gouden knop van zijn wandelstok op Henry's bureau sloeg. 'Gaat u zitten, majoor Weatherby.'


    'Ik ben niet van plan te gaan zitten, voordat ik een behoorlijke verklaring gekregen heb. Is het soms de bedoeling dat ik eindeloos achterna gezeten wordt door jullie? Eerst laat u die kerels van u los op mijn café, tenslotte komt u zelf ook opdraven en u zult toch moeten toegeven dat ik volkomen open en eerlijk geweest ben tegenover u, sir. Desondanks moest ik vanmorgen . . .'


    'Doet u geen moeite om de hele gang van zaken te recapituleren, majoor. Ik weet precies hoe vaak u ondervraagd bent.'


    'Dan wilt u mij misschien wel vertellen wat er aan de hand is. Goeie god, het is bijna tijd om mijn zaak te openen. Is het soms de bedoeling dat ik gehinderd word in de uitoefening van mijn beroep enkel en alleen omdat. . .' De majoor zweeg ineens midden in zijn tirade. Hij had zijn hand weer opgeheven, kennelijk met de bedoeling zijn woorden kracht bij te zetten met de gouden knop van zijn wandelstok, toen zijn oog viel op het PIFL dossier dat nog altijd op Henry's bureau lag. Weatherby schraapte luidruchtig zijn keel en vervolgde toen: 'Oké, vertel maar op, wat kan ik voor u doen, sir?'


    'Eerlijk gezegd heeft dit niets te maken met de kwestie Byers, majoor Weatherby,' zei Henry.


    'O nee? Maar waarom . . . ?'


    'Ik zou graag willen dat u ging zitten.'


    De majoor ging zitten. Henry zag met belangstelling dat hij ineens nerveus geworden was.


    'In februari jongstleden hebt u tijdens een zitting van de coroner een getuigenverklaring afgegeven ter zake van een ongeval.'


    'Dat klopt, ja.' Het gladde rode gezicht van de majoor had nu de kleur van een overrijpe tomaat. 'Een heel ongelukkig geval. De arme oude gek . . . eh . . . heer . . . een ongelukkige samenloop van omstandigheden. Maar dat is al maanden geleden.'


    'Inderdaad, ja,' zei Henry. 'Ik heb gezien dat uw getuigenverklaring zeer belangrijk was. De coroner heeft u dan ook zijn dank betuigd.'


    De majoor liet een gemaakt lachje horen, maar zijn bloeddoorlopen ogen bleven achterdochtig. 'Hij was inderdaad zo vriendelijk een paar opmerkingen in die richting te maken. Niet dat ik dat nu bepaald verdiende . . . ik bedoel maar, iedereen zou hetzelfde gedaan hebben . . .'


    'Dat geloof ik niet,' zei Henry.


    'Hè? Wat? Wat wilt u daarmee zeggen?'


    'Niemand kon hetzelfde doen. Er was niemand anders die señor Pereira zag uitglijden en vallen.'


    'O, nou ja, dat was gewoon puur geluk.'


    'Was dat inderdaad zo?'


    'Of ongeluk . . . bekeken vanuit het oogpunt van de arme oude . . . eh . . . heer.'


    'Inderdaad zeer ongelukkig,' zei Henry droogjes. Het bleef even stil en toen vroeg Henry: 'Hoeveel hebben ze u daarvoor betaald?'


    'Ik . . . eh . . . wat zegt u?' Hij herhaalde zijn vraag.


    'Ik heb er geen flauw idee van wat u bedoelt, sir. Absoluut niet. Als u soms wilt suggereren . . .'


    'Ik suggereer niet dat u señor Pereira onder de bus geduwd hebt,' zei Henry kalmpjes. 'In ieder geval nu nog niet. Ik suggereer alleen dat u een behoorlijk bedrag betaald werd voor het feit dat u op een bepaald ogenblik op een bepaalde plaats zou zijn en dat u tijdens de lijkschouwing een bepaalde verklaring af zou leggen.'


    De majoor scheen haast te barsten van woede. 'Ik heb nog nooit van mijn leven zo'n onzin gehoord. Ik wil onmiddellijk mijn advocaat spreken. Ik eis dat hij hier komt. . .'


    'Wat deed u eigenlijk in Oxford Street om zeven uur 's avonds?'


    'Boodschappen natuurlijk. Het was koopavond.'


    'Zonder er aan te denken dat u daarmee uw café verwaarloosde en schade toebracht aan uw bedrijf? Kom nou, Weatherby. U deed helemaal geen boodschappen.'


    'Ik heb toevallig een ongetrouwde tante wonen in Cheltenham, die ik erg graag mag,' zei Weatherby strijdlustig. 'Ze is 28 februari jarig. Ik had een doos zakdoekjes voor haar gekocht bij Bourne & Hollingsworth.' Hij keek Henry boos aan; hem als het ware uitnodigend het tegendeel te bewijzen. 'U ontkent dus dat u meer was dan een onschuldige toeschouwer?'


    'Natuurlijk.'


    'Dan heb ik u op 't ogenblik niets meer te zeggen,' zei Henry. Hij stond op. 'Tot ziens, majoor Weatherby, u hoeft niet te denken dat het laatste woord hierover gezegd is. Als ik u een goede raad mag geven, gaat u dan naar huis en denkt u er nog eens goed over na. Dan zult u vanzelf wel terugkomen en mij alles vertellen wat u weet. Tenslotte moet u ook aan uw bedrijf denken, zoals u trouwens zelf al opmerkte.'


    'Wat wilt u daarmee zeggen, sir?'


    'U hebt nooit moeilijkheden gehad met de politie, is 't wel? In ieder geval niet persoonlijk. Wat uw vrienden doen is hun zaak. Het zou toch al te dwaas zijn de toekomst van The Pink Parrot te riskeren door te proberen iemand in bescherming te nemen . . .'


    'Wat u daar allemaal zegt is klinkklare onzin, sir.'


    'Denk er nog eens over na, majoor,' zei Henry. 'U kunt me geloven of niet, maar het is echt niet mijn bedoeling u erbij te lappen. Het wild waarop wij jagen is heel wat groter en wij zouden het prettig vinden als u ons zou willen helpen. Als u echter van plan bent ons te dwarsbomen, ja dan . . .' Hij haalde zijn schouders op. Ten teken dat het gesprek beëindigd was, nam hij het PIFL dossier weer op.


    'Dan wens ik u verder een goede avond,' blafte de majoor. Henry zag dat hij tersluiks naar het dossier keek. Met enig vertoon sloeg hij het open en begon te lezen, terwijl de majoor de kamer uit stommelde.


    Een paar minuten later belde Henry brigadier Reynolds op. 'Ik ga nu naar huis, brigadier,' zei hij. 'Hebt u iemand uitgestuurd om de majoor te schaduwen?'


    'Twee mannetjes zelfs, sir.'


    'Bel me thuis op als u wat nieuws hebt.'


    'Uitstekend, sir. En . . . eh . . . hoe bent u gevaren?'


    'Ik geloof dat ik hem danig van zijn stuk gebracht heb,' was Henry's antwoord. 'Tenminste dat hoop ik. En ik hoop ook dat hij niet zo'n goede opvoeding genoten heeft als Byers. Als hij voet bij stuk houdt en blijft volhouden dat hij de waarheid heeft verteld, dan kunnen wij helaas heel weinig doen om hem tot andere gedachten te brengen.'


    Toen Henry thuiskwam werd hij verwelkomd door de verrukkelijke geur van een garnalensoufflé, die hem al in de gang tegemoet kwam. Nog voor hij de voordeur gesloten had, kwam Emmy de keuken uit met een blad vol glazen, een fles witte wijn, ijsblokjes en een fles zwarte bessenjenever.


    'Ter ere van wie is dat allemaal?' vroeg Henry streng. 'Waarom zou het ter ere van iemand zijn? Waarom zouden wij ons zelf ook niet eens verwennen?'


    'Ten eerste omdat we het niet kunnen betalen en ten tweede omdat er drie glazen op het blad staan.'


    'Nou, als je het dan weten wilt, Gordon Trapp komt hier eten,' zei Emmy.


    'Ben je nou helemaal gek, hij heeft hier vanmiddag ook al geluncht.'


    'Ik weet dat hij hier vanmiddag geluncht heeft,' zei Emmy, 'maar toevallig komt hij vanavond ook hier eten. Ik dacht dat we ons aperitief best buiten konden nemen. Het is zo'n mooie avond.' Zij verdween met het blad in de zitkamer. Henry volgde haar. 'Je zou me tenminste kunnen vertellen waarom,' zei hij, maar zij was al door de openslaande deuren naar buiten gelopen in de kleine ommuurde tuin, voor zover de tegels en het kleine grasveldje die weidse naam verdienden. Zij zette het blad neer op een wit geschilderd ijzeren tafeltje en zei: 'Wil je nog een stoel meebrengen, Henry. En doe het buitenlicht aan, wil je? Hij zal wel zo hier zijn.'


    Henry had net de stoel de tuin in gedragen toen de voordeurbel ging. Emmy deed gauw haar schort uit. 'Dat zal ie zijn. Ik zal hem wel binnen laten.'


    Henry zette de stoel neer en ging er zelf in zitten. Toen schonk hij zichzelf een glas wijn in met een scheutje bessen en wachtte op de dingen die komen zouden. Het was heerlijk warm in de aprilschemering. Een ogenblik later kwamen Emmy en Gordon Trapp samen door de openslaande deuren naar buiten.


    'Daar zijn we dan weer, hoofdinspecteur,' zei Trapp. Hij grijnsde breed. 'Wat een lastpost, hè?'


    'Ik vind het natuurlijk reuze prettig om u te zien,' zei Henry en hij deed zijn best om het oprecht te laten klinken, 'maar ik begrijp niet goed . . .'


    'O, heel eenvoudig. De zaak is namelijk nog ingewikkelder geworden.'


    'O ja?' zei Henry vol interesse. 'Koetsveen is toch niet. . .'


    'O nee, nee, hij heeft er niets mee te maken.'


    'Ga zitten, mr. Trapp. Wat wilt u drinken?'


    'Zegt u toch Gordon, mrs. Tibbett, wij zijn nu toch zeker oude vrienden.'


    Emmy lachte. 'Natuurlijk zijn we dat, maar dan moet jij ook Emmy tegen mij zeggen. En dan zou ik het erg prettig vinden als je Henry niet meer aansprak met hoofdinspecteur. Daar word ik gewoon doodzenuwachtig van.'


    'Zenuwachtig? Waarom? Heb je soms een kwaad geweten?'


    'Natuurlijk heb ik dat, jij soms niet?' Emmy zei het lachend, maar Trapps gezicht betrok.


    'Denk je dan dat iedereen iets te verbergen heeft, Emmy?' vroeg hij.


    'Nou, dat is een beetje veel gezegd,' zei Emmy. Zij schonk een glas wijn in en bleef even staan met het koele glas in haar hand. 'Laten we het liever zo stellen: er zijn weinig mensen die zich niet onbehaaglijk zullen voelen als men hun vertelt dat er een politieman aan de deur is die hen wil spreken. Vooral als het een hoofdinspecteur van de criminele recherche is. En ik kan je verzekeren dat vrouwen van hoofdinspecteurs beslist niet immuun zijn, wat dat betreft.'


    'Dat intrigeert me bijzonder,' zei Trapp. 'Dank je, prosit.' Hij nam het glas van haar aan, hief het op en dronk. 'Als de bel nu overging, aan welke misdaad die je begaan hebt zou je dan het eerste denken?'


    'O, aan niets ernstigs. Hoogstens aan een overtreding van het parkeerverbod, of aan te hard rijden, in ieder geval iets dergelijks.'


    'Ik zou zo denken dat een hoofdinspecteur aan zulke dingen zijn tijd en talent niet zou verknoeien.'


    'Nee, gelukkig niet.'


    'En jij?' vroeg Trapp aan Henry.


    'Ik?'


    'Heb jij ook een kwaad geweten, of hebben politiemensen daar geen last van?'


    Henry merkte dat hij geïrriteerd raakte, iets wat hem, juist omdat het onredelijk was, meer ergerde dan nodig was. 'Politiemensen hebben net zo goed last van iets als andere mensen,' zei hij. 'Ik zou haast zeggen dat zij nog veel kwetsbaarder zijn dan gewone mensen.' Meteen toen hij het gezegd had voelde hij hoe pompeus het klonk. Bovendien was hij er zich van bewust dat hij zich niet rechtstreeks tot Trapp gewend had, omdat hij voelde dat hij na Emmy's opmerking niet meer 'mr. Trapp' kon zeggen en evenmin zin had om de man zomaar meteen 'Gordon' te noemen.


    Emmy voelde dit blijkbaar en zei vlug: 'Gordon heeft me ongeveer een half uur geleden opgebeld, liefste. Hij had geprobeerd jou op kantoor te bereiken, maar je was al weg.' Tegen Trapp zei zij: 'Henry is net thuis, en ik heb nog geen tijd gehad hem de reden van je komst uit te leggen. Sorry hoor.'


    'Maar lieve Emmy,' zei Trapp, 'ik zie echt niet in waarom je sorry zou moeten zeggen. Volgens mij ben jij het meest engelachtige wezen dat wij mensen hier op het ondermaanse kunnen tegenkomen.'


    Henry voelde dat hij kwaad begon te worden. En het feit dat Emmy lichtelijk begon te blozen en een beetje koket zei: 'Stel je niet aan, Gordon,' deed er beslist geen goed aan. Het bleef even onbehaaglijk stil en toen vervolgde zij: 'In ieder geval, liefste, Gordon zei dat hij je iets belangrijks te vertellen had en toen heb ik hem gevraagd of hij wilde komen eten. Maar ik moet nu direct naar de keuken, anders krijgen jullie helemaal niks.'


    De stilte die viel na Emmy's vertrek was zo mogelijk nog langer en nog onbehaaglijker. Toen begon Henry met: 'En, wat had je me te vertellen?'


    In plaats van hierop te antwoorden vroeg Trapp: 'Heb je tijd kunnen vinden om het PIFL dossier te lezen?'


    'Niet helemaal, ik heb het alleen maar doorgekeken.'


    'Heb je er iets uit kunnen concluderen?'


    'Nee, eigenlijk niet,' zei Henry. 'Ik kan je alleen dit zeggen. als ik niet iets ontdekt had dat, geheel onafhankelijk van


    jouw verhaal, misschien zelf jouw theorie bevestigt, dan zou ik niet aarzelen te zeggen dat we allebei hartstikke gek zijn om die hele kwestie serieus te nemen.'


    'Nogal raadselachtig,' zei Trapp. Hij dronk zijn glas leeg en zette het op tafel.


    'Helemaal niet raadselachtig,' zei Henry. 'Ik neem deze kwestie alleen maar serieus omdat ik nog andere dingen ontdekt heb die in een bepaalde richting wijzen. En het wil er bij mij niet in dat jij reden hebt om deze hele kwestie ernstig te nemen, tenzij jij ook over bepaalde aanwijzingen beschikt. Aanwijzingen waarvan je mij tot nog toe niets hebt verteld.'


    'In zekere zin was dat de reden waarom ik je wilde spreken,' zei Trapp. 'Zou ik misschien nog iets mogen drinken?'


    'Maar natuurlijk, sorry hoor,' zei Henry verontschuldigend, hoewel hij best wist dat hij opzettelijk het lege glas genegeerd had. Hij vulde het opnieuw en zei: 'Wel, ik luister.' Trapp leunde achterover in zijn stoel en strekte zijn lange benen. 'Toen ik indertijd in Mambesi was,' begon hij, 'had ik daar een heel stel vrienden. In zulke achterafplaatsen zitten vaak de meest rare lieden, vooral Europeanen. Zwervers, leeglopers, idealisten, mislukkelingen . . .'


    'Dat doet me onwillekeurig denken aan een roman uit de twintiger jaren van Somerset Maugham,' zei Henry.


    'Inderdaad heeft het er erg veel van weg. Er is ook een stel blanken die meer praktisch zijn ingesteld. Profiteurs, kooplieden, avonturiers, die allemaal één ding gemeen hebben en dat is individualisme en een afkeer van het wettige gezag.'


    Henry lachte. 'Ik had anders de indruk dat het huidige bewind in Mambesi meer dictatoriaal was dan . . .'


    'Dat wel,' zei Trapp, 'maar gezag is een rekbaar begrip. Je kunt er alle kanten mee uit. Tenminste dat denken deze heren. Maar soms lopen ze zich te pletter tegen een muur van ijzer. Dan kijken ze zo verbaasd, dat zie je, vlak voor ze worden neergeknald.'


    'Ik zou willen dat je het dramatische aspect achterwege liet en ter zake kwam,' zei Henry.


    Trapp deed net of hij niets hoorde, en vervolgde: 'Mike Honeyman was een vriend van mij in Mambesi. Hij is piloot van beroep, en een vurig aanhanger van een onafhankelijke burgerluchtvaart. Hij heeft zelf een maatschappijtje opgericht, de Mambesi-Galunga Luchtvaartmaatschappij, bestaande uit hemzelf, nog een werkloze piloot, een aan de drank verslaafde navigator en een paar niet-blanke mecaniciens. Zijn luchtvloot bestond uit drie afgedankte Dakota's die in geen enkel beschaafd land een luchtwaardigheidscertificaat gekregen zouden hebben. Hij vloog overal heen, zolang hij er maar voor betaald werd en hij een redelijke kans had er


    levend aan te komen. Hij had geen last van scrupules, noch wat betreft zijn lading, noch iets anders.'


    'Je praat steeds over hem in de verleden tijd,' zei Henry. 'Is hij dood?'


    Het bleef even stil, toen zei Trapp 'Wonderlijk genoeg niet. Zelfs verre van dat. Hij stond namelijk vanmiddag ineens voor mijn neus op kantoor, ongeveer een half uur nadat jij vertrokken was.'


    'En wat wilde hij?'


    'Om precies te zijn, hij wilde geld lenen,' zei Trapp. 'Hij zit volkomen aan de grond. Hij is Mambesi uitgegooid en al zijn vliegtuigen, zijn hele uitrusting en al zijn materiaal is geconfisqueerd. Ik zeg wel, hij is het land uitgegooid, maar de rest van zijn ongelukkige collega's is gearresteerd. Dat zou met Mike ook het geval geweest zijn, maar hij is zo glad als een aal en heeft een voorgevoel als er gevaar dreigt. Hij rook gevaar en ontsnapte over de grens van Galunga in een eenpersoonsvliegtuigje dat hij leende van een concurrent. Als lenen tenminste het juiste woord is, hetgeen ik waag te betwijfelen. In ieder geval tegen de tijd dat Mambesi in de gaten kreeg dat hij er niet meer was en aan Galunga om uitlevering vroeg, was Mike al uitgeweken naar Zuid-Afrika. Hij heeft zijn laatste geld besteed aan een kaartje naar Engeland en nu zit hij dus hier, volkomen blut. Begrijpelijk dat hij dan zijn oude vriend, Gordon Trapp, opzoekt die, naar hij van bevriende zijde vernomen heeft, een vaste baan heeft bij de PIFL en daarom in ieder geval in staat geacht moet worden, hem een maaltijd te verschaffen en een bed voor een nacht.'


    'Ik kan me niet herinneren dat ik hierover ooit iets in de krant gelezen heb,' kwam Henry tussenbeide.


    'Maar mijn beste Henry, natuurlijk niet. Zulke dingen worden toch immers niet aan de grote klok gehangen, dat zou jij toch zeker moeten weten. Maar er is geen twijfel mogelijk, Mambesi is zeer geïnteresseerd in mijn vriend Mike.'


    'Wat heeft hij gedaan? Waarom zijn zijn eigendommen geconfisqueerd en zijn collega's gearresteerd?'


    Trapp glimlachte toegevend. 'Dat is nogal een dwaze vraag waarop je ook alleen maar een dwaas antwoord kunt verwachten,' zei hij. 'Als officiële reden wordt opgegeven dat hij zich laatdunkend heeft uitgelaten over de Eerste Minister en het regime en dat hij geprobeerd heeft ambtenaren om te kopen. De ware reden is waarschijnlijk dat de regering van Mambesi dacht dat zij zelf best een paar Dakota's kon gebruiken. Maar dat is allemaal niet zo belangrijk.' Trapp keek Henry aan en begon te lachen. 'Heus, hoofdinspecteur, u kijkt net als een klein kind dat een sprookje van Grimm heeft


    horen vertellen. Je hebt veel te lang in Engeland gewoond, man. Jij denkt dat recht en wet iets vanzelfsprekends zijn. Jij denkt dat de maatschappij verdeeld kan worden in mensen die de wetten respecteren en mensen die dezelfde wetten overtreden.'


    'Dat is niet waar,' zei Henry.


    'Toch ben je diep geschokt bij het idee alleen al dat een hele regering corrupt kan zijn en zich niet aan de wet houdt. Heb ik gelijk of niet?'


    'Nee, beslist niet,' zei Henry. 'Iedereen weet dat er zulke dingen bestaan.' Maar een inwendige stem zei hem dat Trapp het toch gedeeltelijk bij het rechte eind had. Deze hele affaire bracht hem in aanraking met een gebied waar de normen, waaraan hij zelf zich zijn leven lang gehouden had, niet meer van toepassing waren. Toen moest hij ineens denken aan Lady Bootle en haar breiwerk, en dat deze twee volkomen verschillende werelden ten nauwste met elkaar verbonden konden zijn, leek zo dwaas dat hij in de lach schoot.


    Trapp begreep hem verkeerd. 'Misschien dat jij het grappig vindt,' zei hij koeltjes,' maar het kon best eens zijn dat het voor Mike allesbehalve grappig is en voor Koetsveen evenmin.'


    'Sorry kerel,' zei Henry. 'Ik moet om heel iets anders lachen. Als je 't precies wilt weten, om mijzelf. Maar ga verder.'


    'Toen Mike in dat kleine vliegtuigje uit Mambesi vluchtte, was hij slim genoeg om niet de gewone luchtroute naar Lungaville te volgen. Hij vloog meteen naar het dichtstbijzijnde punt aan de grens. Dat betekende dat hij over het Blue Smoke gebergte moest vliegen.'


    'In een klein eenpersoons vliegtuigje?'


    'Blijkbaar is er een pas waar je met een klein vliegtuigje doorheen kunt, als je tenminste de weg weet. En die wist Mike. Als je het PIFL dossier goed gelezen hebt, dan weet je dat het gebied tussen de bergen en de rivier aan de kant van Galunga, volkomen woest en onbewoond is, behalve dan die paar rondtrekkende nomadenstammen. Daarom was Mike stomverbaasd toen hij een kampement ontdekte.'


    'Een kampement?'


    'Ja, in de heuvels aan de voet van het gebergte aan de kant van Galunga. Midden in het betwiste gebied. Mike zegt dat het kamp van de grond af absoluut onzichtbaar moet zijn, maar vanuit de lucht kon hij zien dat er een pad gemaakt was, je zou haast zeggen een behoorlijke weg, die vanuit Mambesi over de pas naar het kamp voerde. En het was niet zo maar een kamp, nee, er stond ook heel veel materiaal, mijnbouwwerktuigen.'


    'Daaruit leid jij dus af dat Mambesi bezig is proefboringen


    te doen in de heuvels aan de voet van het Blue Smoke gebergte, in het betwiste gebied?'


    'Ja, daar lijkt het inderdaad op. En als ze iets zouden vinden dat de moeite waard was . . .'


    'Oké, Oké, ik heb heus geen behoefte aan verdere details.' Henry zette zijn glas neer. 'Hebben ze hem gezien?'


    'Gezien?' Trapp schoot in de lach. 'Beste kerel, ze hebben hem niet alleen gezien, nee, ze hebben zelfs geprobeerd hem neer te schieten.'


    'Hadden ze dan wapens?'


    'Alleen maar geweren. Daaraan heeft Mike waarschijnlijk zijn leven te danken, maar hij zegt dat hij wel behoorlijk in de rats gezeten heeft. Het was maar een klein tweedekkertje en hij kon niet hoger vliegen dan een goeie honderd meter.'


    'Ik geloof dat het geen kwaad kan als ik zelf eens met deze Honeyman spreek,' zei Henry. 'Eerlijk gezegd geloof ik dat het goed zou zijn als ook andere mensen eens met hem zouden praten, mensen die meer te vertellen hebben dan ik, op een heel ander niveau. En wel zo gauw mogelijk. Waar is hij nu?'


    'Ik heb hem achtergelaten in mijn flat,' zei Trapp. 'Ik heb hem een fles whisky gegeven en een kant-en-klaar-maaltijd in blik en hem gezegd dat hij maar zelf voor z'n eten moest zorgen en daarna op de divan zijn eigen bedje moest spreiden.'


    'Laten we hem dan meteen opbellen en vragen of hij hierheen komt,' zei Henry. 'Er zal heus wel genoeg eten zijn voor nog een persoon en dat zal hij waarschijnlijk ook wel lekkerder vinden dan jouw blikje.'


    Maar de telefoon in Trapps flat werd niet opgenomen. Hij bleef bellen en bellen, net zo lang tot hij automatisch overschakelde op de in-gesprek-toon.


    'Probeer het nog eens,' stelde Henry voor. 'Het wil wel eens gebeuren dat in de centrale een verkeerd nummer wordt gebeld.'


    Ze probeerden het drie keer, telkens met hetzelfde resultaat. 'Dat is gek,' zei Trapp. 'Waar zou hij kunnen zijn?'


    'Waarschijnlijk in de dichtstbijzijnde kroeg om een glaasje bier te drinken,' zei Henry.


    'Met een hele fles whisky gratis tot z'n beschikking?'


    'Och, ik weet 't niet,' zei Henry. 'Er gaat niks boven vers getapt bier, en ik kan me voorstellen dat de doorsnee Engelsman op de eerste avond dat hij in 't land is, na jaren weg geweest te zijn, meteen naar de dichtstbijzijnde kroeg gaat. Wat dat betreft zijn het net postduiven. Maar kom, laten we gaan eten en dan ga ik daarna met je mee naar jouw huis. Tegen die tijd zal hij beslist wel terug zijn.'
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    De garnalensoufflé was voortreffelijk en de vruchtensalade en het kopje koffie daarna eveneens, maar het viel Henry op dat Gordon Trapp niet helemaal in de stemming was om echt van de maaltijd te genieten. Verschillende malen keek hij op zijn horloge en tenslotte zei hij: 'Wordt 't geen tijd om te gaan, kerel, het is negen uur.'


    Henry stak een sigaret op. 'We hebben geen haast, joh,' zei hij. 'Laat die man toch rustig zitten tot sluitingstijd. Drink nog een kopje koffie.'


    'Ik dacht dat jij zo'n haast had om hem te spreken.'


    'Dat is wel zo, maar als hij er niet is kan ik hem ook niet spreken, en ik ben heus niet van plan om alle kroegen in Zuid-Londen af te lopen.'


    'Maar hij zal nu zeker wel thuis zijn,' Trapps stem klonk nu echt ongerust.


    'Waarom probeer je niet nog eens hem aan de telefoon te krijgen?' stelde Emmy voor. 'Als hij thuis is, kunnen jullie immers meteen naar hem toe gaan.'


    Gordon Trapp liet zich dat geen twee keer zeggen, hij ging meteen de gang in en Henry hoorde het zachte geratel van de kiesschijf terwijl hij het nummer draaide. Daarna bleef het stil. Een ogenblik later was Trapp weer terug in de kamer. 'Oké,' zei hij. 'Laten we maar gaan, hij is er hoor.'


    'Heb je hem aan de telefoon gehad?' vroeg Henry belangstellend.


    'Nee, dat niet.'


    'Maar hoe . . . ?'


    'Ik kreeg de in-gesprek-toon,' zei Trapp. 'Dat betekent dus dat hij aan 't telefoneren is en dan moet hij wel thuis zijn.'


    'Tenzij iemand anders ook net probeert jouw nummer te krijgen,' zei Henry, 'want dan zou je ook de in-gesprek-toon krijgen.'


    'O, verdorie . . . als je 't niet gelooft, probeer 't dan zelf nog 'ns een keer.'


    'Dat zal ik zeker doen,' zei Henry. Het nummer was nog steeds bezet.


    'Zie je wel.' Trapp was al bezig zijn jas aan te trekken. 'Dat kan beslist niet iemand anders zijn, want die zou intussen allang de hoorn op de haak hebben gelegd. Ik denk dat hij zelf iemand heeft opgebeld. Laten we er maar naar toe gaan. Dag Emmy, bedankt voor het lekkere eten. En, als ik je een goede raad mag geven, trek je van je kwaaie geweten maar niks aan, hoor. We hebben daar allemaal wel eens last van, begrijp ie.'


    Effingham Court was een geweldig groot flatgebouw dat in de dertiger jaren gebouwd was, niet ver van Victoria Station. Het was een wereldje in het klein, een soort dorp met eigen winkels, een tamelijk eenvoudig restaurant, een wat sjofele bar, een rijtje telefooncellen, en in het souterrain een eigen zwembad en een sportzaal. Op de verdiepingen daarboven strekten zich in alle richtingen gangen uit, met hun versleten groene vloerbedekking en het afbladderende vernis op de muren in de kleur van beukenhout, een slecht geslaagde imitatie van lommerrijke lanen. Langs de gehele lengte van dit gecompliceerde wegennet waren deuren, naamloze deuren waarop nummerbordjes met welhaast astronomische getallen geschroefd waren. Deze deuren bewaakten de trieste anonimiteit van honderden eenzame mensen, want Effingham Court was geen echt tehuis; gezinnen woonden er namelijk niet. Het werd bewoond door trekvogels, eenzame zielen, mensen die geen enkele binding hadden met de stad zelf. Het waren allemaal één kamer flats, volledig gemeubileerd, die steeds per week verhuurd werden.


    Het was half tien toen Henry en Gordon een van de liften namen naar de tiende verdieping. Daar aangekomen, volgden zij de kronkelende groene gang over een afstand van een paar honderd meter, totdat zij aan een deur kwamen met het nummer 1078. Trapp haalde een sleutel uit zijn zak en maakte de deur open. Het kleine portaaltje was donker, maar daarachter, in de zitkamer, brandde licht. 'Mike!' Trapp duwde de deur naar de zitkamer open en ging naar binnen. 'Hallo, Mike, ik heb . . .' Hij zweeg plotseling en bleef stokstijf staan. Henry, die hem achterna gekomen was, zag met een oogopslag dat de kamer leeg was.


    'Mike!' riep Trapp iets luider. Het bleef doodstil in de kleine kamer.


    'Dan zit hij zeker op de wc,' zei Trapp. Maar door de open deur van de badkamer zag Henry dat deze ook leeg was. Het piepkleine keukentje was ook verlaten, maar naast de elektrische kookplaat stond een ongeopend blikje witte bonen in tomatensaus. De fles whisky was nergens te bekennen. 'Het ziet er naar uit dat je vriend nog steeds niet terug is,' zei Henry.


    'Maar dan kan toch niet, de telefoon was in gesprek.'


    'Het kan ook zijn dat hij thuisgekomen is, opgebeld heeft en weer uitgegaan is,' merkte Henry op.


    'Waarom zou hij dat in vredesnaam gedaan hebben? In ieder geval had hij geen cent op zak.'


    'Heb jij hem dan niets geleend toen hij erom vroeg?'


    'Dat kon ik niet. Ik had zelf praktisch niets op zak en de bank was dicht. Ik had hem beloofd dat ik hem morgen wat geld zou geven, als ik zelf mijn salaris krijg van de PIFL.'


    'Misschien heeft hij een andere vriend van hem opgebeld en heeft die hem voldoende geld kunnen voorschieten voor een behoorlijke maaltijd in een restaurant. Het ziet er tenminste naar uit dat hij de bonen niet heeft opgegeten, dus . . .'


    'Hij heeft mij zelf verteld dat hij geen mens kende in Londen,' zei Trapp. 'In ieder geval . . . hé, wacht 'ns even . . . zijn tas is ook weg.'


    'Z'n tas?'


    'Ja, dat was alle bagage die hij bij zich had. Een oude, versleten legertas met wat kleren en een tandenborstel. Als hij alleen maar uit is gegaan om iets te eten, dan zou hij die toch zeker niet meegenomen hebben. De rotvent, hij is gewoon weggegaan en heeft niet eens de moeite genomen een briefje achter te laten . . .'


    Henry keek Trapp lang en ernstig aan. 'Je bent toch niet per ongeluk een van die fameuze grappenmakers die er een sport van maken andere mensen erin te laten lopen, Trapp?' zei hij.


    'Wat bedoel je daarmee?'


    'Alleen maar dit, ik heb geen enkel bewijs dat die bewuste Honeyman ooit hier geweest is, of dat ie zelfs maar bestaat. Het is ook best mogelijk . . .' Henry maakte zijn zin niet af. Hij was naar het tafeltje naast de divan gelopen waarop de groezelig witte telefoon stond. Hij haalde een schone zakdoek uit zijn zak, wikkelde die om zijn hand en tilde voorzichtig de hoorn op. Een klein stukje opgevouwen karton viel op de grond.


    'Wat is . . .' begon Trapp.


    'Daar is de verklaring voor de in-gesprek-toon,' zei Henry. Zijn stem klonk grimmig. 'Ik dacht al dat ik een heel zwak gezoem hoorde toen wij binnenkwamen. De telefoon was zodanig vastgezet dat hij in feite net niet op de haak rustte.'


    'Maar . . . ik begrijp er niets van. Toen we eerder op de avond opbelden kregen we immers ook geen gehoor.'


    'Daar heb ik ook al aan gedacht,' zei Henry. 'Jij hebt Honeyman een sleutel van deze flat gegeven, hè?'


    'Ja, mijn reservesleutel.'


    'Is er nog iemand anders die er een heeft?' Trapp aarzelde een fractie van een seconde voor hij zei: 'Nee, er zijn maar twee sleutels.'


    'Tja,' zei Henry, 'dan zit er voor mij niets anders op dan deze kwestie zeer ernstig te nemen.'


    'Och,' zei Trapp, 'je zult zien dat hij morgen weer komt opdagen. Jij kent die ouwe Mike niet, maar . . .'


    'Ik zei "ernstig",' zei Henry. 'Als het verhaal dat jij me zojuist verteld hebt, waar is, dan is Honeyman een uiterst belangrijke getuige en dan verkeert hij in groot gevaar. Als ik nu meteen op grote schaal jacht op hem laat maken, dan is er een kleine kans dat wij zijn leven kunnen redden, hoewel ik er beslist niet mijn hand voor in 't vuur zou durven steken. Maar als het hele zaakje een grap blijkt te zijn, dan geef ik je de verzekering, Trapp, dat ik eigenhandig je nek zal omdraaien.'


    'Maar luister nou 'ns, beste kerel. . .'


    'Is je paspoort in orde?'


    'Ja, natuurlijk, waarom?'


    'Neem 't dan mee,' zei Henry, 'want voorlopig zul je niet meer in deze flat terugkomen.'


    'Wat is dat in godsnaam voor onzin?' vroeg Trapp.


    'Stel je niet aan,' zei Henry kortaf. 'Als Honeyman in gevaar is, dan jij net zo goed. Ze hebben waarschijnlijk gehoopt dat ze jullie allebei tegelijk te pakken konden krijgen. Voor je eigen bestwil moet je voorlopig onderduiken, en geen tegenwerpingen alsjeblieft.'


    Het eerste dat Henry deed, was Scotland Yard opbellen en ervoor zorgen dat er een auto kwam die Trapp en hemzelf van Effingham Court zou afhalen. Daarna zette hij het stukje karton weer tussen de telefoon en toen hij dat gedaan had, gingen de twee mannen met de lift naar beneden. Toen zij naar buiten kwamen, stopte er net een doodgewone personenauto met aan het stuur een onopvallende man in een regenjas, voor de hoofdingang van Effingham Court. Zij stapten in de auto en reden meteen naar het vlakbij gelegen Scotland Yard. Voor zover Henry kon nagaan had niemand iets gemerkt van hun bezoek aan Effingham Court.


    Terug op zijn kamer op de vijfde verdieping, was Henry's eerste zorg een signalement van Honeyman door te geven aan alle politieauto's in de stad zelf en verder aan alle politieposten in het gehele land; een opdracht die met werkelijk indrukwekkende snelheid en efficiency vervuld werd door de centrale opsporingsdienst. Het moeilijkst was het verkrijgen van een goed signalement. Want wat dat betreft, moest Henry geheel afgaan op Gordon Trapp, die echter de normale menselijke eigenschap vertoonde zich niet meer precies te kunnen herinneren wat de man, met wie hij pas nog een paar uren had doorgebracht, voor kleur ogen en haar had, hoe hij er uitzag en wat voor kleren hij gedragen had. Tenslotte echter kwam hij tot de conclusie dat Honeyman tussen de 45 en 50 jaar oud moest zijn, meer dan één meter tachtig lang, met een stevig postuur, enigszins grijzend blond haar en bruin verbrand. Zijn ogen waren blauw of grijs. Zover als Trapp zich kon herinneren, droeg hij een afgedankte rijbroek van de cavalerie, een blauw overhemd, een beige pullover en een suède vest. Het was mogelijk dat hij een oude legertas bij zich had.


    Toen hij dit gedaan had, stuurde Henry Trapp naar de kantine om koffie te halen, terwijl hijzelf de rapporten bestudeerde die door de agenten in burger, die opdracht hadden majoor Weatherby te schaduwen, waren gemaakt. Ze leverden niet veel nieuws op.


    Het bleek, dat Weatherby, na zijn onderhoud met Henry, een taxi genomen had en van Scotland Yard rechtstreeks teruggegaan was naar The Pink Parrot en zijn gewone plaatsje achter de bar. De rechercheur, die brutaal genoeg geweest was om in dit heiligdom door te dringen en zijn glaasje bier te blijven drinken, had gemeld dat Weatherby maar één keer achter de tapkast vandaan was gekomen en wel om op te bellen. Dat was geweest om 19.18 uur. Dit telefoongesprek had ook niets om het lijf gehad. Hij had opgebeld op verzoek van miss La Rue die ook in de bar aanwezig was. Zij had haar oom gevraagd een taxi op te bellen die voor het café op haar moest wachten. Toen de majoor haar mededeelde dat de taxi onderweg was, had miss La Rue de bar verlaten en Weatherby had zijn taak als barman hervat.


    De rechercheur rapporteerde verder dat de rest van de aanwezigen in de bar het bekende stelletje dubieuze figuren was geweest dat men daar gewoonlijk aantrof. Hij had gehoopt dat niemand hem zou herkennen, maar hij was er zeker van dat iedereen had geweten wie en wat hij was, enkel en alleen omdat de conversatie, zonder één uitzondering, opvallend onschuldig was geweest, iets wat normaliter wel zelden het geval zou zijn in de privé-bar van The Pink Parrot. De rechercheur had zeer sterk de indruk dat hij voor de gek werd gehouden. Desondanks was hij blijven zitten tot het bittere eind, tot het moment dat de bar gesloten werd. De majoor was ook al die tijd gebleven.


    De tweede rechercheur had de minder benijdenswaardige taak gehad om buiten op straat de zaak in het oog te houden. Zijn rapport bestond hoofdzakelijk uit de wat saaie opsomming van mensen die de bar bezocht hadden en weer vertrokken waren. Zoals verwacht kon worden, kende hij sommige klanten alleen van gezicht, anderen kende hij ook van naam. Overigens waren zijn beschrijvingen kort en bondig: '


    -


    Aangekomen, 20.14 uur, man, ongeveer 26 jaar, donker haar, blauw kostuum, klein snorretje, plusminus 1.72 m., om 20.24 uur, vertrokken twee mannen, 1 donker, 1 blond, regenjassen, slappe hoeden. Weggereden in witte Ford Cortina, nr. . . .' enzovoort enzovoort.


    -


    Een notitie van 19.20 uur vermeldde dat miss Madeleine La Rue uit het perceel gekomen was en dat zij een bontjas droeg over een beige mantelpak.


    Een ogenblik later was een taxi, waarvan het nummer genoteerd was, voorgereden. Miss La Rue was ingestapt en de taxi was in zuidelijke richting verdwenen. Het scheen dat ze om 21.34 uur weer naar The Pink Parrot was teruggekeerd, alleen en weer per taxi. Bij haar terugkomst had ze behalve haar handtas ook een koffertje bij zich gehad. Tegen sluitingstijd was de bar leeggelopen en had Weatherby de zaak gesloten. Vanaf dat tijdstip tot 23 uur, het moment waarop het rapport telefonisch was doorgegeven, had niemand het perceel betreden of verlaten.


    Henry belde de wachtcommandant. 'Die man . . . hoe heet hij ook weer . . . Parsons. . . die vanavond dienst heeft gedaan voor The Pink Parrot, is hij daar nog steeds?' De wachtcommandant raadpleegde zijn aantekeningen. 'Nee, sir. Hij is om elf uur uit dienst gekomen, na rapport te hebben uitgebracht. Hij is afgelost door agent Franklin. Parsons zal nu wel thuis zijn en in bed liggen.'


    'Maak hem dan maar wakker,' zei Henry. 'Ik moet hem spreken. Ja, per telefoon is goed.'


    Een slaperige Parsons meldde zich even later enigszins verbaasd per telefoon bij Henry. Ja, zei hij, hij was inderdaad dichtbij genoeg geweest om min of meer te kunnen begrijpen wat miss La Rue tegen de taxichauffeur gezegd had. Hij had dit niet in zijn rapport gezet omdat hij er niet zeker van was geweest dat hij het goed verstaan had. Het speet hem erg. Men had hem gezegd dat hij rapport moest uitbrengen over het doen en laten van Weatherby en hij had begrepen dat. . . 'Goed, goed,' zei Henry, 'vertel maar verder. Waar is ze met die taxi naar toe gegaan?'


    'Ja, sir, ik dacht dat ik verstond naar 'The Domino', dat is die club in Soho, weet u wel. In ieder geval leek het daar op.'


    'Zou het ook Dominic geweest kunnen zijn?' vroeg Henry. Parsons aarzelde. 'Ja, dat zou wel kunnen, sir. Dat zou trouwens meer in de lijn liggen, hè. Ik bedoel voor zo'n deftige jongedame. Hotel Dominic is tenslotte een erg exclusieve en dure . . .'


    'Over hotel Dominic hoef je me niks te vertellen,' zei Henry. 'En het nummer van de taxi die haar om 21.34 uur heeft teruggebracht, dat zie ik niet staan in je rapport.'


    'Dat weet ik, sir. Ik heb het wel opgeschreven, maar ik dacht niet


    'Het zou toch wel zin hebben, als je af en toe eens probeerde wel na te denken,' zei Henry. Hij was doodmoe en wist dat hij op zo'n moment gauw geïrriteerd was.


    'Het spijt me heel erg, sir.' Het klonk alsof Parsons op het punt stond in tranen uit te barsten.


    Henry deed doelbewust een poging zijn stem wat vriendelijker te laten klinken. 'Doet er niet toe, Parsons, het is goed dat je het opgeschreven hebt. Laat maar eens horen.'


    Parsons stem klonk heel wat opgewekter, toen hij zei dat hij even zijn notitieboekje zou halen. Een ogenblik later raffelde hij het nummer van de taxi af. Toen liet hij erop volgen: 'Als u werkelijk zo geïnteresseerd bent in die miss La Rue, sir, dan is er nog iets anders.'


    'Nog iets wat je niet in je rapport gezet hebt?'


    'Ik moest rapport uitbrengen over Weatherby, sir, en dit leek niet erg belangrijk, hoewel ik het wel gek vond.'


    'Nou, wat was dat dan?'


    'Zoals u in het rapport hebt kunnen lezen, sir, had miss La Rue toen ze terugkwam een koffertje bij zich. Toen zij uit de taxi stapte, toen, ja, hoe moet ik het zeggen, toen draaide ze dat koffertje om en om, met één vinger als het ware. Ik dacht bij mezelf, dat koffertje is leeg. Waarom zou ze in vredesnaam een leeg koffertje bij zich hebben? Dat is alles, sir.'


    Het eerste werkelijk interessante bericht kwam door om twee uur 's morgens, juist op het moment dat Henry aan het confereren was met een slaperige, maar zeer belangstellende ambtenaar van het ministerie van Buitenlandse Zaken, die uit zijn bed was gehaald en onder protest naar Scotland Yard was ontboden. Het nieuws kwam in de vorm van een telefoontje van brigadier Reynolds. Hij had net een onderhoud gehad met de taxichauffeur die miss La Rue had thuisgebracht en hij vond dat Henry dit onmiddellijk moest weten. De man van Buitenlandse Zaken vertrok en de brigadier nam zijn plaats in.


    Reynolds vertelde dat de chauffeur een aardige, prettige vent was van een jaar of vijftig, Jack Wotherspoon genaamd. Deze herinnerde zich nog heel goed dat hij miss La Rue naar The Pink Parrot gebracht had. Hij had het op dat moment wel een beetje gek gevonden, zei hij, omdat hij had gezien dat de jongedame in Kensington High Street, vlakbij Pontings, uit een andere taxi was gestapt en deze betaald had. Zij had een klein koffertje bij zich gehad. Zodra de andere taxi weggereden was, had zij Wotherspoon aangeroepen en gevraagd of hij haar naar The Pink Parrot wilde brengen. Toen ze daar aankwamen was zij uit de taxi gesprongen, alsof ze haast had, had hem het verschuldigde bedrag plus een grote fooi in zijn hand gestopt, en was meteen naar binnen gegaan. Ze had de deur opengemaakt met haar eigen sleutel.


    Ongeveer een uur later, vertelde Wotherspoon, had een ander vrachtje hem er opmerkzaam op gemaakt dat achter in zijn wagen een linnen legertas lag. Wotherspoon kon niet zeggen wie van zijn passagiers dat ding daar had laten liggen,


    omdat het opgevouwen was en achter een van de klapstoeltjes was geschoven, kennelijk met de bedoeling het daar te verstoppen. Het was best mogelijk dat de tas daar de hele avond gelegen had. Wotherspoon had zijn dienst beëindigd om een uur of één en was naar huis gegaan. De tas had hij meegenomen. Het was zijn bedoeling geweest om die de volgende morgen in te leveren bij het bureau Gevonden Voorwerpen. Nu lag de tas op Henry's bureau. Het was een oud ding, waar heel wat mee gezeuld was en hij was leeg. Maar op de klep stonden, in onuitwisbare inkt, de letters M. H. Henry gaf brigadier Reynolds een paar dringende instructies, voerde enige telefoongesprekken en liet toen Gordon Trapp bij zich komen. Deze was, op zijn zachtst gezegd, nogal uit zijn humeur. Hij sjokte Henry's kamer binnen als een slaperige beer, want hij was tamelijk ruw wakker gemaakt op de bank in de kantine waar hij had geprobeerd een tukje te doen in een hoogst ongemakkelijke houding.


    'Verdomme, Tibbett,' begon hij, nog voordat Henry zijn mond had kunnen opendoen, 'dit gaat toch wel iets té ver. Mij de hele nacht hier vast te houden, alsof ik ik weet niet wat voor boef ben. Ik begrijp niet goed waarom . . .' Hij maakte zijn zin niet af, wreef zijn ogen uit. 'Verdorie, dat is Mike's tas,' zei hij.


    'Dank je,' zei Henry. 'Het spijt me dat ik je wakker heb moeten maken, maar ik moest even weten of jij dit ding meteen zou herkennen.'


    Trapp viel met een plof neer op de stoel die net door de ambtenaar van Buitenlandse Zaken verlaten was.


    'Waar heb je 'm gevonden?' vroeg hij.


    'Hij was achtergelaten in een taxi, om een uur of half tien vanavond.'


    'En Mike?'


    'God zal 't weten.'


    'Je hebt hem dus nog niet gevonden?'


    'Nee, nog niet.'


    'Maar, . . . o god . . .'


    'We doen wat we kunnen. We kunnen er nu wel vrij zeker van zijn dat zijn verdwijning niet vrijwillig is geweest. Hij is ontvoerd en men heeft alle mogelijke moeite gedaan het te doen voorkomen alsof hij nooit bestaan heeft. Als de ontvoerders geen grove fout gemaakt hadden . . .'


    'Wat voor een fout?' vroeg Trapp hevig geïnteresseerd. 'Door dat stukje karton tussen jouw telefoon te laten zitten,' zei Henry. 'Als ze dat niet gedaan hadden, had ik van mijn kant heel goed kunnen weigeren aan het bestaan van die Honeyman te geloven . . . '


    'Maar je wist het toch van mij, dat moet toch voldoende zijn dunkt me . . .'


    'Het zal je misschien interesseren dat zowel Mambesi als Galunga beweren nooit van de man gehoord te hebben,' zei Henry.


    'Dat verbaast mij niets.'


    'Eerder op de avond heb jij mij ervan beschuldigd dat ik nogal naïef ben,' zei Henry, 'maar ik geloof dat we wat dat betreft nu wel quitte zijn. Je mag van geluk spreken dat ik jouw tamelijk vreemde verhaal meteen geloofd heb, want als ik geweigerd had verder naar je te luisteren, dan zou dat voor Honeyman wel eens heel ongelukkig uitgepakt kunnen hebben. Zijn tas zou dan ingeleverd zijn bij het Bureau Gevonden Voorwerpen en daar zou hij ongetwijfeld maanden zijn blijven liggen. Het is vrijwel zeker dat de inhoud verbrand is. Honeyman zou voorgoed van de aardbodem verdwenen zijn zonder dat er een haan naar kraaide.'


    'Maar ik ben er toch zeker ook nog en ik zou beslist. . .'


    'Precies. Jij bent de enige die weet dat Honeyman in Engeland is. Het is dus logisch dat ze jou ook willen laten verdwijnen.' Henry tikte met zijn potlood op zijn bureau. 'Zover wij weten, denken de ontvoerders dat zij in hun opzet geslaagd zijn, en dat mogen wij geen moment uit het oog verliezen. Hun volgende stap zal zijn, jou te laten verdwijnen.'


    Trapp was nu klaarwakker en het was duidelijk dat hij zich allesbehalve op zijn gemak voelde. 'Ik begrijp wat je bedoelt, ouwe speurneus,' zei hij.


    'Ik ben blij dat je nu eindelijk begint in te zien hoe precair jouw situatie is,' zei Henry. 'We gaan dus uit van het standpunt dat onze vrienden zich niet bewust zijn van het feit dat jij na het eten een bezoek hebt gebracht aan Effingham Court, en dat je nu hier bent. Ik zal je zeggen hoe we 't zullen spelen. Je bent vanavond vroeg weggegaan omdat je bij vrienden in Chelsea zou gaan eten. Honeyman heb je in jouw flat achtergelaten. Het etentje was zo gezellig dat jullie besloten met z'n allen naar een nachtclub te gaan. Je vrienden hebben je toen overgehaald om met hen mee naar huis te gaan en daar te blijven slapen. Als ik het goed begrepen heb begint, wat je werk bij de PIFL betreft, morgen je vakantie.'


    'Ja . . . behalve dan die cocktailparty.'


    'Die zul je moeten overslaan, vrees ik,' zei Henry. 'Je hebt namelijk ineens besloten om een reisje te maken naar het vasteland.'


    'O ja? Wanneer vertrek ik?'


    'Morgenochtend vroeg, of liever vanmorgen vroeg. Je reist met het eerste vliegtuig naar Parijs.'


    'Maar ik heb geen geld . . . '


    'Daarvoor wordt gezorgd. Gelukkig heb je je paspoort bij je. In Parijs aangekomen, ga je meteen door naar het Gare de Lyon, waar je op een trein stapt die naar het zuiden gaat. Bij het eerste het beste station verlaat je ongemerkt de trein en reist via de meest ongebruikelijke route naar Amsterdam. Daar heb je zondagmiddag om twaalf uur een afspraak op het terras van hotel Americain. Of als het regent in de grote bar.'


    Trapp wist niet hoe hij kijken moest. 'Een afspraak, met wie?'


    'Met mij,' zei Henry, 'en met Emmy. Wij hebben besloten een korte vakantie te nemen in Holland.'


    Trapp haalde zijn schouders op en begon te lachen. 'Ik begin nu pas te merken wat er gebeurt als jij meent iets werkelijk serieus te moeten nemen,' zei hij. 'En intussen . . .'


    'Intussen,' viel Henry hem in de rede, 'intussen zit Emmy op je te wachten.'


    'Is 't waarachtig? Waar?'


    'In de Dorabella.'


    'Dorabella?'


    'Weet je niet waar dat is? Dat is die nachtclub in Bean Street in Mayfair. Emmy zit daar samen met brigadier Reynolds, en reken maar dat ze het ervan nemen samen. Jij gaat naar hen toe en als de bar om half vijf sluit, dan ga jij met Emmy mee naar ons huis in Chelsea. Zij zal je voor vannacht onze logeerkamer ter beschikking stellen.'


    'Ik ben sprakeloos,' zei Gordon Trapp.


    Henry moest lachen. 'Dat is dan tenminste iets,' zei hij vriendelijk. 'Je kunt nu maar beter gaan, anders is Dorabella dicht voor je er bent. Hier heb je twintig pond. Ik zal je straks thuis nog wat meer geld geven en je vliegticket.'


    Toen Trapp zijn kantoor uitging, nam Henry de telefoon op. 'Probeer Parsons nog eens aan de lijn te krijgen, je weet wel, de man die het rapport opmaakte over miss La Rue . . .'


    Trapp, die al bij de deur was, draaide zich met een ruk om en keek Henry aan. 'Wat is er met miss La Rue?' vroeg hij. Henry legde de telefoon op de haak. 'Wat bedoel je?'


    'Ik zei "wat is er met miss La Rue?" voor het geval je me de eerste keer niet verstaan mocht hebben. Je laat haar erbuiten, versta je.'


    Henry wist niet wat hij hiervan moest denken. 'Ken jij haar dan?'


    'Ja natuurlijk ken ik haar. En ik wil niet dat zij betrokken wordt in. . .'


    'Hela, wacht 'ns even,' zei Henry. 'Daar moet ik het mijne van hebben. Ben jij bevriend met Madeleine La Rue . . . ?'


    'Madeleine? Wie is Madeleine?'


    'Miss La Rue natuurlijk.'


    Trapp slaakte een zucht van verlichting. 'O, nou snap ik het. Sorry, kerel, dat is dan zeker een andere miss La Rue. 't Is nou eenmaal een naam die niet zoveel voorkomt.'


    'Ken jij dan een miss La Rue'


    'Jazeker, kerel, en jij ook. Dat is die knappe secretaresse aan wie ik je vanmiddag heb voorgesteld. Yvonne La Rue. Nou tot ziens, amice, dan ga ik nu maar eerst naar die Dorabella.'


    -


    Emmy en brigadier Reynolds amuseerden zich kostelijk. Emmy had het al lang geleden opgegeven verbaasd te zijn over iets, wat Henry haar vroeg te doen. Toen hij haar dan ook om twee uur 's nachts had opgebeld en haar verteld had dat ze zich moest opdoffen en dat ze door iemand afgehaald zou worden in een taxi en dat die iemand ergens met haar zou gaan dansen, had ze alleen maar gezegd: 'Mij best, ik sliep toch nog niet.'


    Brigadier Reynolds had zich wel enigszins bezwaard gevoeld, toen hij hoorde dat hij met de vrouw van zijn baas naar een chique nachtclub zou gaan en dat hij zich moest gedragen alsof hij met een vriendin een gezellig avondje uit was. Maar zijn gereserveerdheid was snel verdwenen dankzij Emmy's ongeveinsde goede humeur en haar kennelijk plezier in de nachtclub. Hij merkte al heel gauw dat ze niet alleen goed kon dansen maar verder ook buitengewoon amusant gezelschap was, en tegen de tijd dat Gordon Trapp arriveerde, zou iedere buitenstaander zonder enige twijfel hebben aangenomen dat dit een vrolijk tête-à-tête was, en dat geen van beiden erg ingenomen was met deze storing, ook al was het nog zo'n goede bekende.


    Hoe dan ook, er werd nog een fles wijn besteld en even later deelde Dorabella tot haar spijt mede dat ze voor vanavond, of liever gezegd vanmorgen de zaak moest sluiten. Er werd dus een taxi besteld die de drie feestnummers terugbracht naar Chelsea. Daar zette hij Emmy en Trapp af en reed Reynolds naar diens eigen huis in Battersea. Het hele geval werd met belangstelling gadegeslagen door een tot op het bot verkleumd, en zich gruwelijk vervelend individu, die het huis vele uren lang in de gaten had gehouden. Deze was dan ook maar wat blij dat hij telefonisch verslag kon uitbrengen en daarna zijn eigen bed kon opzoeken.


    Toen ze veilig en wel binnen waren vroeg Emmy: 'Wat heeft dit eigenlijk allemaal te betekenen?'


    Gordon Trapp haalde verwonderd zijn wenkbrauwen op.


    'Weet je dat dan niet?'


    Emmy grinnikte. 'Ik heb in al die jaren met Henry wel geleerd om eerst zijn bevelen op te volgen en pas daarna vragen te stellen.'


    'Is hij altijd zo melodramatisch in zijn methoden?'


    'Nee,' zei Emmy, terwijl zij licht haar wenkbrauwen fronste. 'Henry is eigenlijk nooit melodramatisch. De enige verklaring die ik kan vinden is dat hij deze kwestie, wat die dan ook zijn mag, heel ernstig neemt.'


    'Dat is wat hij zelf ook zegt,' zei Trapp. 'Ziezo, ik heb begrepen dat jij mij jullie logeerkamer aanbiedt, welk aanbod ik maar al te graag zal accepteren. En ik zou zeggen dat het voor jou ook tijd wordt om iets van je verloren slaap in te halen. Je zult morgen al vroeg moeten beginnen met pakken.'


    'Pakken, waarom in godsnaam?'


    'Voor je vakantie in Holland.'


    'Ben je gek,' zei Emmy. Ze geeuwde. 'Je bed is opgemaakt.


    Morgenochtend zien we elkaar wel weer, of morgenmiddag als je dat liever wilt. Ik zal je niet wakker maken.'


    'Wat zou het heerlijk zijn als je man een beetje meer op jou leek,' zei Trapp.


    'Wat bedoel je daarmee?'


    'Alleen maar dat hij passage voor me geboekt heeft op het eerste vliegtuig naar Parijs, de ellendeling. Ik denk dat hij me wel om een uur of zeven uit bed zal sleuren.' Maar het was zelfs nog erger dan dat. Het was zes uur, nauwelijks een uur nadat Trapp in een diepe droomloze slaap was gevallen, toen hij gewekt werd door een stevig schudden aan zijn schouder. Hij opende een slaperig oog en zag Henry voor zijn bed staan, al helemaal gekleed en met een kop thee in zijn hand.


    'Verdraaid nog aan toe, wat is er nou weer?'


    'Het spijt me zeer,' zei Henry, 'maar het is zes uur. We hebben niet veel tijd en ik moet nog met je praten. Hier is je thee.' Zijn stem klonk vermoeid en zo zag hij er uit ook. Trapp gromde iets onverstaanbaars, toen hees hij zich overeind, nam de kop thee aan en dronk hem achter elkaar leeg. Henry ging op de rand van het bed zitten en zei: 'Ik moet alles van je weten over die miss La Rue.'


    'Wat is er met haar?'


    'Wie is zij? Hoe lang ken je haar al? Hoe lang werkt ze al bij de PIFL? Waar woont ze?'


    'Alsjeblieft, man, één ding tegelijk.' Trapp schudde zijn hoofd alsof hij zich wilde ontdoen van een zwerm bijen. 'Wie ze is? Dat weet je zelf net zo goed als ik. Zij is eerste secretaresse van de PIFL. Dat wil zeggen zij heeft daar een vaste aanstelling en als de Commissie vergadert neemt ze extra krachten aan voor het typewerk en het stenograferen. Ik ken haar nu een maand of zes, zolang als zij deze baan heeft.'


    'Wil je daarmee zeggen dat jij langer voor de PIFL werkt dan zij?'


    'Ja precies.'


    'Zij is dus pas bij de Commissie gekomen toen de kwestie Mambesi-Galunga al in behandeling was?'


    'Dat is toch zeker geen misdaad, of wel?'


    'Dat zou het kunnen zijn,' zei Henry ernstig.


    'Ik heb nog nooit zo'n daverende nonsens gehoord.' Gordon Trapp was nu klaar wakker. 'Waarom zou zij deze baan niet hebben mogen aannemen? We zaten trouwens erg omhoog toen "de paardenkop" ons ineens in de steek liet.'


    'Wie deed wat?'


    'Yvonne's voorgangster, die leek precies op een paard vandaar haar bijnaam. Ze was niet kwaad hoor en zeer efficiënt. Ze was er al jaren. En ineens kwam ze vertellen dat ze wegging. Ze betaalde een maand salaris terug, in plaats van de gewone opzegtermijn in acht te nemen. Blijkbaar was haar een pracht baan aangeboden in het buitenland, met een enorm salaris, maar dan moest ze wel meteen beginnen. Zodoende nam ze bij ons ontslag en vertrok ze. We zaten net middenin de openbare behandeling van de zaak en wisten ons gewoon geen raad, tot Yvonne ineens kwam opdagen. Het leek haast te mooi om waar te zijn, ik bedoel dit, dat iemand die er zo uitziet nog secretaresse kon zijn bovendien. In ieder geval het was voor ons zwemmen of verzuipen en zij werd dus meteen aangenomen. En het wonderlijke is dat zij achteraf zelfs nog beter is dan "de paardenkop".'


    'Hoogst interessant,' zei Henry. 'Wat is de naam van dat "paardenkop mens" en waar is ze naar toe gegaan voor die baan?'


    'Ze heet Philips, Joan Philips. En ik geloof dat ze een baan gekregen heeft in Amerika.'


    'Daar komen we wel achter,' zei Henry. 'Vertel me nu eens, wie weet er hoe de commissieleden uiteindelijk zullen stemmen?'


    'Wat bedoel je?'


    'De besloten vergaderingen, waar de leden hun standpunten uiteen zetten, is het mogelijk dat Yvonne La Rue de notulen van deze vergaderingen kan inzien, of . . . ?'


    'O nee, nee, daar worden geen notulen van gemaakt.'


    'Behalve de commissieleden weten dus alleen jij en je collega-tolk wat er aan de hand is. Merkwaardig dat miss La Rue met jullie allebei zulke goede maatjes is.'


    'Ik moet je eerlijk zeggen dat ik je toon niet kan waarderen, beste kerel. Als je soms insinueren wilt dat. . .'


    'Alsjeblieft, laten we geen tijd verknoeien,' zei Henry. 'Heeft Yvonne geprobeerd van jou te weten te komen hoe de ver-


    schillende leden van de Commissie zullen stemmen?' Trapp keek bezorgd. 'Ik heb haar niets verteld,' zei hij. 'Deze vergaderingen zijn strikt geheim. Ik heb aan niemand iets verteld behalve aan jou.'


    'Maar ze heeft wel geprobeerd je uit te horen?'


    'Mmm, nee, dat zou ik niet willen zeggen. Natuurlijk hebben we de zaak wel eens besproken samen . . .'


    'En toen ze de informatie die ze wilde hebben niet van jou kon krijgen, heeft zij haar aandacht geconcentreerd op mr. Malvaux?'


    'Nou moet je eens goed luisteren, Tibbett, ik heb je al eerder gezegd dat ik het zeer onaangenaam vind dat. . .'


    'Waar woont die Yvonne?'


    'In Kensington, Beechwood Gardens nummer 26. Bovenste etage.'


    'Woont ze alleen?'


    'Ja.'


    'Ze heeft geen familie?'


    'Niet dat ik weet.'


    'Geen zuster bijvoorbeeld?'


    'Zover ik weet niet. . .' Trapp zette opeens zijn theekopje neer. 'Wacht 'ns even. Jij noemde de naam van een zekere Madeleine.'


    'Ja, juist.'


    'Nou herinner ik me ineens iets. Een paar weken geleden was ik op een avond bij Yvonne op haar kamer. We zouden samen ergens gaan eten en dronken eerst een borrel in Beechwood Gardens. Ineens ging de telefoon. Yvonne ging naar haar slaapkamer en ik hoorde haar zeggen: "Hallo, ben jij het Mady?' Toen deed ze de deur van de slaapkamer dicht, zodat ik niets meer kon horen. Ze bleef zeker uren aan dat verdomde toestel. Ik werd echt een beetje nijdig, want ik had een tafeltje besproken en we waren toch al laat. Ik heb haar dat ook behoorlijk gezegd toen ze eindelijk te voorschijn kwam. Ze zei dat het haar erg speet, maar dat het een familieaangelegenheid was die ze eerst even had moeten regelen. Ze had met haar zuster gesproken, zei ze.'
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    Even na zeven uur bracht brigadier Reynolds een nog altijd geeuwende Gordon Trapp naar London Airport, waar deze het vliegtuig naar Parijs zou nemen. Op aandringen van Henry had Trapp niet door de voordeur het huis verlaten, maar via het kleine poortje in de muur van de achtertuin, dat uitkwam op een smal gangetje. Henry had Trapps ironische commentaar op deze hele melodramatische vertoning nogal goedmoedig opgenomen. Hij had namelijk niet verteld dat de rechercheur die de voorkant van Tibbets huis in het oog hield, had gemeld dat hij kennelijk niet de enige persoon was die belangstelling toonde voor het perceel. Het had immers geen enkele zin, Trapp onnodig te alarmeren. Ook had Henry het niet wenselijk geacht Trapp toe te vertrouwen dat een van zijn medepassagiers op de vlucht naar Parijs, een rechercheur in burger was.


    Zodra Reynolds en Trapp goed en wel vertrokken waren, ging Henry terug naar Scotland Yard. Hij kwam daar om even over half acht aan en werd meteen op de hoogte gebracht van het feit dat de twee dames La Rue er al waren, nadat ze beiden door de sterke arm van hun bed waren gelicht. In overeenstemming met de door Henry gegeven instructies, zaten ze elk in een aparte kamer te wachten en wisten ze geen van beiden iets van eikaars aanwezigheid. Volgens de dienstdoende agent scheen Yvonne erg van streek en angstig te zijn; Madeleine daarentegen was alleen maar kwaad. Henry liet eerst Madeleine komen en hij bereidde zich voor op een stormachtig onderhoud.


    Het viel echter erg mee, want zij bleek wonderlijk handelbaar te zijn. Zij kwam rustig zijn kantoor binnen, ondanks het vroege uur keurig verzorgd zoals altijd. Met een honingzoet stemmetje vroeg zij, waarmee zij de hoofdinspecteur van dienst kon zijn. Had de politie het mysterie van de zwart gebaarde moordenaar van die arme Flutter al opgelost? Of kon zij hen daarbij misschien behulpzaam zijn? Het was toch wel erg te bedenken dat zo'n man, gewapend en wel, nog steeds op vrije voeten was en dat hij ieder ogenblik opnieuw zou kunnen toeslaan. Als zij dus iets zou kunnen . . .


    Henry onderbrak haar woordenstroom en zei kortaf: 'Wat hebt u gisterenavond zo al gedaan, miss La Rue?'


    Madeleine's viooltjesogen werden nog groter dan anders.


    'Gisterenavond? Hoezo?'


    'Geeft u alleen maar antwoord op mijn vraag, alstublieft.'


    'Natuurlijk, graag zelfs, hoofdinspecteur. 'Eens even kijken. Ik ben 's middags naar mijn kapper geweest, dat is Pierre in Mayfair, in Bond Street. Ik ben daar om even over vijven


    vandaan gegaan en heb een taxi genomen terug naar . . . eh . . . naar mijn oom. Die was niet thuis. De barkeeper vertelde me dat hij gevraagd was nog 'n keer hier te komen voor een kort onderhoud met u.' Madeleine vergastte Henry op een van haar betoverende glimlachjes. 'Ik ben naar mijn kamer gegaan. Even later kwam mijn oom thuis. We hebben samen iets gedronken in zijn privé-zitkamer en toen is hij naar de bar gegaan om het werk daar over te nemen. Ik ben me gaan verkleden en even na zeven uur ben ik zelf ook naar de bar gegaan. Ik heb toen mijn oom gevraagd een taxi voor mij te bellen. Ik moest namelijk uit, ziet u.'


    'Waarheen?'


    'Foei, foei, wat bent u nieuwsgierig, hoofdinspecteur. Ik had een afspraak met een kennis van me en die zou ik ontmoeten in hotel Dominic.'


    'En wie was die kennis?'


    Deze keer was Madeleine's glimlachje werkelijk ondeugend.


    'Het spijt me dat ik u moet teleurstellen, hoofdinspecteur.


    Het was een vriendin van me.'


    'Ik zou graag haar naam willen weten,' zei Henry.


    Madeleine's gezicht betrok. 'O . . . moet ik u die werkelijk vertellen?'


    'Ja, ik vrees van wel.'


    'Ik had gehoopt dat ik niet zou . . .'


    'Heel ridderlijk van u,' zei Henry, 'maar ik moet het toch weten.'


    'Nou vooruit dan maar, dan zal ik 't wel moeten zeggen. Ik heb u een klein leugentje om bestwil verteld, hoofdinspecteur. Het was namelijk geen vriendin die ik daar zou ontmoeten.'


    'O nee? Het was dus een man.'


    'O nee, dat niet. Het was . . .' Zij aarzelde even. 'Het was mijn zuster. Mijn zuster Yvonne.' Henry zei niets. Madeleine vervolgde: 'Wij . . . eh . . . wij zien elkaar niet zo vaak. Niet zoals andere zusters. Ik reis namelijk veel, en . . . eh . . . laat ik het u maar eerlijk bekennen, ik ben nogal een frivool persoontje. Yvonne is heel anders. Die is veel meer een type dat carrière wil maken. Wij zien elkaar niet vaak, ook al zijn we allebei in Londen. Maar gisteravond heeft ze me opgebeld, nadat ik van de kapper kwam. Ze stelde voor om samen ergens te gaan eten omdat we een familiekwestie moesten bespreken.'


    'U hebt dus samen met uw zuster gedineerd bij Dominic?'


    'Eh . . . nee, om u de waarheid te zeggen, nee. Toen ik daar namelijk aankwam, lag er bij de receptie een boodschap van Yvonne waarin ze me vertelde dat ze zich niet erg lekker voelde. Ze vroeg me meteen door te gaan naar haar flat -ze woont in Beechwood Gardens - en daar met haar een stukje te eten. Ik heb toen een taxi genomen en ben naar haar toe gereden. We hebben samen gegeten, de familiekwestie besproken en toen ben ik met een taxi naar huis gegaan. Dat zal om een uur of half tien geweest zijn. Madeleine wachtte even en vervolgde toen: 'Ik zie aan uw gezicht dat u me zult gaan vragen wat die familiekwestie was. Ik heb niet veel zin om het te vertellen, maar ik zal het wel moeten. Het ging over onze moeder. Vader is een tijdje geleden gestorven en moeder is, om met u eerlijk te zeggen, hoofdinspecteur, min of meer kinds. Ze verblijft in een verpleeghuis in Worthing. Yvonne en ik betalen samen de kosten. Nu heeft de directrice aan Yvonne geschreven dat de verpleegprijzen omhoog gaan en daarover moesten wij natuurlijk even overleg plegen samen.' Madeleine's viooltjes ogen waren groot en onschuldig als die van een klein poesje en Henry moest er aan denken dat het wel erg ongelukkig trof dat hij haar bij een vorige ontmoeting zo heel anders had meegemaakt, anders zou hij er beslist ingelopen zijn.


    'U bent dus de hele avond bij uw zuster in haar flat geweest?' zei hij.


    'Inderdaad. We zijn wel even samen naar de drankwinkel op de hoek gegaan om een fles wijn te kopen. Yvonne had namelijk niets te drinken in huis. Verder zijn we de hele avond daar geweest.'


    'Zijn er nog andere mensen op bezoek geweest?'


    'Nee, niemand.'


    'U bent om ongeveer half tien weer bij The Pink Parrot aangekomen, met een koffertje dat u niet bij u had toen u vandaar vertrok.'


    Madeleine lachte, een kirrend lachje. 'Ik begrijp echt niet waarom u zich zo druk maakt over wat ik gisterenavond heb uitgevoerd,' zei zij. 'Om te beginnen kan het niets te maken hebben met de dood van Flutter, bovendien weet u 't allemaal net zo goed als ik. Ik denk zo dat u iemand op wacht gezet hebt bij The Pink Parrot, maar u hebt volkomen gelijk; ik ben thuisgekomen met een koffertje dat ik van Yvonne geleend had, omdat ik binnenkort weer naar het buitenland hoop te gaan. Er was heus niks griezeligs in dat koffertje, hoofdinspecteur. Neemt u dat maar rustig van mij aan. Zal ik u 'ns iets verklappen? Het was leeg.'


    'En waarom hebt u dan op de terugweg in Kensington een andere taxi genomen?'


    Weer het geamuseerde lachje. 'U weet toch ook alles, hè? Nou het is doodsimpel. De eerste taxi die ik kon vinden was op weg naar huis en de chauffeur weigerde om me verder mee te nemen dan Pontings. In Beechwood Gardens rijden niet zoveel taxi's en je moet soms lang wachten voor je er een hebt, ik vond het dus goed en ik rekende erop dat ik in de High Street wel gauw weer een andere taxi zou kunnen krijgen. Dat heb ik dan ook gedaan.'


    Meer dan dit kon Henry niet uit haar krijgen. Je hoefde natuurlijk geen woord te geloven van het hele verhaal, maar om het tegendeel te bewijzen was weer iets heel anders. Zowel Madeleine als Henry wisten dit maar al te goed. Bovendien werd het hem extra moeilijk gemaakt doordat hij de naam van Mike Honeyman niet mocht noemen. Maar hij wist dat zijn enige hoop om iets te bereiken daarin gelegen was dat hij kon verhinderen dat 'zij' zich gingen realiseren dat hij van het bestaan van Mike Honeyman op de hoogte was. Hij moest de indruk wekken dat al zijn ondervragingen betrekking hadden op de moord op Byers. Hij stuurde Madeleine weg, maar vroeg haar wel te blijven wachten. Daarna begon hij de verschillende punten te toetsen op waarheid.


    Miss Minster van hotel Dominic was een en al behulpzaamheid. Jazeker, zij kende miss La Rue heel goed van gezicht, ze kwam vaak in het hotel. De vorige avond om even voor half acht had een piccolo een envelop afgegeven aan de receptie. Het was een boodschap voor miss La Rue, had hij gezegd. Miss La Rue kon ieder moment komen. En inderdaad was miss La Rue een paar minuten later binnengekomen. Miss Minster had haar de envelop gegeven. Miss La Rue had hem opengemaakt en toen tegen miss Minster gezegd dat zij bij nader inzien toch niet in het hotel zou dineren, omdat haar zuster niet erg lekker was. Zij had aan de portier gevraagd een taxi voor haar te bestellen.


    De portier herinnerde zich dat miss La Rue de taxichauffeur een adres in Beechwood Gardens had opgegeven. De eigenaar van de drankwinkel herinnerde zich dat miss Yvonne La Rue, een van zijn geregelde klanten, om ongeveer acht uur zijn zaak binnengekomen was met een zeer aantrekkelijke jongedame, die zij had voorgesteld als haar zuster. Zij hadden een fles Volnay gekocht. Het verpleeghuis in Worthing, waarvan Madeleine maar al te bereid geweest was de naam te noemen, bevestigde dat men daar een patiënte had, een oudere dame, La Rue genaamd.


    Henry zuchtte. Het hele verhaal zat zo goed in elkaar, er was geen speld tussen te krijgen. Hij zei tegen de dienstdoende wachtcommandant dat Madeleine naar huis kon gaan en vroeg hem meteen Yvonne bij hem te sturen. Een groter contrast tussen de twee zusters was nauwelijks denkbaar. Nu hij hun verwantschap kende zag Henry wel dat ze een beetje op elkaar leken, maar dat was dan ook alles. Madeleine was hoogblond, aantrekkelijk en vrolijk;


    Yvonne was donker, degelijk en ernstig. Terwijl Madeleine met vuur speelde alsof het een onschuldig vermaaksobject was, was Yvonne bleek, ernstig en bang. Ze hield even haar adem in toen ze Henry zag. 'Mr. Tibbett! De vriend van Gordon Trapp . . .'


    Henry glimlachte, gaf haar een hand en bevestigde dat hij het inderdaad was.


    'Maar, hoofdinspecteur . . . er is toch zeker niets aan de hand met de PIFL? Ik bedoel . . .'


    'O nee, nee, geen sprake van. Mijn bezoek daar was zuiver vriendschappelijk. Ik had met Gordon geluncht en hij bood mij aan het een en ander te laten zien.' Henry schraapte zijn keel. 'Maar om ter zake te komen, miss La Rue, uw zuster zal u wel verteld hebben dat zij ons behulpzaam is bij het oplossen van die schietpartij in The Pink Parrot.'


    'Eh . . . ja, ze heeft daar wel iets over gezegd. Maar we hebben eigenlijk niet zoveel contact met elkaar . . .'


    'Gisterenavond hebt u haar gezien, nietwaar?'


    'Ja.'


    'Zou u mij daar iets meer over willen vertellen?' Yvonne's verhaal klopte tot in details met dat van Madeleine. De kindse moeder, de stijging van de verpleegprijzen, de afspraak om samen bij Dominic te gaan eten. 'Maar toen kreeg ik ineens een afschuwelijke hoofdpijn, hoofdinspecteur. Dat heb ik wel meer. Ik moest er niet aan denken dat ik uit zou moeten. Toen heb ik de Dominic opgebeld en een boodschap afgegeven dat Mady maar naar mijn flat moest komen. We hebben heel eenvoudig gegeten - spaghetti en eieren. O ja, we zijn ook nog naar de drankwinkel gegaan om een fles wijn te kopen. Mady wil altijd graag iets drinken. Ik niet, ik ben wel geen geheelonthoudster maar ik drink toch niet veel. Alleen maar als ik uit ben. Ik had geen druppel alcohol in huis, daarom zijn we even uitgegaan om een fles wijn te halen. Ik ga altijd naar dezelfde drankwinkel toe als ik bezoek heb, die is zo gemakkelijk dichtbij.' Yvonne vertelde dat Madeleine zeer royaal geweest was met haar aanbod van extra financiële hulp voor hun moeder. Mady was echt een lief, open, warmvoelend meisje, maar ja, Henry had zeker zelf wel gezien hoe verschillend zij waren. Bovendien was Mady altijd op reis. 'Ze heeft u zeker wel verteld dat ze weer naar het vasteland van Europa gaat? Ik heb haar mijn kleine blauwe koffertje geleend. Dat heeft namelijk zo'n handig formaat.'


    'Het interesseert me te horen dat uw zuster in staat was meer geld beschikbaar te stellen voor uw moeder,' zei Henry. 'Heeft zij misschien een eigen inkomen?'


    Yvonne bloosde. 'Eh . . . nee, dat niet precies. Dat is te zeg


    gen . . . Mady heeft zoveel goede vrienden. De mensen zijn over het algemeen erg royaal wat haar betreft.'


    'Zoals haar oom bijvoorbeeld?' zei F:nry met een onschuldig gezicht.


    Yvonne was hier kennelijk niet op voorbereid. 'Oom?' Ze zag er doodsbenauwd uit.


    'Ja, uw en haar oom natuurlijk,' zei Henry. 'Ik neem aan dat uw moeder een miss Weatherby was.'


    'O.' Yvonne herstelde zich en glimlachte. 'U bedoelt majoor Weatherby. Hij is geen echte oom. Wij noemen hem alleen maar zo. Hij is . . . eh . . . hij is een hele oude vriend van onze familie. Ja, hij is altijd bijzonder aardig voor Mady.' Weer voelde Henry dat hij tegenover een blinde muur stond. Weer was er geen speld tussen te krijgen. Teleurgesteld liet hij het idee varen de twee zusters met elkaar te confronteren. Hun verhaal zat zo knap in elkaar dat het haast onmogelijk was dat zij elkaar zouden tegenspreken.


    In zijn achterhoofd begon zich iets vast te zetten dat het best gekwalificeerd kon worden als twijfel. Hij wist dat van alle harde noten die gekraakt moeten worden de waarheid de hardste noot is. Uiteindelijk was er totaal geen bewijs voorhanden dat Madeleine La Rue werkelijk degene was die Honeymans legertas in de taxi had achtergelaten. Het zou wel een uiterst merkwaardige samenloop van omstandigheden zijn, wanneer deze tas door een andere passagier daar was verstopt, maar de waarheid kan soms nog vreemder zijn dan de stoutste fantasie en toevallige samenlopen van omstandigheden kunnen zich voordoen. Henry bedankte Yvonne en zei dat zij kon gaan.


    Hij was net bezig de nodige maatregelen te treffen om Jack Wotherspoon nog eens aan de tand te voelen wat betreft zijn andere passagiers, toen brigadier Reynolds opbelde om mede te delen dat Gordon Trapp veilig en wel naar Parijs vertrokken was. Op de luchthaven was niets verdachts te bespeuren geweest, niets dat erop wees dat 'zij', wie die 'zij' dan ook zijn mochten, op de hoogte waren van Trapps vertrek. Inspecteur Arkwright reisde met hetzelfde vliegtuig.


    Brigadier Reynolds was aan het eind van zijn verhaal gekomen en had net gezegd dat hij van plan was naar de kantine te gaan om te ontbijten, toen hij ineens zei: 'Wacht even, sir. Er komt juist een bericht binnen. Ik sta hier namelijk vlak naast de telex en er komt een melding binnen uit Essex . . . Brittlesea . . . Ik zal het even doornemen en dan kom ik meteen naar u toe, sir . . . '


    Een kwartier later stond een hevig opgewonden brigadier Reynolds in Henry's kantoor. 'Ik geloof dat we eindelijk een tip hebben die in de richting van Honeyman wijst, sir.'


    'Mooi werk, brigadier. Wat is 't?'


    'Die melding uit Brittlesea.'


    'Wil je zeggen dat hij daar gesignaleerd is?'


    'Nee, dat helaas niet. Hij is niet gesignaleerd, maar de secretaris van de vliegclub in Brittlesea is bij de plaatselijke politie aangifte komen doen van de vermissing van een licht sportvliegtuigje uit de hangar van de club. Het toestel moet 's nachts gestolen zijn.'


    'Gestolen?' herhaalde Henry. 'Wie steelt er nou in vredesnaam een vliegtuig?'


    'Dat schijnt in dit geval niet zo erg moeilijk geweest te zijn, sir. In ieder geval niet voor een ervaren piloot,' voegde Reynolds er zeer nadrukkelijk aan toe. 'U moet namelijk weten dat het vliegveld van de club ruim twaalf kilometer buiten Brittlesea ligt. 's Nachts is daar niemand en er zijn ook geen huizen in de buurt, niets. Het slot op de deur van de hangar was geforceerd, wat, volgens de secretaris niet zo erg moeilijk geweest moet zijn. Ik wil maar zeggen, dat is niet iets waar je op rekent, het stelen van vliegtuigen bedoel ik.'


    'En hoe kan iemand in het holst van de nacht dit vliegveld bereikt hebben?' vroeg Henry.


    'De meest voor de hand liggende manier zou natuurlijk zijn als er een medeplichtige was die de dader er naar toe gereden heeft. Maar Honeyman kan het heel best op eigen houtje gepresteerd hebben rechtstreeks vanuit Londen.'


    'Hoe?'


    'Er is een goede treinverbinding met Brittlesea en de vrijdagavond treinen zitten altijd tjokvol met mensen uit Londen die daar voor het weekeind naar toe gaan. De laatste trein komt even voor middernacht in Brittlesea aan. En de politie heeft een oude fiets gevonden die op het vliegveld is achtergelaten. Gisterenavond zijn er in Brittlesea het gewone aantal fietsendiefstallen aangegeven en deze fiets zou heel goed daarbij kunnen zijn . . .'


    'Ik vind het niet prettig om jouw prachtige theorie een koud stortbad te geven, brigadier,' zei Henry, 'maar ik vraag me toch werkelijk af hoe Honeyman in vredesnaam iets zou kunnen weten over het bestaan van een vliegclub in Brittlesea? Hij is pas gisteren in Engeland aangekomen, na een verblijf van meer dan tien jaar in Afrika. Hij heeft mr. Trapp verteld dat hij niemand in Londen kende . . .'


    Henry zweeg. Reynolds keek hem aan met een uitdrukking op zijn gezicht van iemand die precies weet waar Abraham de mosterd haalt. 'Dat had ik ook al bedacht, sir,' zei de brigadier met een soort van innig welbehagen. 'Ik heb daarom aan de secretaris gevraagd of hij eens in zijn ledenlijst van jaren terug wilde kijken. Het zal u interesseren dat


    Honeyman daar heeft leren vliegen, vlak voor de oorlog, toen hij nog een jongen was. Het schijnt dat het gezin in de buurt van Brittlesea woonde en dat Honeymans vader een van de oprichters van de club was. Het was daarom nogal logisch . . . vindt u ook niet?'


    'Dat is inderdaad een mooi afgerond geheel, brigadier,' zei Henry. 'Maar ik vraag me toch af waarom hij zijn tas dan niet heeft meegenomen.'


    'Zijn tas, sir?'


    'Ja, dat ding dat in de taxi gevonden is. Bovendien waarom zou Honeyman uit eigen beweging er vandoor gaan? Hij had geen geld. Hij had zijn laatste stuiver uitgegeven om naar Engeland te kunnen komen. Hij had zijn verhaal aan Trapp verteld en was maar al te zeer bereid om het nog eens te herhalen in meer invloedrijke kringen. Als Honeyman werkelijk besloten heeft om uit eigen vrije wil te verdwijnen, dan ben ik in staat om mijn hoed in stukjes te hakken en hem overgoten met tomatensaus op te eten ook.'


    Reynolds zag er echt te neer geslagen uit. 'Maar het leek allemaal zo logisch. Juist omdat hij lid van de club was geweest en nog veel meer.'


    'Precies,' zei Henry. 'Je zei dat hij daar zijn vliegbrevet heeft gehaald en het is dus zeer waarschijnlijk dat de naam Brittlesea daarop vermeld staat. Dat brevet heeft hij natuurlijk bij zich gehad en als je het mij vraagt, dan is deze hele vertoning op touw gezet om de indruk te wekken dat Honeyman er tussenuit geknepen is. Maar ik mag je er misschien wel even aan herinneren dat het heus niet de eerste keer zou zijn dat een met stenen verzwaard lijk uit een klein vliegtuigje in de Noordzee gegooid is. Een zeer efficiënte methode om je van een lijk te ontdoen.'


    Reynolds zei niets. De uitdrukking op zijn gezicht had nu veel weg van die van een kat die in plaats van het verwachte schoteltje room een schoteltje zeepsop voorgezet krijgt. 'Verdomme nog aan toe, brigadier,' zei Henry, 'het begint er verdraaid veel op te lijken dat wij het slachtoffer geworden zijn van een misplaatste grap ontsproten aan Trapps verhitte brein of . . . dat we hier te maken hebben met een zeer grote, rijke en machtige organisatie.'


    'Majoor Weatherby . . .' begon Reynolds. 'Die, dat is maar een handlanger,' zei Henry. 'Weatherby en Byers, die zijn maar bijzaak.'


    'En de dames La Rue?'


    'Wist ik dat maar,' zei Henry. 'Maar ik weet 't niet. Er is geen enkele reden om aan te nemen dat het brein achter deze hele zaak niet een vrouw zou kunnen zijn.'


    'Yvonne La Rue... ?


    'Nee, dat geloof ik niet,' zei Henry. 'Zij heeft als het ware in het voorterrein gezeten. Zij is een van de officieren maar beslist niet de opperbevelhebber. Madeleine daarentegen . . . O, tussen haakjes, brigadier, zij mag het land niet uit. Bel 'ns even Binnenlandse Zaken op. Haar paspoort . . .'


    Binnenlandse Zaken wees erop dat dit een zeer delicate kwestie was. Miss La Rue werd immers niet beschuldigd van een misdaad, of wel? Nee, op dit moment nog niet. Maar ze zou opgeroepen worden als getuige. Als getuige in welke zaak, tegen wie? O . . . eh. . . er was een onderzoek gaande naar de moord op Byers. O, zei Binnenlandse Zaken. Ja, er kon haar natuurlijk wel verzocht worden het land niet te verlaten, maar haar paspoort innemen . . . tja, dat stuitte op nogal wat moeilijkheden, in verband met de wettelijke bepalingen zoals Henry wel zou weten. In de gegeven omstandigheden leek een vrij scherp gesteld verzoek inderdaad de beste oplossing. Als de hoofdinspecteur echter gegronde redenen had om miss La Rue te verdenken van een bepaald misdrijf, dan kon natuurlijk altijd . . .


    Diep teleurgesteld over deze gang van zaken besloot Henry de zaak zelf in handen te nemen, ook al om even aan de drukkende atmosfeer van zijn kantoor te ontkomen. Hij reed naar The Pink Parrot.


    Hij kwam daar aan om kwart voor tien. De zaak was blijkbaar hermetisch gesloten en nergens was een teken van leven te bespeuren. In antwoord op zijn herhaaldelijk bellen, hoorde Henry tenslotte toch het geschuifel van voeten binnenshuis, gevolgd door het wegschuiven van een grendel en het omdraaien van een sleutel. Toen de deur openging bevond Henry zich van aangezicht tot aangezicht met het weinig appetijtelijke uiterlijk van majoor Weatherby, gekleed in een opzichtig geruite ochtendjas. Zijn haar zat in de war, hij had rode oogjes van de slaap en hij was kennelijk zeer uit zijn humeur.


    'Goeie god nog an toe,' begon hij, 'nu u weer! Dat is al de tweede keer vanmorgen. Ik kan verdomme geen moment slapen in dit huis. Eerst komt er een stel smerissen bij het krieken van de dag mijn nicht uit bed sleuren . . . en net ben ik weer onder zeil, of daar staat er alweer een . . .'


    'Het spijt me zeer, majoor Weatherby,' zei Henry beleefd. 'U moet wel bedenken dat er een moord gepleegd is in uw zaak en dat het daarom vanzelfsprekend is dat wij meer dan gewone belangstelling aan de dag leggen.' De majoor zei een woord dat niet voor herhaling vatbaar is met betrekking tot die meer dan gewone belangstelling en stond Henry met tegenzin toe de weinig gezellige bar te betreden.


    'Eerlijk gezegd was het juist uw nichtje dat ik graag even zou willen spreken,' zei Henry.


    'Wat, alweer?'


    'Ja, alweer. Als u het dus niet erg vindt haar even te roepen.'


    'Dat vind ik wel erg,' antwoordde de majoor bits. 'Maar toevalligerwijs doet het er niet veel toe wat ik ervan vind. Ze is namelijk niet hier.'


    'Niet hier? En ze heeft Scotland Yard nog geen . . . '


    'O, jazeker, ze is hier wel teruggeweest. Dat zal even na achten geweest zijn. Ze heeft mij toen natuurlijk weer wakker gemaakt, dat mag ik misschien nog wel even tussen haakjes erbij vermelden. Ze is net lang genoeg hier geweest om te pakken en daarna is ze vertrokken.'


    'Vertrokken? Waarheen?'


    De majoor haalde met vee! vertoon zijn schouders op. 'Dat moet u mij niet vragen, hoofdinspecteur. Zij is er zo een die komt en gaat. Ik geloof dat ze laatst iets gezegd heeft over Amsterdam, maar het is best mogelijk dat zij sindsdien van gedachten veranderd is.'


    Het was natuurlijk al te laat. Bij navraag bleek dat miss Madeleine La Rue om kwart voor negen op London Airport was aangekomen. Zij was naar de balie van de KLM gestapt en had daar gevraagd hoe laat het eerstvolgende vliegtuig naar Amsterdam vertrok. Nadat haar was medegedeeld dat dit om negen uur vijfentwintig zou vertrekken, had zij meteen een ticket gekocht en met gepast geld betaald. Daarna was zij in het vliegtuig gestapt. Tegen de tijd dat Henry en zijn politieapparaat haar zouden kunnen achterhalen, zou zij al op Schiphol gearriveerd zijn en kon zij overal en nergens zijn.


    En al die tijd speelde door Henry's achterhoofd de gedachte aan de meest harde noot om te kraken: de waarheid. Madeleine was strikt eerlijk geweest. Zij had tegenover Henry geen geheim gemaakt van haar plan om naar Amsterdam te gaan. Zij had van haar zuster een koffertje geleend voor dit doel. Was het mogelijk dat dit inderdaad alles was? Stak er niet meer achter? Henry vloekte inwendig en ging op weg naar Beechwood Gardens.


    Yvonne La Rue was thuis. Over haar jurk droeg zij een vrolijk gebloemde, katoenen schort en zij was zeer huishoudelijk en gezellig aan het stofzuigen toen Henry kwam. Zij begroette hem als een oude kennis en scheen heel wat rustiger te zijn dan tijdens hun vorige onderhoud. Geen wonder, want niemand vindt het prettig om zeven uur 's morgens op Scotland Yard ontboden te worden. Zij vroeg Henry binnen te komen en maakte haar excuses over de rommel. Ze had zelfs nog niet eens de boel van de vorige avond afgewassen, vertelde zij.


    De flat was op de vierde etage van een smal, lelijk huis in een achteraf straat met allemaal dezelfde huizen uit het eind van de vorige eeuw. Oorspronkelijk waren dit de kamers voor het personeel geweest, met allemaal schuine hoeken waardoor ze, architectonisch bezien, heel wat interessanter waren dan de hoge vierkante dozen van kamers op de duurdere benedenverdiepingen. De flat bestond uit drie kamers, een redelijk grote zitkamer, een kleine slaapkamer en een bovenmaatse kast die diende als eetkamer. In de vierde ruimte was een wand van hardboard aangebracht, die deze ruimte verdeelde in een piepklein keukentje en een badkamer. Henry herinnerde zich wat Trapp gezegd had toen hij zag dat de telefoon in de badkamer stond. Omdat de zitkamer helemaal aan het andere eind van de gang lag, was het inderdaad zeer onwaarschijnlijk dat men in de zitkamer een telefoongesprek zou kunnen beluisteren, wanneer de tussenliggende deuren gesloten waren.


    Op het aanrecht in de keuken stonden vuile borden en op de tafel stond een lege fles waarin Volnay gezeten had. Henry volgde Yvonne naar de zitkamer, waar bij aan het stofzuigen was geweest. 'Het spijt me dat ik u weer lastig moet vallen, miss La Rue,' zei hij. 'Maar ik heb zo'n idee dat u mij wel zult kunnen helpen.'


    'Natuurlijk graag, als ik dat kan.'


    'Ik ben net in The Pink Parrot geweest. Tussen haakjes, woont uw zuster altijd daar als zij in Londen is?'


    'Ze heeft heel veel kennissen, hoofdinspecteur. Soms logeert zij bij een van hen thuis . . . ze gaat ook wel eens naar een hotel. Als ze geen bepaalde afspraken heeft logeert ze meestal bij oom George.'


    'Die geen oom van haar is.'


    'Dat heb ik u immers al uitgelegd. Hij is een oude vriend van de familie. In elke familie komen toch immers wel van zulke aangewaaide ooms en tantes voor.'


    Henry aarzelde even. Yvonne's 'oom George' klonk, met betrekking tot majoor Weatherby, vals en haast obsceen. En toch, Henry kon niet ontkennen dat hijzelf ook vaak 'oom' genoemd werd door de dochters van Emmy's oude schoolvriendinnen.


    'In ieder geval trof ik het erg ongelukkig,' zei hij.


    'Hoezo, ongelukkig?'


    'Ik ben Madeleine misgelopen.'


    'Eh . . . ja, dat zal wel.'


    'Hoe bedoelt u dat?'


    'Nou ja, ze heeft me gisterenavond al verteld dat ze vanmorgen naar Amsterdam zou vertrekken. Daarom heb ik


    haar ook mijn koffertje geleend.'


    "U hebt me niet verteld dat ze al zo gauw zou vertrekken.' Yvonne glimlachte weer, een verlegen lachje dat haar erg aantrekkelijk maakte. 'U hebt daar niet naar gevraagd, hoofdinspecteur.'


    Henry moest toegeven dat dit inderdaad zo was. Hij zei: 'Tja, dat is zo, maar hebt u misschien enig idee waar ze gewoonlijk logeert, als ze in Amsterdam is?'


    'Nee, ik vrees dat ik dat absoluut niet weet, hoofdinspecteur. Ik heb u immers al gezegd dat we elkaar niet vaak zien.'


    'U hebt totaal geen idee?'


    'Nee, absoluut niet. Het spijt me echt. U bent helemaal hier naar toe gekomen en u hebt een en tachtig treden moeten klimmen en dat allemaal voor niks. Laat mij u tenminste een kopje thee mogen geven. Ik was toch net van plan voor mezelf thee te gaan zetten.'


    'Nee, nee, dank u zeer,' zei Henry. 'Het is heel vriendelijk van u, maar ik drink zelden of nooit thee . . .'


    'Ajakkes,' zei Yvonne, 'wat ben ik toch een slechte gastvrouw. Natuurlijk wilt u liever iets anders drinken en ik kan u niets aanbieden. Ik heb nooit een druppel drank in huis en Madeleine en ik hebben gisterenavond samen de fles wijn opgedronken . . .'


    Henry herhaalde dat hij werkelijk niets wilde drinken, geen alcohol en ook niets anders. Het enige waaraan hij behoefte had was informatie en het was duidelijk dat hij die niet zou krijgen.


    Het was zuiver toeval dat hij, toen hij de kamer uitging, struikelde over het snoer van de stofzuiger. Als hij niet zo onhandig geweest was, zou hij de stofzuiger nooit weggetrokken hebben van de plek waar Yvonne hem had neergezet, tegen de boekenkast in de zitkamer. En als hij de stofzuiger niet van zijn plaats getrokken had, zou hij nooit de fles Highland Dream whisky opgemerkt hebben, die driekwart vol, achter een rij boeken op de onderste plank van de boekenkast stond. Hij maakte echter geen enkele opmerking over deze hoogst interessante ontdekking; hij zou het in gedachten houden en er later nog wel op terugkomen.
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    De reis van Gordon Trapp verliep zonder veel wederwaardigheden. Het vliegtuig naar Parijs was helemaal niet vol en Trapp was een van de eerste passagiers geweest die aan boord ging. Met de ervaring, opgedaan gedurende vele korte luchtreisjes, had hij zich in de vertrekhal van de luchthaven zo opgesteld dat hij het eerst van allen de controle passeerde, zonder de indruk te wekken dat hij andere mensen opzij drong. Eenmaal aan boord van het vliegtuig, was hij regelrecht op die ene stoel afgegaan waarvan hij uit ervaring wist dat deze voor een passagier van de toeristenklasse in dit speciale merk vliegtuig, de prettigste was. Het was de stoel op de eerste rij, het dichtst bij het raam. Vlak daarvoor was de afscheiding naar de eerste klasse en Gordon Trapp wist maar al te goed dat daar plaats genoeg was om zijn lange benen behaaglijk uit te strekken, iets wat in de achter hem liggende rijen stoelen onmogelijk was.


    Even dacht hij dat hij zich zou mogen verheugen in de ongeëvenaarde luxe, allebei de stoelen voor zich alleen te hebben, maar op het laatste ogenblik kwam er nog een andere lange man binnen die zich in de stoel naast hem liet zakken. De reis begon met de gebruikelijke, correcte en zeer Engelse zwijgzaamheid tussen de twee mannen, maar tegen de tijd dat het ontbijt geserveerd was, waren Trapp en zijn reisgenoot de beste maatjes. Ze waren het volkomen met elkaar eens dat lange mannen altijd het slachtoffer zijn van de beperkte ruimte in alle mogelijke openbare vervoermiddelen. 'Allemaal gemaakt voor lilliputters,' zei Trapp zuchtend.


    Zijn reisgezel beaamde dit volmondig. Dit leidde natuurlijk tot een discussie over de prettigste manier van reizen voor mensen met een lengte van meer dan één meter tachtig.


    'Auto's zijn tegenwoordig ook niks meer,' merkte Trapps medepassagier op, 'tenzij je je een Rolls Royce kunt veroorloven. Als ze geen mini heten dan zijn ze mini van afmeting en treinen zijn al net zo erg, vindt u ook niet?'


    'Ja, verschrikkelijk,' zei Trapp. 'Sardineblikjes op wielen.'


    'Met één gunstige uitzondering natuurlijk, de TEE. Ere wie ere toekomt.'


    'O ja, natuurlijk, de Trans Europa Expres. Schitterende treinen.'


    'Maar aan de andere kant, afgezien van de extra kosten, is het lang niet altijd mogelijk een TEE-trein te krijgen waar en wanneer je maar wilt.' De lange man stak een sigaret op en hield toen haastig Gordon Trapp zijn zilveren koker voor. 'Sorry, rookt u?'


    'Nee, dank u, op 't moment niet.'


    De lange man zoog de rook van zijn sigaret diep in zijn longen. 'Gelukkig is Parijs niet zo ver.' Hij keek op zijn horloge. 'Nog een minuut of tien en dan zijn we aan het eind van ons lijden. Of moet u nog verder?'


    'Ik wel, ja.'


    'Dan beklaag ik u. Vliegtuig of trein?'


    'Trein.'


    'De TEE zeker.'


    'Nee, helaas niet. Ik neem een gewone trein.'


    'Gaat u dan niet naar het zuiden?'


    Trapp keek verbaasd op. 'Waarom vraagt u dat? Ik ga inderdaad wel naar het zuiden. Ik ben op weg naar Antibes waar ik, als ik geluk heb, nog van een paar dagen zon hoop te genieten.'


    'Maar, beste kerel, waarom neem je dan niet de Mistral?'


    'De wat?'


    'De TEE van één uur naar Nice. U bent niet wijs als u een andere trein neemt.'


    'Maar mijn trein vertrekt om tien voor half tien. Het is een dubbeltje op z'n kant of je 'm haalt met dit vliegtuig.'


    'Lieve God, man,' zei de lange man, 'ik ken die trein. Een boemel, bovendien overstappen in Lyon, vooropgezet natuurlijk dat je 'm haalt wat lang niet zeker is als het verkeer in Parijs tegenzit. Bovendien is hij maar één uur eerder in Nice dan de Mistral.'


    'O ja?'


    'Een of andere stommeling op een reisbureau heeft deze trein zeker voor u uitgezocht. Je zou ze wat doen, die kerels. Ze weten er geen klap van. Ze kijken gewoon welke trein het eerste vertrekt, zonder even hun hersens te gebruiken en na te gaan of er misschien niet wat later nog een exprestrein gaat. Als ik u was zou ik alsnog proberen de zaak te veranderen. Dat zou ik zeker doen.'


    'O ja, denkt u heus dat het nog zou gaan?' Trapps stem klonk werkelijk enthousiast.


    'Natuurlijk, beste kerel. U zult natuurlijk wel iets moeten bijbetalen, maar als er nog een plaats vrij is, en dat lijkt mij wel waarschijnlijk in deze tijd van het jaar . . .'


    'En volgens u komt deze trein maar een uur later binnen dan die van negen uur eenentwintig?'


    'Jazeker. U kunt dan een lekker rustig ochtendje hebben in Parijs plus het vooruitzicht van een comfortabele reis.'


    'Nou, ik moet zeggen, een bof dat ik u ontmoet heb. Ik zal het zeker proberen. Wat kan ik het beste doen, denkt u?'


    'U gaat gewoon met uw kaartje naar het plaatskaartenloket in het Gare de Lyon. Het is doodsimpel.'


    'U moet zelf wel veel reizen dat u zo goed op de hoogte bent met de Franse Spoorwegen,' zei Trapp een beetje jaloers. 'Och, dat gaat wel. Helaas meer voor zaken dan voor plezier.' De lange man glimlachte zeer beminnelijk. 'Moet ik daaruit opmaken dat u zelf niet veel reist?'


    'Heel zelden, jammer genoeg. Alleen maar met vakantie, als ik een beetje geluk heb. Ik zou hier nu ook niet zitten, als de organisatie waarvoor ik werk niet toevallig een extra lange paasvakantie had. Ik ben u zeer dankbaar mr . . . eh . . .'


    'Pierce, Herbert Pierce. Wacht, ik zal u mijn kaartje geven.' De lange man haalde een varkensleren portefeuille uit zijn binnenzak en nam daaruit een fraai gedrukt visitekaartje.


    Herbert G. Pierce.
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    stond erop.


    Mr. Pierce glimlachte weer, een beetje verlegen dit keer en voegde eraan toe: 'En . . . eh . . . als ik vragen mag, met wie heb ik het genoegen gehad . . .?'


    Op hetzelfde ogenblik leek het alsof het gezoem van een zwerm wespen de cabine vulde en door de luidspreker kwam krakend het geluid van een vrouwenstem die zei: 'Dames en heren, attentie alstublieft. Over een paar minuten landen wij op het vliegveld Orly van Parijs. U wordt verzocht sigaren en sigaretten te doven en de veiligheidsriemen vast te maken. Dank u. Mesdames et messieurs, dans quelques instants . . .'


    Het geluid van de motoren werd sterker toen de piloot de neus van het vliegtuig naar beneden richtte, klaar om te landen. Trapp schreeuwde boven het lawaai uit: 'Mijn naam is Trapp . . . Gordon Trapp .. .' De lange man scheen helemaal in beslag genomen te worden door zijn veiligheidsriem en Trapp wist niet zeker of hij het verstaan had of niet.


    Toen het grote vliegtuig tenslotte op de landingsbaan tot stilstand was gekomen, sprong de lange man vlug overeind. Hij had zich van het verzoek van de stewardess niets aangetrokken en had, terwijl het vliegtuig nog taxiede, zijn veiligheidsriem al losgemaakt, zijn regenjas aangetrokken en zijn aktetas en hoed gepakt.


    'Ziezo, kerel,' zei Pierce, 'we zijn er. Ik zal maar zeggen au revoir en bon voyage.'


    'Reist u zelf niet verder?' Trapp voelde zich enigszins in het nadeel, omdat hij nog altijd op zijn stoel vastzat en nog bezig was met de metalen clip van zijn veiligheidsgordel. 'Nee, ik ga niet verder. Ik heb een afspraak in Parijs en als ik niet opschiet kom ik te laat. Tot ziens zullen we maar zeggen.'


    Handig glipte Pierce door het gangetje naar de deur achterin het vliegtuig. Het leek wel alsof hij tussen de ander passagiers doorgleed, die allemaal nog druk bezig waren hun bagage bij elkaar te zoeken en de grootste moeite hadden hun jassen uit het net boven hun hoofd te krijgen. Hij was in feite de derde persoon die het vliegtuig verliet. Gordon Trapp was de laatste. Tegen de tijd dat Trapp de douane en de immigratie gepasseerd was, was er van Pierce geen spoor meer te bekennen en hij zat ook niet in de bus die de passagiers van het vliegveld Orly naar Parijs bracht. Bij het eindpunt nam Trapp een taxi naar de Gare de Lyon. Daar ging hij rechtstreeks naar het plaats kaarten loket en vroeg of het mogelijk zou zijn, zijn plaats in de trein van negen uur eenentwintig naar Nice te annuleren en in plaats daarvan een plaats te reserveren in de Mistral-expres van tien over een. Hij was maar al te graag bereid bij te betalen, zei hij. De loketbeambte was zeer geschikt. Er was een plaats vrij. Het kaartje werd klaargemaakt en het geld veranderde van eigenaar. De transactie was voltooid.


    Toen hij het plaatskaartenbureau uitkwam was Trapp bijna, maar niet helemaal, zeker dat de kleine, tengere man die aan de dichtstbijzijnde kiosk Le Monde kocht, ook in het vliegtuig uit Londen had gezeten. Hij trok zich hier echter niet te veel van aan. Hij keek op zijn horloge. Kwart over negen. Hij had nog een behoorlijke tijd voor de boeg. Hij liep naar de wachtkamer, ging aan een tafeltje zitten en bestelde een 'café complet'. Hij was volkomen tevreden en wilde best een tijdje wachten.


    -


    De secretaris van de Brittlesea Vliegclub was een joviale, gezette heer van middelbare leeftijd die aan Henry werd voorgesteld als majoor Mandevell.


    'Nare zaak, hè? Ik had nooit gedacht dat iemand een van onze kisten uit de hangar zou rollen. Weet u al wie het gedaan heeft?'


    'Ik heb wel een vermoeden,' zei Henry. 'Herinnert u zich een zekere Honeyman?'


    'Natuurlijk doe ik dat. De ouwe Tubby Honeyman is een van de mensen die onze club heeft opgericht. Vloog in de eerste Wereldoorlog in de RFC en heeft in de twintiger jaren de club mee helpen oprichten. Een fijne vent, allang dood natuurlijk.


    'Ik geloof dat zijn zoon de man is die ik zoek,' zei Henry. 'Mike Honeyman.'


    'O ja, die brigadier van u heeft het al over hem gehad. Als jongen is Mike al lid geworden van onze club, hij was een van de laatsten voor het uitbreken van de tweede Wereldoorlog. Ik heb hem zelf nog geïnstrueerd. Dat moet nu, laat 'ns kijken, een jaar of dertig geleden zijn. Goeie God, wat vliegt de tijd. Ik dacht dat Mike in Afrika of India zat of zo.'


    'Dat zat hij ook,' zei Henry, 'maar gisteren is hij in Engeland teruggekomen. Denkt u dat hij in staat geacht kan worden dit vermiste vliegtuig te besturen?'


    'O ja zeker. Het is natuurlijk niet hetzelfde type als waarin hij voor de oorlog gelest heeft, maar ik heb begrepen dat hij zich sindsdien gespecialiseerd heeft in het besturen van lichte vliegtuigjes. Ja, met dit vliegtuig zou Mike beslist geen moeite hebben. Maar . . .'


    'Hoe ver zou hij hebben kunnen vliegen zonder bij te tanken?'


    'O, een hele afstand. Zoals ik al tegen uw mensen gezegd heb, was deze kist vrijdagmiddag helemaal vol getankt, vanwege de leerlingen zaterdagochtend. Hij kan zeker een dikke driehonderd kilometer ver komen.'


    'Genoeg om Holland te bereiken, bijvoorbeeld?' vroeg Henry.


    'Holland? Och man, da's een kippen eindje. Naar Holland en voor de thee terug. Maar waarom zou Mike Honeyman in vredesnaam midden in de nacht een kist pikken om er mee naar Holland te vliegen?'


    'Dat weet ik ook niet,' zei Henry. 'Het is best mogelijk dat hij het helemaal niet geweest is. Hebt u de laatste tijd soms onbekenden in de buurt van het vliegveld zien rondhangen?' Mandevell keek Henry medelijdend aan. 'Beste man,' zei hij, 'een vliegveld heeft net zoveel aantrekkingskracht voor belangstellenden als een jampot voor wespen. Er zijn altijd tientallen mensen die in de omgeving rondhangen, vooral op een mooie zondagmiddag, enkel en alleen om de verschillende typen te zien opstijgen en landen. Er staat wel een waarschuwingsbord met de mededeling dat er geen auto's geparkeerd mogen worden, maar . . .'


    'Ik bedoel niet buiten het vliegveld,' zei Henry. 'O, nou op het vliegveld zelf wordt niemand toegelaten, behalve de leden en hun gasten. Dat zijn meestal vriendinnetjes. De jongens scheppen graag een beetje op. Ja, in het weekend komen er heel wat liefhebbers in het clubhuis.'


    'En in de afgelopen week?'


    'Niemand, behalve onze vaste leden en voor zover ik weet, waren het er maar een paar. Wij hebben het vooral in het weekend erg druk, begrijpt u.'


    Mandevell fronste zijn wenkbrauwen en plukte aan zijn enorme grijze snor. 'Wat ik maar niet kan begrijpen is, waarom die Honeyman een kist zou moeten stelen? Lieve hemel, zijn vader was een van mijn beste vrienden. Hij had alleen maar bij mij hoeven te komen en dan had ik hem meteen een kist gegeven als hij erom gevraagd had. Graag zelfs.'


    'Ja,' zei Henry, 'dat is iets wat ik ook niet begrijp.' Tegen lunchtijd was majoor Mandevell weer op de terugweg naar Brittlesea en ging Henry gauw een hapje eten in de nieuwe kantine van Scotland Yard. Het was half twee en hij wilde juist beginnen aan zijn vruchtensalade, toen brigadier Reynolds binnenstapte, een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht en een stuk papier in zijn hand. 'Dit bericht is zojuist binnengekomen, sir. Ik vond dat u het meteen moest zien.'


    'Waar gaat het over?'


    'Het is het rapport van inspecteur Arkwright uit Parijs. 'Oké, brigadier. Ik ga meteen mee terug naar mijn bureau om het te bekijken.'


    Het rapport was allesbehalve prettig om te lezen, en het was alsof je door de ambtelijke stijl heen het gezicht van de arme inspecteur zag blozen.


    -


    'Trapp stapte in het vliegtuig om 7 uur 33. Hij nam plaats in de toeristenklas op de voorste stoel links. Ik koos een zitplaats iets meer naar achteren, van waar ik hem kon observeren. Naast hem zat een blonde man, lengte 1 meter 85, mij verder onbekend. Gedurende de vlucht praatte Trapp met deze man, maar voor zover ik dit kon vaststellen, was het een normaal gesprek. Kort voor de landing overhandigde genoemde man aan Trapp een visitekaartje dat hij uit zijn portefeuille haalde.


    Trapp verliet het vliegtuig in Orly om 8 uur 16. Het duurde vrij lang voor hij zijn veiligheidsriem los had en zijn handbagage bij elkaar gezocht had, zodat ik gedwongen was vóór hem het vliegtuig te verlaten. Ik ben echter samen met hem in de bus van het vliegveld naar het eindpunt in Parijs gereden. Daar heb ik onmiddellijk een taxi genomen en de chauffeur gezegd de taxi die voor ons reed te volgen. Zoals verwacht, reed deze taxi naar het Gare de Lyon. Hier stapte Trapp het plaatskaartenbureau binnen en ik hoorde hem zeggen dat hij zijn plaats in de trein van 9 uur 21 wilde ruilen voor een exprestrein van 13 uur 10. Dit geheel tegen de instructies. Terwijl ik een krant kocht aan de kiosk, zag ik Trapp de wachtkamer binnengaan, maar toen ik hem een ogenblik later volgde, zag ik dat hij alweer vertrokken was, met achterlating van een pot koffie en een onaangetaste schaal broodjes. Het was inmiddels 9 uur 18 geworden en ik vermoedde dat Trapp expres een uitgebreid vals spoor had gelegd en achteraf toch van plan was de trein van 9 uur 21 te nemen, zoals hem was opgedragen. Ik ging naar het aangegeven perron, maar ik heb met zekerheid kunnen vaststellen dat Trapp zich niet bevond onder de reizigers voor de trein van 9 uur 21. Een verder onderzoek op het Gare de Lyon leverde geen enkel resultaat op en ik moet u verder mededelen dat hij ook niet in de TEE-expres van 13 uur 10 is gestapt. Verzoeke mij mede te delen of Interpol ingeschakeld wordt, teneinde het signalement van Trapp te verspreidden . . .'


    -


    Henry las het rapport twee keer door, de eerste keer geprikkeld, de tweede keer met een bekend en aangenaam gevoel, een soort kriebel die ten nauwste verband hield met zijn intuïtie voor dit soort zaken en die door hem zelf soms 'mijn neus' genoemd werd. Hij belde brigadier Reynolds. Reynolds begreep Henry's verzoek niet goed. 'Peterson, sir? Maar die heeft toch immers al een volledige verklaring afgelegd. Die zit hier in het dossier . . .'


    'Dat weet ik,' zei Henry. 'Die heb ik al gelezen. Hij bevestigt de verklaring van Weatherby tot in details, behalve op het punt waar er sprake is van het horen van schoten. Jij zegt dat je Peterson gelooft.'


    'Ja, dat doe ik zeker, sir. Hij is geen kwaaie jongen en hij probeert echt op het goede pad te blijven. Daarom heeft hij zich ook gemeld om ons behulpzaam te zijn. Hij heeft immers niets te winnen bij . . .'


    'Oké, brigadier,' zei Henry lachend. Een van brigadier Reynold's meest aandoenlijke eigenschappen was zijn bereidheid ieder verdoold schaap dat de wens te kennen gaf terug te willen keren tot de kudde, de hand boven het hoofd te houden. 'Hoe dan ook, ik zou de bewuste jongeman graag willen spreken. En vlug. Kun je ervoor zorgen dat hij zo gauw mogelijk hier komt?'


    Bob Peterson was een donkere jongen met een scherp gesneden gezicht en intelligente ogen. Henry mocht hem meteen graag. Petersons dossier vertoonde het gewone beeld van wat alles bij elkaar een vrij droevig relaas was. De intelligente jongen die niet verder kon leren, omdat ze thuis te arm waren, en die daarom zijn hersens gebruikte om de maatschappij te slim af te zijn; die in aanraking was gekomen met oudere mannen die niet zo intelligent als hij, maar wel minder scrupuleus waren; en tenslotte het onvermijdelijke einde, een stevige gevangenisstraf die hij moest uitzitten in plaats van zijn kornuiten die hem ervoor lieten opdraaien. Maar, naar het scheen, was deze jongen toch ook intelligent genoeg om zich te realiseren dat vierentwintig jaar nog niet te oud is om een nieuw leven te beginnen; intelligent genoeg ook om te begrijpen dat hersens, goed gebruikt, met meer succes de maatschappij te slim af kunnen zijn, dan langs criminele weg. Vooral ook, omdat misdadigers over het algemeen tamelijk dom zijn en de straffen voor mislukkingen op het gebied van de misdaad buitengewoon onplezierig kunnen zijn. 'Ik zou nog één keer met u deze verklaring willen doornemen, mr. Peterson,' begon Henry.


    'Dat kan,' zei Peterson en het klonk erg bereidwillig. 'U beschrijft de man die de schoten gelost heeft op de volgende manier . . .' Henry bladerde het dossier door, vond de juiste bladzijde en begon hardop te lezen: 'Hij droeg een donkere overjas, ik geloof een blauwe, tamelijk lang en ik meen dat zijn broek donkergrijs was, althans voor zover je die zien kon. Hij had een grijze, slappe hoed op. Hij droeg een grote bril met donkere glazen, met iets van schildpadranden; en dan die grote zwarte baard, waarvan iedereen meteen kon zien dat hij niet echt was. Je kon het elastiekje achter zijn oren zien zitten. Verder was hij heel gewoon, behalve zijn buitenlands accent. Hij was niet bepaald groot of klein, niet dik er niet dun, als u begrijpt wat ik bedoel. Echt een heel normaal postuur.'


    Peterson glimlachte, zeker van zichzelf. 'Ja, dat klopt, sir. Ik kan me wel niet zo goed uitdrukken als ik zou willen, maar . . .'


    'Hebt u helemaal niets weggelaten?' vroeg Henry.


    'Iets weggelaten?' Peterson was een en al onschuld. 'Wat bedoelt u daarmee, sir?'


    Henry herhaalde: 'Niet erg groot of klein, niet dik en niet dun. Blijft u dat volhouden?'


    'Ja natuurlijk doe ik dat, sir.'


    'Door de telefoon heb je aan brigadier Reynolds verteld dat de man groot was,' blafte Henry. Peterson zei niets. 'Hoeveel heeft Weatherby je betaald?'


    'Ik . . . ik begrijp niet wat u bedoelt, sir . . .'


    'O ja, dat doe je wel. Weatherby heeft je omgekocht, of misschien gedreigd om je een kleinigheid te laten veranderen. Ik wil gerust aannemen dat je dacht dat het geen kwaad kon en je had waarschijnlijk het geld hard nodig.' Henry was nu heel streng. 'Dit is je laatste kans, Peterson. Wil je je verklaring nog herroepen?'


    Peterson maakte de indruk alsof hij zo in tranen zou uitbarsten. 'Ik dacht heus dat het geen kwaad kon, sir . . .'


    'Dat begrijp ik, stomme idioot,' zei Henry boos. 'Als je me nu de waarheid vertelt, zal ik het je verder niet aanrekenen. Nou, zeg op, wil je dit gedeelte van je verklaring herroepen?'


    'Eh . . . wel sir . . . het zat zo, eh . . . ja, sir, het was een grote man. De moordenaar, bedoel ik. De man met de zwarte baard. Die was groot.'


    Behalve de twee werksters die de rommel opruimden die na de afscheidsborrel was achtergelaten, was er in het hoofdkwartier van de PIFL verder niemand; het was er donker en doodstil en de luiken waren dicht. Maar het ministerie van Buitenlandse Zaken kwam na heel wat gemier (want uiteindelijk was het ook daar zaterdagmiddag) tenslotte op de proppen met het Londense adres van Zijne Excellentie De Heer Jan Koetsveen.


    Zoals Trapp Henry al verteld had, beschikte Koetsveen over een kleine serviceflat in een rustige, dure straat in Mayfair. Maar ook daar was het leeg en stil en waren de gordijnen en de luiken gesloten. De portier was echter zo bereidwillig de aardige jongeman van het Gemeentelijk Energiebedrijf alias brigadier Reynolds mede te delen dat mr. Koetsveen juist die morgen met vakantie was gegaan. Hij zou wel in Holland zijn. Hij was namelijk Hollander, vandaar. Mr. Koetsveen was al vroeg vertrokken om het vliegtuig naar Holland te halen. Hij ging naar Friesland of zoiets dergelijks. Daar had mr. Koetsveen het vaak over. Hij had daar een boerderij en daar ging hij 's zomers altijd met zijn kleindochter naar toe. Hij (de portier) had zelf ook een kleindochter, hij kon dat dus best begrijpen. Zo'n aardige man, die mr. Koetsveen. Maar het gasbedrijf hoefde zich echt niet ongerust te maken hoor. Hij zou met een week of drie wel weer terug zijn. Dat moest ie wel, voor z'n werk, snap je. Dan kun je de meter komen opnemen, jongeman.


    Brigadier Reynolds bedankte de portier en bracht verslag uit aan Henry. Henry vloekte en gaf meteen het bericht door aan Interpol. In een merkwaardig korte tijd kwam het antwoord van Interpol. Het vakantieadres van mr. Koetsveen was dat van een boerderij genaamd Rustige Hoek, gelegen even buiten het dorp IJlst, vlak bij het oude stadje Sneek in de provincie Friesland.


    Het was al laat in de middag, toen brigadier Reynolds Henry de laatste informatie kon overhandigen omtrent het doen en laten van de verschillende personen in deze zaak.


    Miss Yvonne La Rue was aanwezig geweest op de cocktailparty van de PIFL en was daarna met de heer Pierre Malvaux gaan lunchen. Ze zaten nu samen in de Majestic bioscoop op Leicester Square, waar ze een film zagen getiteld: 'Ik was de tiener tante van Dracula'. Majoor Weatherby was in The Pink Parrot, waar hij trouwens de hele dag geweest was. Hij had zojuist de privé-bar geopend voor de avond. Miss Madeleine La Rue, dat wist Henry trouwens al, verbleef ergens op het vasteland van Europa, vermoedelijk in Holland. Over haar was niets naders bekend geworden.


    Mrs. Torelli had de kamer van Byers weer verhuurd, ditmaal aan een reiziger in haarborstels. Miss Minster had dienst en


    zat in de receptie van hotel Dominic en volgens haar bracht mr. Nightingale het weekend door in Surrey, waar hij in Sunningdale wel aan 't golf spelen zou zijn. Mr. Wardle zat tot over zijn oren in het werk, omdat hij personeel moest zien te krijgen voor het banket voor dertig personen dat door de president van Mambesi, die in het hotel logeerde, gegeven zou worden. Hij (mr. Wardle) had echter wel medegedeeld dat mr. Taylor van het 'wisselende keukenbestand' zijn plaats daar verruild had voor een plaats in een ander hotel. Hij was vrijdagmiddag vertrokken, na Henry's bezoek, zonder tekst en uitleg te geven, maar zoiets was men helaas gewend. Mr. Bingham, de bankdirecteur, was voor het weekeind naar Streatham gegaan. Hij had een zwaar programma voor de boeg, want hij wilde zijn lapje tuin van tweehonderd vierkante meter dat bij zijn imitatie-Tudorvilla hoorde, een goede beurt geven.


    Henry gaf brigadier Reynolds een aantal instructies. Daarna ging hij terug naar Chelsea waar Emmy al aan het pakken was. In zijn zak zaten een mapje met travellers-cheques en twee vliegtickets voor de zondagochtendvlucht naar Amsterdam. Tussen de bedrijven door had Henry ook nog vernomen dat er geen spoor te bekennen was van Mike Honeyman, noch van het vermiste vliegtuig en evenmin van Gordon Trapp. Deze berichten vond hij nogal hoopgevend.
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    De zondagochtend was mooi, helder en fris. Henry en Emmy keken vanuit het raampje van het vliegtuig naar de zandbanken die zich langs de oostkust van Engeland als tastende vingers uitstrekten in de blauwgroene golven van de Noordzee ver beneden hen. Vlak bij de kust waren een aantal witte en rode zeilen te zien, jachtjes die van de ene haven naar de andere zeilden. Met een haast kinderlijk genoegen wezen Henry en Emmy elkaar de monding van de rivier de Berry, waar zij ook al eens een avontuur beleefd hadden; zij verbeeldden zich zelfs, natuurlijk ten onrechte, temidden van het handjevol kleine, speelgoedachtige zeiltjes dat in de heldere zon zeewaarts voer, de boot van een van hun vrienden te herkennen.


    Tijdens het overvliegen van het stuk open zee kregen zij koffie en cake. Nauwelijks waren die op, of daar verschenen onder het vliegtuig alweer kustvaarders en vissersschepen en veranderde de kleur van het water naarmate de zee ondieper werd. En toen was daar ineens de kust van Holland. In tegenstelling tot de Engelse kust die zanderig en bebost is en waar veel gastvrije inhammen en havens zijn, lijkt de Hollandse kust één onafgebroken vestingmuur. Daar ligt een door mensenhanden gemaakte dijk die het laag gelegen achterland moet beschermen tegen de bedreiging van de zee. Buiten deze dijk lagen in de zee grauwe zandbanken en ondiepten, waar het water met grote schuimkoppen overheen sloeg. Een lange rij auto's en vrachtwagens reed over de weg die op de dijk zelf was aangelegd. Meer landinwaarts boden blauwe meren en dode rivierarmen, die vroeger in open verbinding met de zee gestaan hadden, de mensen uit de omgeving een ideale gelegenheid om te zeilen. De enige open verbinding met de zee scheen bij Hoek van Holland te zijn, dat vanuit de lucht duidelijk zichtbaar was, evenals het drukke scheepvaartverkeer op de Nieuwe Waterweg naar en van de grote havenstad Rotterdam.


    Vanuit de lucht gezien was het een fascinerend landschap. Wegen, rechter dan de Romeinen het zich in hun stoutste dromen konden voorstellen, wemelden van de zondagse verkeersdrukte. Vlakke, groene weiden, kriskras doorsneden door kanalen, hadden veel weg van een groot dambord. Grote complexen broeikassen lagen te glinsteren in de zon, met hun tuinbouw producten ook een steentje bijdragend tot de economische welvaart van Nederland. Het vliegtuig zwenkte naar het noorden en Henry en Emmy hielden hun adem in toen zij de bollenvelden in het oog kregen. Als een kleurrijke lappendeken gloeiden en straalden kilometers lange velden met vroege tulpen in de ochtendzon, rood, geel, wit en paars. De velden met narcissen spreidden nog hun wit-gele kleurenpracht over het landschap en de hyacintenvelden leken op tapijten van blauw, crème, rood en roze. Achter de bollenvelden lagen de blonde duinen en daarachter de zee. Meer landinwaarts werden de bollenvelden begrensd door de sappige, groene Hollandse weiden. Langzaam, als een grote vogel, begon het vliegtuig rond te cirkelen, en na een paar minuten landde het vlak bij het reusachtige octopusachtige gebouwencomplex van de nieuwe luchthaven Schiphol.


    Toen zij in de open deur van het vliegtuig stonden, merkten Henry en Emmy tot hun verbazing dat zij meteen in een lange, schuin oplopende tunnel terechtkwamen, want hun vliegtuig was naar een van de reusachtige tentakels getaxied die de verbinding vormen met het hoofdgebouw van de luchthaven. Boven in de tunnel worden de passagiers naar een 'transportband' geleid, te vergelijken met een platte roltrap, en deze brengt hen met hun handbagage, zonder enige inspanning rechtstreeks naar de douanehal. Een paar minuten later stonden Henry en Emmy buiten in de heldere, prikkelende voorjaarszon en keken toe hoe hun bagage in een taxi werd geladen. De hemel boven hen was zoals zij hem kenden van de schilderijen van Hollandse meesters zoals Vermeer en Ruysdael, schoongewassen door de regen en typisch Hollands.


    Als u Amsterdam kent, kent u zeker ook hotel Americain. Wanneer u voor de eerste keer de stad bezoekt, is het een van de plaatsen waar uw Hollandse vrienden of uw eigen landgenoten u zeker mee naar toe zullen nemen. Ze zullen u vertellen dat u het daar beslist wel leuk zult vinden en meestal hebben ze nog gelijk ook.


    Ondanks zijn naam, is hotel Americain echt Hollands, of liever gezegd echt Amsterdams, want Amsterdam is net zo min typisch voor Nederland als New York typisch is voor de Verenigde Staten. Americain is een groot, afschuwelijk lelijk gebouw aan het Leidseplein met zijn wirwar van tramlijnen en verkeerslichten. Naast het hotel staat de Stadsschouwburg.


    Wanneer je vanaf het terras van Americain naar rechts kijkt zie je een plantsoen. Verderop ligt de rode steenmassa van het Rijksmuseum, waarachter zich een woonwijk met straten met bomen bevindt. Links ligt de smalle, drukke Leidsestraat, de Bond Street van Amsterdam, het hart van een bedrijvige stad. Als je 's avonds naar boven kijkt, word je verblind door de felle neonreclames, even bont en vrolijk als die van Piccadilly Circus of Times Square. Kijk om je heen op elk moment van de dag en dan krijg je een vrij aardige indruk van de mensen die het straatbeeld in Amsterdam beheersen. Acteurs en beeldende kunstenaars, moderne jeugd en studenten, professoren en fotomodellen, zakenmensen en kroeglopers, journalisten en toeristen, al deze mensen komen naar Americain om een kop koffie of een borrel te drinken, te kletsen of te debatteren, om te zien of gezien te worden. Als het weer het toelaat, is het op het terras tjokvol en zijn alle rieten stoeltjes bezet; als 's winters regen en wind door de stad jagen, verplaatst het hele gedoe zich naar binnen, naar het geweldige, tamelijk groezelige café met z'n stoelen met hoge leuningen en Jugendstil-decoraties. Als je je hele leven in het café of op het terras van Americain zou doorbrengen, zou je in de loop van de tijd zeker iedereen ontmoet hebben die ooit Amsterdam bezocht heeft. Het is niet alleen de meest opvallende, maar ook het meest anonieme ontmoetingspunt in heel Holland en dat was dan ook de reden dat Henry het gekozen had voor zijn rendez-vous met Gordon Trapp.


    De Tibbetts namen een kamer in een hotelletje aan de Herengracht, met uitzicht op het verdroomde, smerige, romantische, met bomen omzoomde water. Daarna gingen zij te voet op weg naar Americain. Daar kwamen zij om half twaalf aan. Van Trapp was nog geen spoor te bekennen. Ze gingen aan een tafeltje op het terras zitten in de zon en bestelden twee glaasjes echte Hollandse jenever.


    'Ik voel me net als een van die acteurs in het stuk Wachten op Godot' zei Henry. 'Weet je wel, die vent die zegt: "Ik heb mij tenminste aan onze afspraak gehouden".' Emmy glimlachte hem bemoedigend toe. 'Ik weet zeker dat hij komen zal.'


    'Ik wacht tot één uur,' zei Henry. 'Langer niet.'


    Rondom hen gonsde het drukke Amsterdamse leven; men lachte en praatte en overal voelde men die typische harde, vitale, humoristische en daardoor zo sympathieke levensbeschouwing die zoveel lijkt op die van de Londense Cockney. Amerikaanse toeristen lieten zich in de gastvrije stoelen van het café vallen, bestelden cola en whisky en vertelden elkaar met enige trots dat ze in precies twintig minuten het Rijksmuseum 'gedaan' hadden en dat er zo'n enig klein antiekzaakje was op het Rokin en helemaal niet zo duur. Een groepje studenten, de jongens met haren tot op hun schouders en de meisjes in minirokjes en met wit gepoederde gezichten, discussieerden over de politieke situatie in Nederland, druk gebarend en heftig verontwaardigd, iets wat alleen maar kan in een werkelijk democratisch land. Een heel knap, broodmager meisje, in een verschoten blauwe spijkerbroek,


    zat ernstig te praten met een dikke, blozende jongeman in een totaal versleten pak met een fraai gestrikte das. Een deftige meneer van middelbare leeftijd zat alleen aan een tafeltje waar hij blijkbaar altijd zat en las zijn lijfblad.


    Zonder dat hij wist waarom, moest Henry er ineens aan denken dat Amsterdam de enige stad in Europa was, waar de arbeiders zo brutaal waren geweest te staken, moet je nagaan, staken, tijdens de bezetting van de Nazi's, uit protest tegen de behandeling van de joden. Hij vroeg zich af of de Londenaren hetzelfde gedaan zouden hebben en in zijn hart hoopte hij van wel. Terwijl zijn gedachten zich met deze dingen bezighielden, sloeg een klok twaalf uur. Op hetzelfde moment hield een taxi stil voor het terras en Gordon Trapp stapte daar uit.


    Hij zag er volkomen ontspannen uit. Hij kwam het terras op, keek even om zich heen, vond een leeg tafeltje en ging daar zitten. Een kelner kwam naar hem toe en Trapp praatte even met hem; toen, met werkelijk overtuigend gespeelde verbazing, scheen hij ineens Henry en Emmy in de gaten te krijgen. Hij kwam naar hun tafeltje toe. 'Wel, wel, wel dat is nou toch ook toevallig. Jij bent toch Henry Tibbett, hè?'


    'In hoogst eigen persoon,' zei Henry. 'Ga zitten, joh; wil je wat drinken?'


    'Graag zelfs,' zei Trapp. 'Wil je wel geloven dat ik me kostelijk amuseer.'


    'Ik ben blij dat te horen.'


    'Bovendien heb ik een adres in Friesland, dat jou wel zal interesseren.'


    'Dat adres heb ik ook,' zei Henry. 'Hoe kom jij daaraan?' Trapp grinnikte. 'Nogal eenvoudig, beste jongen. Ik heb gewoon opgebeld naar kantoor en het daar gevraagd.'


    'Kantoor? Bedoel je de PIFL?'


    'Waar anders? Alle commissieleden moeten daar hun adres achter laten. Ik heb gisteren tijdens de cocktailparty gewoon opgebeld.'


    'En met Yvonne gesproken?'


    'Ja natuurlijk, mag dat soms niet?'


    'Nee, dat mag inderdaad niet,' zei Henry. 'Dat is het stomste wat je had kunnen doen, en dat is mijn schuld. Maar vooruit, het is nu eenmaal gebeurd en er is nu niks meer aan te veranderen.' Hij zweeg toen de ober bij hen kwam. 'Wat wil je hebben? Een borrel?'


    'Ja graag.'


    'Ober nog een oude Bokma, alsjeblieft,' zei Henry tegen de ober die knikte en vertrok.


    Trapp knikte goedkeurend en zei: 'In 't Hollands nog wel.


    Keurig. Zelf heb ik het nooit zover kunnen brengen. Hoeveel talen spreek jij eigenlijk, meneer de hoofdinspecteur?'


    'Dat gaat je geen bliksem aan hoeveel talen ik spreek, vertel me liever wat jij in Parijs voor grapjes hebt uitgehaald.'


    'In Parijs?'


    'Kijk nou maar niet of je van de prins geen kwaad weet. Je hebt je treinkaartje ingeruild en . . .'


    '. . . jouw bloedhond voor schut laten staan.' Trapp maakte de zin af met kennelijk plezier. 'Je hebt me niet eens verteld dat ik geschaduwd werd. Als je me dat. . .'


    'Dan had je er nog niets aan gehad,' zei Henry geïrriteerd.


    'Vertel op, waarom heb je je kaartje ingeruild?'


    'Dat heb ik je toch al gezegd.'


    'Alleen maar om een rechercheur die jou moest schaduwen van je af te schudden? Daar geloof ik geen barst van. En die lange man, wat was daarmee?'


    'Ja . . .' Trapp grinnikte. 'Hij vertelde me dat de TEE zoveel comfortabeler en zoveel beter was. Ik dacht dat ik hem een plezier zou doen, als ik zijn goede raad opvolgde. Hij leek mij zo'n aardige kerel.'


    'Had je hem al eens eerder ontmoet?'


    'Niet dat ik weet. Maar ja, ik zie zoveel mensen.' De ober kwam met een glaasje kleurloos vocht dat hij voor Trapp op het tafeltje neerzette.


    'En wat heb je nou eigenlijk wel gedaan?' vroeg Henry. 'Dat zal ik je vertellen. Ik heb de boemeltrein van 09.21 laten lopen om jouw mannetje te slim af te zijn; ik heb de TEE in het middaguur niet genomen om die lange man voor aap te laten staan; wat ik wel gedaan heb is dit: Ik heb een paar keer een bus genomen en toen een trein waarmee ik gisterenavond in Rethel ben aangekomen.'


    'Rethel?'


    'Ja, vlak bij de Belgische grens. Je kunt 't geloven of niet, maar hotel Moderne, tegenover het station daar, beschikt over een van de beste restaurants van Europa. Ik vond het best de moeite waard om daarvoor een omweg te maken.'


    'Je hebt daar dus vannacht gelogeerd?'


    'Juist, hoofd. . . of moet ik liever zeggen mr. Tibbett? Of heb je liever dat ik gewoon Henry tegen je zeg?' Zonder een antwoord af te wachten hief Trapp zijn glas op, keek Emmy aan, glimlachte en zei: 'Op je mooie ogen. Emmy, liefje.'


    Tot grote ergernis van Henry, beantwoordde Emmy deze woorden met een vrolijke grijns en opgeheven glas. 'Vooruit Trapp, ga verder,' zei hij. 'Wat is er vandaag allemaal gebeurd?'


    'Gebeurd? Maar m'n goeie man je doet net of er ik weet niet wat aan de hand is. Ik heb je al gezegd dat ik vannacht gelogeerd heb in het hotel tegenover het station in Rethel. Is er nog iets vanzelfsprekender dan dat ik gewoon vanmorgen een trein genomen heb? Van Rethel naar Brussel, van Brussel naar Amsterdam. En hier ben ik dan, precies volgens de afspraak.'


    'En waar was je toen je Yvonne opbelde?'


    'Laat 'ns kijken, tussen twee bussen, ergens in de buurt van Reims.'


    'En wat heb je haar allemaal verteld?'


    'Haar verteld?'


    'Ja, ze was natuurlijk stomverbaasd om een telefoontje uit Frankrijk te krijgen.'


    'O, nu begrijp ik wat je bedoelt. Ja, ik heb haar gewoon verteld dat ik op weg was naar Amsterdam voor een korte vakantie.'


    'Ben je nou helemaal gek,' zei Henry. 'Nou weet iedereen precies waar jij bent.'


    'Je kunt Yvonne beslist niet "iedereen" noemen.'


    'Dat zou je wel eens kunnen tegenvallen,' zei Henry. 'Hoe dan ook, hier kun je in ieder geval niet blijven, dat is nogal duidelijk.'


    'Waarom niet?'


    'Ik had misschien moeten zeggen, als je leven je lief is dan kun je hier niet blijven. Ik stel voor dat je een hele tijd vakantie gaat houden ergens in het zuiden van Frankrijk.'


    'Dat heb je me al eens eerder voorgesteld, man. Eerlijk gezegd voel ik daar niet zoveel voor. Het bevalt me hier best in Holland en ik ben van plan hier zeker een paar dagen te blijven.'


    'Ik had gehoopt dat je mij heel onofficieel aan Koetsveen zou kunnen voorstellen, maar daar is nu geen sprake meer van. Ik kan je niet dwingen uit Amsterdam te vertrekken, maar als je een goeie raad van mij wilt aannemen . . .'


    'Ik ben ook niet op mijn achterhoofd gevallen, ouwe speurneus,' zei Trapp, terwijl hij zijn glas leegdronk. 'Ik zal spoorloos verdwijnen, dat is iets wat ik echt wel kan, vraag dat maar aan jouw rechercheur.'


    'Je moet doen wat je niet laten kunt,' zei Henry. 'Maar vóór je verdwijnt moet je me nog een ding vertellen.'


    'Vraag maar op. Ik hoop tenminste dat ik je een behoorlijk antwoord kan geven.'


    'Wat voor merk whisky heb je voor Honeyman in jouw flat achtergelaten?'


    Trapps ogen werden groot van verbazing. 'Wat een rare vraag, maar wel een die mij hooglijk intrigeert. Een volle fles Highland Dream. Mag ik misschien ook weten waarom je dit interesseert?'


    Henry glimlachte. 'Een van de weinige privileges waarover een politieman kan beschikken, is het feit dat hij vragen mag stellen en zelf daarop het antwoord schuldig mag blijven.


    Ik heb zelfs nog een andere vraag voor je en wel deze: wat weet je van die lange man?'


    'Mr. Herbert Pierce? Wat is er met hem?'


    'Alles.'


    Trapp moest hierover even nadenken en gaf toen Henry een haast woordelijk verslag van het gesprek dat hij gevoerd had in het vliegtuig.


    'En jij was achterdochtig?' zei Henry.


    'Ik ben altijd achterdochtig, beste kerel. Zulke dramatische situaties als deze vat ik altijd zeer ernstig op.'


    'Dat moet ik nog zien,' zei Henry. 'Oké, omdat het ernaar uitziet dat je niet met ons mee kunt gaan, zou ik graag van je willen horen wat jij weet over Koetsveen en die boerderij van hem.'


    'Dat hij de attractieve naam draagt van Rustige Hoek.'


    'Je Hollands is voorbeeldig,' vond Henry het nodig te zeggen.


    'Maar wat een taal, verschrikkelijk. Wat wil je precies weten?'


    'Alles wat jij me kunt vertellen.'


    Trapp dacht even na. 'Voor ik begin eerst iets heel anders,' zei hij.


    'Wat dan?'


    'Ik heb verdraaide zin in nog een borreltje,' zei Trapp zoetsappig. Hij wenkte de ober, stond erop het eerste rondje te betalen en stak de rekening in zijn zak. Toen de nieuwe volle glazen gebracht waren, begon Trapp: 'Over die boerderij kan ik je niet veel vertellen. Ik ben er natuurlijk zelf nooit geweest, maar Koetsveen heeft er wel over gepraat met mij. Het is blijkbaar tegenwoordig erg in de mode om een oude Friese boerderij te kopen en die in te richten als weekendverblijf. Een echte boerderij is het natuurlijk niet, want Koetsveen doet niets aan het boerenbedrijf zelf en hij houdt ook geen koeien of zo. Het is gewoon een oud huis met een rieten dak. Het ligt aan een vaart, heeft een eigen aanlegsteiger waar een paar boten liggen en verder is er een kippenhok met een stel kippen, enkel en alleen voor de verse eieren, 's Zomers wordt het huis gebruikt door zijn getrouwde dochter met haar gezin; de oude Koetsveen zelf maakt het zich daar gemakkelijk en klungelt er wat rond. Dat is het enige wat ik ervan weet.'


    'Nog even over die boten,' zei Henry. 'Houdt hij van zeilen?' Trapp haalde zijn schouders op. ' 't Is een Hollander,' zei hij. 'Die zijn allemaal geboren op twee wielen of met een helmstok in hun hand, of misschien zelfs wel allebei. En er zijn er bij die . . .' Trapp zweeg zonder zijn zin af te maken, zijn ogen staarden naar een punt ergens achter Emmy's hoofd. Hij zette het half leeggedronken glas op het tafeltje. 'Ik zal nu maar verdwijnen.' Er klonk duidelijk waardering in zijn stem. 'Succes jij, ouwe speurneus. Misschien dat we elkaar nog wel eens ergens ontmoeten, of misschien ook niet. Bedankt voor de centjes. Het is mogelijk dat ik je eens op een dag het geld terugbetaal. Dag Emmy, lieverd. Tot ziens hoor en zul je zoet zijn?'


    Hij stond op en verdween vlug tussen de vele bezoekers die hun aperitiefje zaten te drinken. Hij volgde iemand en Henry zag al gauw wie die iemand was. Een slank meisje met dik blond haar en licht gebruinde teint bewoog zich met de élégance van een geboren prinses tussen de tafeltjes. Haar rug was naar Henry toegekeerd, maar Madeleine La Rue zou hij overal herkend hebben.


    Terwijl Henry toekeek bereikte zij het trottoir, riep een wachtende taxi aan en stapte erin. Gordon Trapp was maar een paar passen achter haar. Hij wenkte de volgende taxi en Henry zag dat hij de chauffeur een paar instructies gaf. De twee auto's reden weg, de een achter de ander en waren al spoedig opgenomen in het drukke stadsverkeer. Emmy keek Henry aan. 'Het lijkt wel of je een spook gezien hebt,' zei zij.


    'Geen spook,' antwoordde Henry, 'maar wel een schat van een meisje.'


    Emmy trok haar wenkbrauwen op. 'Dan moet je haar maar gauw achterna gaan,' zei zij.


    'Dat zou ik wel willen,' zei Henry en moest lachen toen hij het verbaasde gezicht van Emmy zag. 'Niet om wat jij denkt hoor, liefje. Dat was Madeleine La Rue.'


    'Maar. . .' Emmy kwam half overeind uit haar stoel. 'Henry als Madeleine hier is dan moeten wij . . .'


    'Geen schijn van kans,' zei Henry. 'Trouwens ze wordt al door iemand gevolgd.'


    'Gordon?'


    'Inderdaad, Gordon. Nu ik erover nadenk is dat eigenlijk wel gek. Ik zou zo denken dat zij hém achterna zou zitten in plaats van omgekeerd. Ik hoop dat hij erg voorzichtig is.'


    'Ik krijg de indruk dat hij heel best op zich zelf kan passen,' zei Emmy.


    'Dat is wel zo,' moest Henry toegeven, 'maar toch weet ik niet of dat allemaal zo goed is. Ik kan niet zeggen dat ik dol op de vent ben, maar ik zou het toch wel heel naar vinden als hij vermoord werd. Bovendien zou ik wel eens willen weten voor wie hij nou eigenlijk werkt.'


    'Voor de PIFL natuurlijk.'


    'Ja, dat bedoel ik nou juist,' zei Henry.


    Terug in hun hotel op de Herengracht ging Henry op het bed zitten. Hij was nogal uit zijn humeur. 'Sorry schatje, ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik vond onze lunch meer dan verrukkelijk. Ik begrijp dus niet goed, waarom je zo uit je hum bent,' zei Emmy.


    'Om alles,' zei Henry. 'Maar vooral om die stomme Trapp.'


    'En hij is alleen maar . . .'


    'Ach verrek,' zei Henry, 'op die manier kun je toch niks bereiken, zeg nou zelf.'


    'Wat wil je daarmee zeggen?'


    'Nou dit: je schenkt iemand je vertrouwen of niet. Als je dat wel doet en de persoon in kwestie werkt in het geheim voor de tegenpartij, dan heb je die tegenpartij dus in de kaart gespeeld. Maar doe je het niet en is die bewuste persoon zo onschuldig als een lam, dan loop je kans dat hij, zonder dat hij er erg in heeft, de hele boel voor je verknoeit. Als je hem niet je vertrouwen schenkt en hij werkt voor de tegenpartij en als hij dan toch de hele boel voor je verknoeit, dan betekent dat waarschijnlijk dat zij slimmer zijn dan je denkt.'


    Emmy die voor de spiegel haar haar zat te borstelen, draaide zich om en keek hem aan. 'Wat moet ik daar nou mee aan?' zei zij.


    Henry glimlachte. 'Ik geef toe dat het allemaal een beetje geheimzinnig klinkt,' zei hij. 'Maar ik bedoelde onze vriend Trapp. Ik weet nog steeds niet of hij voor of tegen ons is.'


    'Maar Henry . . . hij was toch degene die met het hele verhaal bij jou gekomen is . . .'


    'Dat weet ik en op het eerste gezicht zou je daaruit kunnen concluderen dat hij onschuldig is. Maar aan de andere kant zou het ook een voorwendsel geweest kunnen zijn om bij mij binnen te komen.'


    'Maar als Gordon niet bij jou gekomen was, zou nooit iemand vermoed hebben . . .'


    'Misschien heb je gelijk,' zei Henry. 'Misschien ook niet. Twee, nee drie mensen waren toen al vermoord, en Mike Honeyman was al uit Mambesi gevlucht. Je kunt niet van mij verwachten dat ik Gordon Trapp helemaal vertrouw.'


    'En toch heb je zoveel vertrouwen in hem gesteld dat hij. . .'


    'Ik heb helemaal geen vertrouwen in hem gesteld. Ik heb hem geen moment uit het oog verloren vanaf het ogenblik dat hij ons verteld had over Honeyman totdat ik hem op een vliegtuig naar Parijs had gezet. Ik heb een rechercheur in burger met hem meegestuurd, een vent die hem naar hier zou volgen en die ervoor zou waken dat hij geen contact opnam met Engeland. Trapp heeft kans gezien aan die man


    van mij te ontsnappen. Hij zegt zelf dat hij dat voor de grap gedaan heeft, maar is dat ook zo? Trapp belt Yvonne La Rue op, heel gewoon, zonder er een geheim van te maken en hij vertelt dat ook aan mij. Doet hij dat omdat hij volmaakt onschuldig is, of is dat een slimmigheidje van hem? God zal 't weten. Het enige wat ik nu zeker weet, is dat ik Trapp niet meer kan vragen mij bij Koetsveen te introduceren, iets waarop ik gehoopt had. Bovendien ben ik ervan overtuigd dat Trapp, als hij werkelijk onschuldig is, in groot gevaar verkeert. En als hij wel schuldig is, dan zitten we allemaal tot over onze nek in de moeilijkheden.'


    'Ik begrijp er niets van,' zuchtte Emmy. 'Ik weet niet wie wie is en waar het allemaal over gaat. Wie is die lange man waar je zoveel interesse voor hebt?'


    'Dat weet ik zelf ook niet,' zei Henry, 'maar ik vermoed dat dat dezelfde man is die een zwarte baard aangeplakt heeft en in The Pink Parrot Byers heeft doodgeschoten.'


    'Maar. . .'


    'Schei nou 'ns uit met dat voortdurende "maar". Ik probeer me te concentreren.'


    'Waarop?'


    'Op de beste manier om naar IJlst te komen.' Op het bed had Henry papieren uitgespreid met instructies en gegevens over aankomst- en vertrektijden die voor hem in Londen waren uitgezocht.


    Na een ogenblik zei Emmy: 'Ik wil geen paniek zaaien, maar als Amsterdam werkelijk vergeven is van allerlei sinistere figuren, zouden ze ons dan ook niet in de gaten houden? Kan dat geen gevaar opleveren?'


    Henry keek op en zei glimlachend: 'Een beetje wel. Ik geniet enige bekendheid als politiefunctionaris en ik ben hierheen gekomen, zonder daar nu bepaald een geheim van te maken. Onze vrienden zullen zeker geen risico willen lopen, door mij zonder vorm van proces om zeep te helpen, om het zo maar eens uit te drukken, zeker niet nu ik jou bij mij heb, hetgeen zou betekenen dat ze jou ook uit de weg zouden moeten ruimen. Dat is een van de redenen dat ik jou meegenomen heb.'


    'Zeer vereerd.'


    'Het is natuurlijk altijd mogelijk dat ze zullen proberen ons een ongeluk te laten krijgen, maar ik hoop eerlijk gezegd dat ze zullen denken dat wij weinig kwaad kunnen, zolang wij in Amsterdam blijven.'


    'En ik dacht dat wij naar IJlst zouden gaan?'


    'Dat gaan we ook, maar ik heb de nodige voorzorgsmaatregelen genomen, zodat degene die ons in de gaten houdt, niet weet dat we van plan zijn te vertrekken. Het zal je misschien


    opgevallen zijn dat ik in dit hotel voor een hele week een kamer heb besproken . .


    'Ik wilde je juist vragen hoe we naar IJlst kunnen gaan als je morgenochtend een afspraak hebt met inspecteur Van der Valk,' zei Emmy.


    'Maak je daar maar geen zorgen over,' zei Henry. 'De inspecteur weet al dat wij niet zullen komen. De grap is namelijk dat ik de afspraak gemaakt heb via de zeer publieke telefoon van de receptie en dat ik daarna het hotel gevraagd heb naar de speciale attracties voor toeristen in deze stad. Als iemand soms meegeluisterd mocht hebben, dan hoop ik dat hij een heel verkeerd idee gekregen heeft. En als iemand soms van plan mocht zijn om ons te volgen als wij Amsterdam gaan doen .. .' Hij zweeg en bekeek de papieren in zijn hand. 'Nou, dan zal hij beslist niet teleurgesteld zijn. Wij gaan nu meteen een rondvaart maken.'


    'Een wat?'


    'Wij gaan per boot Amsterdam bekijken. Ik heb begrepen dat dat iets is, wat iedere toerist moet doen. Je vaart door het oude gedeelte van de stad en dan door de havens waar je de grote schepen kunt zien.'


    'Het klinkt zeer aantrekkelijk moet ik zeggen,' zei Emmy. 'Ja, het is alleen jammer dat wij dit allemaal zullen moeten missen.'


    'En zoeven zei je . . .'


    'Onze speciale rondvaart vertrekt vanaf een kade, niet ver van hier,' zei Henry. 'Er wordt even aangelegd aan een steiger vlakbij het Centraal Station. Daar gaan wij er af.'


    'Maar. . .'


    'O, begin je weer. Nou geen gezeur en begin meteen maar met pakken.'


    'Pakken? Maar . . .'


    'Een pyjama, een tandenborstel en zeilkleding,' zei Henry. 'Stop de hele boel maar in die grote weekendtas van je. De rest blijft hier.'


    Er stond maar een handjevol passagiers te wachten op de kade in het oude stadscentrum en men was juist bezig in de rondvaartboot te stappen die op het punt stond te vertrekken, toen Henry en Emmy kwamen aanlopen. Emmy zette het op een holletje, bang dat ze de boot zouden missen, maar Henry hield haar tegen. Meteen nadat de eerste boot van de aanlegsteiger vertrokken was, nam een volgende boot met glazen overkapping zijn plaats aan de steiger in. Een elegante jongeman in blauw uniform sprong aan wal en legde de loopplank uit. Emmy en Henry gingen aan boord. Zij waren de enige passagiers.


    De jongeman haalde de loopplank in en sloot de deur van de boot. Een andere man, ook in blauw uniform pakte het stuur, haalde een handel over en de boot verwijderde zich van de kade en voer de gracht af. Toen de eerste jongeman naar hen toe kwam, begon Emmy in haar tasje te zoeken naar kleingeld, maar hij grijnsde breed en zei in uitstekend Engels: 'Doet u geen moeite, mevrouw. Dit tochtje wordt u aangeboden door inspecteur Van der Valk. Het ging gesmeerd, vond u ook niet?'


    'Ja zeker,' antwoordde Henry. 'Ik ben jullie erg dankbaar.'


    'Ik ben helaas geen beroepsgids, maar ik zal mijn best doen. Rechts ziet u twee identieke huizen uit de zestiende eeuw, bekend onder de naam "De Gezusters". Vlak daarbij staan de "Gebroeders", die wel wat groter maar minder mooi zijn, hetgeen ook eigenlijk zo hoort. Voor u, ziet u links de beroemde Munttoren, waar vroeger al het geld van Nederland geslagen werd. Daarginds ziet u de bekende drijvende bloemenmarkt . . .'


    De rondvaartboot volgde de normale route, onder lage bruggen, langs schuiten volgeladen met allerlei kleuren bloemen, langs kerken en langs huizen met fraaie gevels. Op een van de grachten onder de bomen slingerde een straatorgel een stroom van klanken de lucht in. Emmy genoot zichtbaar bij het horen van de bekende deuntjes: 'When it's spring again, I'll bring again, Tulips from Amsterdam . . .' en 'Amsterdam, oh you lovely town . . .' Daarna werd in hetzelfde opgewekte ritme uit het draaiorgel een liedje gezwengeld uit de oorlogsjaren dat Emmy al helemaal vergeten was. Maar met de muziek kwamen de woorden terug alsof ze ze gisteren voor het laatst gehoord had. 'My sister and I remember still, the tulip garden by the old Dutch mill, and the fun we used to have until. . . but we don't talk about that. . .' De jonge politieman, die tijdens de oorlog niet meer dan een baby geweest kon zijn, zei: 'Daarginds, rechts ziet u het Anne Frankhuis. Het is nu een centrum voor alle mogelijke activiteiten van de jeugd . . . een soort heiligdom, begrijpt u wel.' Hij zweeg even en vervolgde toen: Ieder jaar komen er heel wat jonge Duitsers naar toe. Dat is goed, vindt u ook niet?'


    'Ik geloof dat jullie Hollanders echt goeie mensen zijn,' zei Emmy.


    De jongeman glimlachte en haalde zijn schouders op. 'Wij zijn maar heel gewone mensen, hoor,' zei hij. 'Wij zijn nogal kort aangebonden . . . nee dat bedoel ik niet. U moet het mij maar niet kwalijk nemen, maar mijn Engels is niet zo best. Ik wilde eigenlijk zeggen dat wij ons gauw kwaad maken, maar ook weer gauw vergeven.' Zijn ogen dwaalden over het Anne Frankhuis. 'Maar vergeten, nee dat doen we niet vlug.'


    Bij het Centraal Station verdrong zich een groot aantal rondvaartboten bij de steiger. Ze vochten om een plaatsje als jonge vogeltjes om een worm. Eindelijk slaagde ook hun boot erin aan te leggen, de deur werd geopend en de loopplank uitgelegd. Henry en Emmy gingen aan wal en verdwenen in de menigte. Twee naamloze toeristen te midden van vele anderen. Toen ze de trap opklommen, zei Henry: 'Ik hoop dat we ze op deze manier mooi van ons hebben afgeschud en ik hoop dat ze nog niet in IJlst zijn.'


    Een blik op de kaart van Holland laat zien dat de naam Holland of Land met een Hol in 't midden, helemaal zo gek nog niet is, ondanks de nieuwe polders die op de zee veroverd zijn. Een eeuw geleden was de Zuiderzee een grote binnenzee met eb en vloed. Het land eromheen, bedreigd door het water, had zich vastgeklampt aan elke meter grond, zoals een napjesslak zich vastzuigt aan een rots. Nu is het water getemd en afgesloten van de open zee door een wereldwonder van deze tijd, de dertig kilometer lange Afsluitdijk. De Zuiderzee is herdoopt tot IJsselmeer, waarmee men heeft willen aangeven dat het een rustige, vriendelijke plas geworden is. Het grote meer ligt daar zo stil als soep op een bord. Het noorden van Holland wordt door dit meer in twee helften verdeeld. Amsterdam ligt in de zuidwesthoek van dit soepbord en van daaruit is het altijd aardig om te overwegen of je, om de noordoosthoek te bereiken, beter doet om over land om het meer heen te gaan, of de route via het water te kiezen en het meer dwars over te steken. Henry's adviseurs in Londen waren van mening geweest dat de route via het water de beste was.


    Dit was dan ook de reden dat Henry en Emmy zich al gauw bevonden in een trein met bestemming Enkhuizen, aan de westkust van het IJsselmeer, ongeveer op halve hoogte zoals Emmy zei. Men had hen verzekerd dat zij daar de veerboot naar Stavoren zouden kunnen nemen. En van Stavoren was het maar een kippen eindje naar IJlst.


    Van Enkhuizen kregen zij vanaf het perron niet meer te zien dan een glimp van de oude klokkentoren, bakstenen trap geveltjes en een haven vol met zwarte vissersschepen en witte zeiljachten. Allemaal dingen die hun ernaar deden verlangen het stadje nader te verkennen. Maar de veerboot lag al te wachten aan het eind van het perron, dat tegelijkertijd dienst deed als aanlegsteiger. Henry en Emmy stapten aan boord van de grote veerboot en een paar minuten later waren zij al de haven uit en via het IJsselmeer op weg naar Stavoren.


    Zij waren hoogst verbaasd toen zij tot de ontdekking kwamen dat zij de overkant niet konden zien. Een meer is tenslotte maar een meer en Holland is bovendien maar een klein


    land. Maar dit was een echte zee met hoge wit gekuifde golven, opgezweept door een straffe bries uit het noordoosten. Aan de verre horizon was geen land te zien. Zij zagen de hoge klokkentoren van Enkhuizen in de verte achter zich verdwijnen en nog was er geen land in zicht. Er kwam zelfs een ogenblik dat er geen land meer te zien was, daarna verscheen er een smalle donkere streep aan de horizon. Een half uur later had de veerboot gemeerd aan de kade van het station van Stavoren. De trein stond aan de andere kant van het perron en nog een half uur later had deze hen afgezet in het mooie, oude stadje Sneek. Het was inmiddels half zes geworden.


    De provincie Friesland is zo'n netwerk van kanalen, vaarten en meren, er zijn zoveel bruggen, schuiten, eilandjes en met riet begroeide oevers, dat zelfs in een stadje als Sneek dat een eind landinwaarts ligt, het gevoel van water overheerst. Het lijkt wel, of er op straat net zoveel boten zijn als auto's, want het hele stadje is doorkruist door een net van waterwegen. Daarom ging Henry ook niet naar een garage waar auto's zonder chauffeur verhuurd worden, ofschoon er in de stad verschillende van die instellingen waren, maar zette hij met Emmy koers naar een groot, vervallen gebouw op een van de kaden, waar 'Bootjes te huur' werden aangeboden. Omdat het zondag was, was in het nogal puriteinse Friesland het gebouw hermetisch gesloten. Maar de zaak was van te voren geregeld en daarom drukte Henry zijn vinger op de bel aan de zijdeur zoals hem gezegd was. De eigenaar verscheen, keurig netjes in zijn beste pak en al heel gauw waren de Tibbetts de tijdelijke bewoners van een stevig kajuitjacht, uitgerust met een kleine, maar betrouwbare motor, een grootzeil en een fok, een butagastoestel, een aantal jerrycans met benzine en water, linnen- en serviesgoed, voor zover aanwezig en een uitgebreide zeilkaart van het hele gebied. De naam van de boot was De Vrouwe Beatrix. Om acht uur gingen zij naar een klein, aardig restaurant waar zij gerookte paling en daarna kip aten en om negen uur waren zij weer terug aan boord van De Vrouwe Beatrix en bezig hun bedden op te maken. Zij waren namelijk van plan de volgende morgen bijtijds te vertrekken.
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    De volgende morgen was het heerlijk weer, de lucht was stralend blauw en er woei een zacht briesje. In Sneek bleek men van vroeg opstaan te houden. Om zeven uur was er al een vrolijk geratel van verkeer over de vele bruggen van het stadje, melkbussen werden met veel gekletter neergezet op de hobbelige keien, fietsbellen rinkelden en op de kanalen toeterden de schuiten. Henry had zich heus geen zorgen behoeven te maken over het gemis van een wekker.


    Om half negen waren Henry en Emmy samen de wal op gegaan om inkopen te doen. Daarna waren zij weer naar hun boot teruggegaan en nu zaten zij aan een uitgebreid ontbijt. Op de tafel lag de zeilkaart uitgespreid waarop de route naar IJlst was aangegeven. Het dorp lag aan een kanaal dat twee kleine meertjes met elkaar verbond en met behulp van een touwtje rekenden zij uit dat het ongeveer vijf kilometer van Sneek moest liggen. Zes ophaalbruggen tussen Sneek en IJlst waren op de kaart aangegeven en Henry keek voor alle zekerheid even na in de Almanak voor Watertoerisme, of de openingstijden van deze bruggen soms beperkt waren tot bepaalde uren van de dag. Gelukkig bleek dat ze op werkdagen op elk uur van de dag open konden en wilden gaan. Nadat ze afgewassen hadden en de boel hadden opgeruimd, startte Henry de motor, Emmy gooide de touwen los en De Vrouwe Beatrix voer statig door de stad, in de richting van de eerste brug.


    Die zag er erg stevig uit en leek hermetisch gesloten. Een onafgebroken stroom voertuigen reed eroverheen, en het was dan ook geen wonder dat Emmy een beetje angstig vroeg: 'Weet je wel zeker dat ze 'm voor ons open zullen draaien?'


    'Volgens 't boekje wel,' zei Henry. 'Blaas maar eens op de scheepstoeter. Of nee geef liever drie korte stoten.' Een beetje zenuwachtig zette Emmy de kleine koperen scheepstoeter aan haar mond en blies drie keer, terwijl Henry vaart verminderde. Er was even een moment van spanning toen het verkeer op de brug rustig doorreed en De Vrouwe Beatrix met volle kracht op de rode waarschuwingslichten scheen af te stevenen. Maar toen sprongen de lichten ineens op groen, de roodwitte slagbomen gingen dicht, het verkeer stopte, het mechanisme kwam in werking en de brug ging langzaam omhoog om het kleine scheepje te laten passeren. Henry zette de motor weer op volle kracht vooruit en beantwoordde met een vrolijke zwaai de groet van de brugwachter in zijn kleine glazen huisje. De boot voer de vaart af, liet de winkels en huizen van Sneek achter zich en bevond zich al gauw in het groene land.


    Een van de unieke aantrekkelijkheden van het Hollandse landschap is wel het feit dat het, ondanks alle veranderingen, zich zelf blijft en dat het bekend lijkt, ook al zie je het voor de eerste keer. De landschappen geschilderd door de Breughels, Potter, Vermeer en Ruysdael bestaan nog altijd, en er zijn hele stukken waar alleen de elektrisch aangedreven watermolens naast de oude windmolens erop wijzen dat je inderdaad in een andere eeuw leeft. Op elk schilderij van een Hollands landschap wordt viervijfde van het doek ingenomen door lucht; de rest van het doek wordt gevuld door huisjes van rode baksteen met fraaie trapgeveltjes of door malse groene weiden, waarop glanzende, zwartwitte koeien lopen te grazen. Natuurlijk is er ook water en waarschijnlijk staan er ook wel een paar bootjes op. Dit alles is onveranderd gebleven en Emmy, die nog nooit eerder in Holland geweest was, moest voortdurend blijk geven van haar enthousiasme, elke keer als zij bij een bocht in het kanaal weer iets zag dat haar deed denken aan een zeventiende-eeuws schilderij. Zij waren al gauw volledig op de hoogte met wat ze moesten doen als ze door een brug wilden, wisten precies op welk moment ze de scheepstoeter moesten gebruiken en met welke snelheid ze de brug moesten naderen. Bij een van de rustieke ophaalbruggetjes ('zo uit een schilderij gestapt,' zei Emmy) stak de brugwachter een oude klomp aan het eind van een lange hengel naar hen toe toen de boot passeerde, en Henry gooide er een kwartje in.


    Vijf kilometer van Sneek verliet De Vrouwe Beatrix het grote kanaal en sloeg linksaf een smalle vaart in die zich vreedzaam door het groene landschap slingerde. In het grote kanaal was er een druk verkeer geweest van vrachtschepen die ladingen hout, melk, groente, grint en kolen van de ene stad naar de andere vervoerden. Maar eenmaal van de 'hoofdweg' af, had De Vrouwe Beatrix het rijk alleen. Het was maandag voor Pasen en nog te vroeg in het seizoen voor de plezierjachten. Zelfs op het wijde water van het meer waarin de vaart uitmondde, waren slechts een stuk of wat zeilboten te zien plus een paar roeibootjes waarin vissers eindeloos geduldig naar hun dobbers zaten te turen. 'Kunnen we nu de zeilen hijsen?' vroeg Emmy. 'Ik zou willen dat het kon,' zei Henry, 'maar er is haast geen wind en ik wil eigenlijk zo gauw mogelijk op onze plaats van bestemming zijn. Als alles achter de rug is gaan we lekker zeilen, dat beloof ik je.'


    De Vrouwe Beatrix tjoeke-tjoekte over het kalme water van het meer met een vaartje van vier knopen en een half uur later voer zij het kanaal aan de andere kant van het meer in, het kanaal dat naar IJlst voerde.


    'Nu moeten we onze ogen goed de kost gaan geven,' zei Henry. 'Ik weet namelijk niet aan welke kant van het dorp de boerderij ligt, ik weet zelfs niet eens of hij wel aan dit kanaal ligt, hoewel ik denk van wel, omdat Koetsveen een paar boten heeft. De andere kanalen hier in de buurt zijn zo ondiep dat er niet veel groters dan een roeiboot doorheen kan. Kijk dus goed uit naar een boerderij met een rieten dak en een eigen aanlegsteiger.'


    Ze konden nu IJlst zien liggen, een aantal huisjes dicht opeen gepakt, een spitse toren, een molen. Tussen henzelf en het dorp waren alleen maar groene weilanden met zwartbonte koeien te zien.


    'Vooruit,' zei Henry, 'we zullen het dorp doorvaren en maar 'ns kijken wat er aan de andere kant te zien is. Als we het dan nog niet kunnen vinden zullen we maar naar het dorp terug moeten en daar vragen. Maar daar voel ik niet zoveel voor. Pak de toeter maar, ik zie de brug al.' IJlst is een vriendelijk dorpje. In de tuinen langs het kanaal bloeiden de tulpen en hyacinten volop. Langs de straat met zijn grote, hobbelige keien stonden de huisjes tegen elkaar geleund als dronken mannen, en tegen de dorpswinkeltjes hingen fel geel geverfde klompen, op dezelfde manier aan elkaar geregen als in Bretagne de knoflook. De kleine ijzeren ophaalbrug ging omhoog om De Vrouwe Beatrix door te laten en een vrolijk vrouwtje met rode appelwangetjes zwaaide naar Henry en Emmy, terwijl zij met haar scooter stond te wachten totdat de slagbomen van de brug weer omhoog zouden gaan.


    Een paar minuten later waren zij het dorp door en toen begonnen weer de weilanden. De ene groene wei na de andere, met daarop grazend zwartbont vee, en nergens een boerderij te zien. Henry stond op het punt om te keren toen hij ineens een grote ijzeren roeiboot gewaar werd die een eindje verderop aan een paal gemeerd lag langs de oever van het kanaal. In deze boot zaten drie oude mannetjes gebogen over hun hengel, als knorrige papegaaien op hun stok. Henry riep tegen hen in het Hollands: 'Weet u misschien hier in de buurt de boerderij Rustige Hoek?'


    Alle drie de mannen keken tegelijk op en knipperden met hun ogen. Henry herhaalde zijn vraag die hij nu inleidde met een beleefd: 'Neemt u mij niet kwalijk, heren.' Het bleef een hele tijd stil, terwijl de drie mannen elkaar aankeken. Eindelijk herhaalde de man in het midden langzaam, met een duidelijk Fries accent: 'Rustige Hoek?'


    'Ja,' bevestigde Henry. 'De heer Koetsveen.'


    'Koetsveen?' echode de man rechts. Weer keken zij elkaar aan.


    'Een boerderij zei u?' vroeg de man aan de linkerkant. 'Ja, de boerderij Rustige Hoek.'


    Weer keken zij elkaar aan. Toen nam de man in het midden zijn sigaar uit zijn mond en zei: 'Mijnheer Koetsveen heeft geen boerderij. Die heeft hij nooit gehad.'


    'Maar men heeft mij toch gezegd . . .' begon Henry. 'Niet in deze buurt,' zei de man links zeer beslist. 'Mijnheer Koetsveen is een hele hoge piet,' merkte de man rechts op. 'Het is best mogelijk dat hij ergens anders een boerderij heeft. In Zeeland bijvoorbeeld of ergens in Holland.' Weer viel er een stilzwijgen.


    'Deze boerderij moet even buiten IJlst liggen,' zei Henry beslist, 'en hij heet Rustige Hoek.'


    Drie grijze hoofden schudden tegelijk van nee. 'Niet hier.


    In IJlst is geen boerderij die zo heet.'


    'Een huis dan misschien, een buitenhuis?'


    'Een huis?' De oude man rechts keek zijn makkers vragend aan. 'Zou meneer hier misschien Rustige Hoek bedoelen, Piet?'


    'Ja, dat is best mogelijk,' zei de man in het midden. 'Daar zit meneer Koetsveen altijd als hij hier komt,' bevestigde de oude man links. 'Misschien bedoelt hij die.' Weer viel er een stilte.


    Terwijl hij De Vrouwe Beatrix in de buurt van het bootje met de vissers liet rondcirkelen, zei Henry wanhopig: 'Natuurlijk bedoel ik Rustige Hoek, waar moet ik zijn?'


    De oude man in het midden deed een stevige trek aan zijn sigaar, nam hem uit zijn mond, bekeek aandachtig de gloeiende punt, stak hem weer tussen zijn lippen en zei weifelend: 'Ja, als u inderdaad op Rustige Hoek moet zijn, wat ik niet geloof, omdat u het steeds hebt over een boerderij . . .' Hij haalde zijn hengel op, inspecteerde het aas aan de haak, terwijl zijn kameraden goedkeurend knikten bij het horen van zijn logische redenatie. 'Als u, zoals ik al zei, werkelijk die bedoelt. . . en als meneer Koetsveen daar is, wat ik betwijfel zo vroeg in het jaar . . . mmmm, als u echt op Rustige Hoek moet zijn, dan is het daarginds de bocht om, aan uw linkerhand.'


    Henry liet De Vrouwe Beatrix een kwartslag draaien en riep: 'Dank u zeer, heren.'


    De drie oude mannen lachten. 'Geen dank, meneer, het was ons een waar genoegen . . . we zijn altijd blij als we iemand van dienst kunnen zijn . . .' Ze begonnen weer te vissen en De Vrouwe Beatrix voer verder het kanaal af. De bocht waarover gesproken was, was een meter of vijftig verderop. Meteen daarna zagen zij het huis. Het lag een eindje van het water af en was van het kanaal gescheiden door een prachtig onderhouden grasveld. Vanaf het grasveld was het water te bereiken via een houten aanlegsteiger en op die steiger was een houten naambord aangebracht waarop in grote letters geschilderd stond Rustige Hoek en daaronder met kleinere letters: 'Privé. Verboden aan te leggen.'


    'Hè, hè, we zijn er,' zei Henry tegen Emmy. 'Dat zie ik, maar wat nu?'


    'We leggen hier aan, gaan aan land en zien dan wel verder. Het lijkt mij het beste dat je een lege jerrycan meeneemt, zodat we altijd kunnen zeggen dat we graag wat water zouden willen hebben.'


    'Maar die is nog helemaal vol.'


    'Gooi 'm dan leeg overboord, maar zo dat niemand het merkt. We zullen eerst nog een eindje doorvaren, dan omdraaien en terugkomen. Gooi de jerrycan pas leeg als we uit het gezicht zijn, na de volgende bocht.' Vijf minuten later sprong Emmy op de steiger, terwijl Henry De Vrouwe Beatrix voorzichtig langszij manoeuvreerde. Emmy legde de boot vóór vast aan een van de meerpalen en Henry sprong van boord om de boot achter vast te leggen. Nu het geluid van de motor verstorven was, viel er een weldadige rust over het landschap, waarin zowel het huis als het grasveld en het kanaal volledig werden opgenomen. Rustige Hoek scheen helemaal verlaten. Henry ging terug aan boord, pakte de lege jerrycan en sprong weer aan land. Hij gaf Emmy een arm en samen wandelden zij het pad op naar het huis.


    Rustige Hoek was een typische Friese boerderij, ongeveer tweehonderd jaar oud. Het was een groot, gedrongen, vierkant bouwwerk, met een verdieping, en een stijl oplopend, piramidevormig rieten dak. Boven de dakrand staken de dakvensters van de grote zolder naar buiten. Oorspronkelijk werd alleen het voorste gedeelte van zo'n huis gebruikt als woonruimte, terwijl het achterste gedeelte een enorme stal was. Omdat de stal letterlijk onder één dak ligt met het woonhuis, zijn deze boerderijen ideaal om te worden verbouwd tot zomerverblijven. Rustige Hoek was opnieuw gevoegd en van een nieuw rieten dak voorzien; het pas wit geschilderde houtwerk stak levendig af tegen de warme, rode bakstenen. De voordeur was gemaakt van mooi naturel grenenhout. Een metalen naamplaatje op de deurstijl vermeldde dat J. Koetsveen hier woonde. Henry lichtte de klopper op die de vorm had van een gebalde vuist, en sloeg daarmee een vrolijke roffel op de deur.


    Er gebeurde niets. Henry klopte nog eens. De deur bleef gesloten en het huis rustig. Toen zei een stemmetje achter hen: 'dag.'


    Het werd gezegd door een klein meisje in een verschoten blauwe spijkerbroek en een wit T-shirt. Ze had rode wangen, porselein-blauwe ogen, lichtblond haar met twee blauwe strikjes en ze leek een jaar of negen. Zij was waarschijnlijk achter het huis vandaan gekomen, want ze stond op het tuinpad achter Henry en keek hem strak aan. 'Zo, jongedame,' zei Henry. 'Is meneer Koetsveen thuis?' Het kind droeg een klein emmertje, waarvan ze de inhoud met een ernstig gezichtje inspecteerde, hoewel het leeg was. 'Ik ben Ineke de Jong,' zei zij, 'ik ben acht en een half.'


    'En ik ben Henry Tibbett,' zei Henry. 'Ik ben helemaal uit Engeland hierheen gekomen om de heer Koetsveen te spreken.'


    'Uit Engeland?' De blauwe ogen keken Henry onderzoekend aan. 'Opa Koetsveen woont ook in Engeland. Hij is gisteren pas teruggekomen.'


    'Dat weet ik,' zei Henry. 'Ik zou hem graag even willen spreken.'


    'Dat kan niet,' zei Ineke zeer gedecideerd. 'O nee, waarom niet?'


    'Omdat hij niet hier is, daarom niet. Ik heb net de kippen gevoerd,' liet zij erop volgen. 'Er zijn zes witte en een bruine.


    Die heet Annetje. Dat is mijn lievelingskip.'


    'Ik zou Annetje best eens willen zien,' zei Henry.


    'Als u wilt, mag u wel even mee gaan kijken.'


    'Dat is erg lief van je. En zou je me willen vertellen waar je opa is?'


    Ineke had alle belangstelling voor haar grootvader verloren. 'Kom mee,' zei zij op een toon die nogal agressief klonk, maar omdat ze zo klein was en er zo lief uitzag, kon je haar die toon niet kwalijk nemen. 'Als we opschieten kunnen we nog net zien hoe ze eet.'


    'Wat zegt ze toch allemaal?' vroeg Emmy in het Engels. 'Ze wil ons de kippen laten zien.'


    'En waar is Koetsveen?'


    'Die is uit. Dit is zijn kleindochter, dat is het enige wat ik tot nu te weten ben gekomen.'


    'Nou, kom mee!' zei Ineke ongeduldig. Ze gingen gehoorzaam met haar mee.


    Het kippenhok lag achter het huis en Henry en Emmy bekeken met gepaste bewondering de zes grote witte kippen en het piepkleine, bruine Annetje, die in het zand rondscharrelden en gewichtige klokkende geluiden maakten. Ineens hief Ineke haar blonde hoofdje op en zei: 'Daar komt opa.'


    Henry en Emmy keken om, maar er was niemand te zien. Het pad van het huis naar de weg was volkomen verlaten.


    Ineke, geïrriteerd door hun domheid zei: 'Zijn boot, horen jullie die dan niet?'


    En inderdaad, nu hoorde Henry ook datgene wat de scherpe oren van het kind een paar seconden eerder hadden opgevangen: het geluid van een motor op het water. Ineke liet haar emmertje vallen en met de kreet 'Opa, opa' liep ze op een holletje om de hoek van het huis heen in de richting van het kanaal. Henry en Emmy volgden haar en kwamen net op tijd om een korte, plompe boot, een Staverse jol, op de aanlegsteiger te zien afstevenen. De zeilen waren gestreken en het motortje pufte regelmatig. Voorop stond een aantrekkelijke jonge vrouw van achter in de dertig te wachten tot zij aan land kon springen met het meertouw, terwijl aan het roer de gemoedelijke, peervormige gestalte stond die Henry voor het laatst gezien had, toen deze zich in Londen naar het hoofdkantoor van de PIFL spoedde.


    Maar nu maakte de heer Koetsveen een allesbehalve gemoedelijke indruk. Hij mopperde en vloekte in een mengelmoes van Hollands en Fries en het was duidelijk dat zijn woede gericht was tegen De Vrouwe Beatrix. Henry hoorde hem zeggen: 'Verrekte huurboot . . . privé . . . kunnen niet eens Hollands lezen . . . natuurlijk weer van die stomme buitenlanders . . .' Dit leek Henry nu niet bepaald de meest ideale manier om kennis te maken met Zijne Excellentie, maar het was in ieder geval beter dan niets. Hij begon harder te lopen, achter Ineke aan, over het grasveld naar de steiger. Koetsveens gemopper was meer een gevolg van het feit dat aan zijn overdreven gevoel voor eigendomsrecht geweld was aangedaan, dan dat hij werkelijk moeite had met het aanleggen van zijn boot, want er was ruimte genoeg. Tegen de tijd dat Henry ten tonele verscheen, was de vrouw al aan land gesprongen met het meertouw en lag de jol, die de 'Koet' bleek te heten, veilig en wel achter De Vrouwe Beatrix aan de steiger. Ineke danste om de vrouw heen, die zij aansprak als 'Mam', en vertelde intussen hele verhalen waarin Annetje de hoofdrol scheen te spelen.


    Henry liep voor Emmy uit naar de steiger toe en stond met uitgestoken hand te wachten, terwijl de heer Koetsveen met stijve benen aan wal stapte. 'Mijnheer Koetsveen?' vroeg hij.


    Koetsveen wreef het zweet van zijn voorhoofd. 'Is dat uw boot?' vroeg hij op De Vrouwe Beatrix wijzend.


    'Ja, meneer, maar . . .'


    'Dit is een privé-steiger, meneer.'


    'Dat weet ik,' zei Henry, 'maar ik kwam hier om u op te zoeken.'


    'Mij? Ik geloof niet dat ik de eer heb u te kennen, meneer.'


    Koetsveen keek Henry boos aan op een manier die 'De Vrolijke Drinker' niet misstaan zou hebben als hij een andere drinkebroer betrapt zou hebben bij het drinken uit zijn roemer.


    Henry glimlachte. 'U kent mij inderdaad niet,' zei hij. 'Mijn naam is Tibbett. Hoofdinspecteur Tibbett van Scotland Yard. Mag ik u mijn vrouw voorstellen?'


    'Mmmm,' bromde Koetsveen en wreef weer over zijn voorhoofd. 'Scotland Yard. Een Engelse politieman. Wat moet een Engelse politieman hier in IJlst?'


    'Dat zal ik u graag uitleggen,' zei Henry. 'Misschien kunnen we beter naar binnen gaan en daar praten.'


    'Hij is 'n aardige man, hoor,' zei Ineke die ineens alle belangstelling voor haar moeder verloren scheen te hebben. 'Hij heet Henry en hij gaat helemaal niet mee naar binnen, maar met mij mee naar Annetje kijken.'


    'Maar die heb ik toch al gezien, Ineke,' zei Henry. 'Dan kun je haar nog eens zien. Je kunt haar nog een heleboel keren zien. Kom mee.'


    Koetsveen lachte vertederd, weer op en top de 'Vrolijke Drinker'. 'Ik zie dat u al kennis gemaakt hebt met mijn kleindochter,' zei hij. 'O, pardon, dit is mijn dochter, Corry, mevrouw De Jong.'


    Henry gaf Ineke's moeder, die intussen de boot had vastgelegd, een hand.


    'U spreekt goed Hollands,' zei Koetsveen, een beetje achterdochtig.


    'Ja, ik wel, maar mijn vrouw helaas niet. Dus . . .'


    'We zullen verder Engels spreken,' zei Koetsveen in onberispelijk Oxford-Engels. 'En jij ook,' voegde hij er aan toe tegen Ineke.


    'Spreekt zij ook Engels?' vroeg Emmy.


    'Nee, dat doet ze niet,' zei Ineke hardop in het Hollands.


    'Nou, kom mee,' zei Koetsveen. 'Kom, Ineke, Corry, laten we naar binnen gaan en een kop koffie drinken dan kunnen we horen wat de hoofdinspecteur van ons wil.' Met een wijds armgebaar dreef Koetsveen het hele gezelschap de tuin door en de boerderij binnen.


    Binnen voelden Henry en Emmy zich ineens overgeplaatst in een Hollands interieur dat zo uit een schilderij van Pieter de Hoogh gestapt kon zijn. Donker groen geschilderde balken, een betegelde schouw, meubels beschilderd met winterse schaatspret en zomerse landschappen, Delfts blauwe borden op het grote dressoir, het was er allemaal.


    Geheel ten onrechte verontschuldigde mevrouw De Jong zich voor wat zij noemde 'de rommel' in huis. Zij waren namelijk pas twee dagen geleden gekomen, vertelde zij, om het huis voor de zomermaanden in orde te maken.


    'Ineke en ik heb gisteren de hele dag gewerkt om de boel schoon te maken,' zei zij, 'maar er is zoveel werk te doen. Ik ben bang dat ik in Amsterdam verwend ben met mijn stofzuiger en mijn elektrische boenmachine. Hier moet alles met de hand gedaan worden. We hebben hier namelijk geen elektriciteit, alleen maar gas. De heleboel staat nog overhoop, maar omdat u onze eerste gasten bent dit jaar, zult u mij dat wel niet kwalijk nemen.'


    Zij ging naar de keuken en kwam even later terug met een pot hete koffie met melk en suiker en een grote schaal verrukkelijke koekjes. Koetsveen zelf stak een grote sigaar op, drong er Henry ook een op, gaf Ineke een koekje en groepeerde tenslotte het hele gezelschap in een grote kring. Zij zaten op rechte stoelen met rieten zitting om een grote tafel waar, naar Hollands gebruik, geen gewoon tafelkleed overheen lag, maar een soort tapijt.


    'En, jongeman, vertel 'ns, wat kan ik voor u doen?' zei hij tegen Henry.


    'Het gaat er eigenlijk meer om wat ik voor u kan doen,' begon Henry.


    'Wat bedoelt u daarmee?'


    'Ik bedoel,' zei Henry, 'dat ik u zou willen verzoeken mijn bescherming te accepteren, tenminste voor zover dat in mijn vermogen ligt.'


    'Uw . . . bent u nou helemaal van lotje getikt?'


    'Nee, dat ben ik niet, vrees ik,' zei Henry. 'Ik heb een brief bij me . . . een brief van iemand in Londen die u goed kent. Misschien wilt u die eerst even lezen.' Hij haalde een envelop uit zijn zak en legde die op tafel.


    Met veel gesnuif en gebrom en nadat hij enige malen zijn bril had schoongepoetst, begon Koetsveen de brief te lezen. Hij was geschreven door iemand van het Engelse ministerie van Buitenlandse Zaken, een oude bekende van Koetsveen uit de oorlogsjaren, die ook bevriend was met de adjunct hoofdcommissaris van Scotland Yard. Het duurde een hele tijd voordat Koetsveen het document uitgespeld had. Tenslotte keek hij op en gromde weer wat.


    'Nonsens,' zei hij. 'Klinkklare nonsens. Ik vrees dat mijn oude vriend Archie nou toch echt aan seniele aftakeling gaat lijden.'


    'Ik vrees dat u geen gelijk hebt, sir.'


    'Geen gelijk? Geen gelijk? Natuurlijk heb ik wel gelijk.' Koetsveen klopte met een mollige hand op de brief. 'Zegt dat mijn leven in gevaar is. Nou vraag ik je? Mijn leven? Hier in mijn eigen Friesland! Onzin. Bovendien zegt hij niet eens waarover het gaat, schrijft alleen dat ik naar u moet luisteren.'


    'Ik ben bang dat sir Archibald niet op de hoogte is van alle feiten, er was geen tijd om het hem allemaal uit te leggen. Hij was zo vriendelijk deze brief te schrijven om mij bij u te introduceren, dat is alles.'


    Koetsveen bromde weer en zei toen: 'Omdat Archie het graag wil, zal ik naar u luisteren, jongeman, maar meer kan ik u niet beloven. Kom op met uw verhaal, ik luister.' Hij nam een slok koffie, leunde achterover in zijn stoel, schoof zijn bril op zijn voorhoofd en sloot zijn ogen. Het was niet gemakkelijk om het verhaal zodanig te vertellen dat het tegelijkertijd, beknopt, gedetailleerd en overtuigend klonk, temeer omdat Koetsveen de indruk wekte vast in slaap te zijn. Maar Henry deed zijn best. Toen hij tenslotte klaar was, bleef het een hele tijd stil. Toen zuchtte Koetsveen, opende zijn ogen, stak een nieuwe sigaar op en keek intussen Henry boos aan.


    Tenslotte zei hij: 'Ik neem het u niet kwalijk, jongeman. U bent hierheen gestuurd door uw superieuren en daarom kunt u er niets aan doen. Maar één ding kan ik u wel vertellen, u gaat terug naar Londen, en wel onmiddellijk en ik weiger nog langer lastig gevallen te worden. Ik ben met vakantie en ik beschouw dit als een onwettige inbreuk op mijn persoonlijke vrijheid. Ik kan u wel vertellen dat ik hierover met Archie nog een hartig woordje zal spreken. En wat uw belachelijke verhaal betreft . . . klinkklare nonsens, zoals ik daarnet al gezegd heb. Om te beginnen, en dat is het laatste wat ik hierover zeg, niemand heeft er enig idee van, hoe ik zal stemmen in die kwestie Mambesi-Galunga. Niemand.'


    'Maar een tolk die tegenwoordig was bij het geheime beraad . . .'


    'Ik zal met mr. Trapp zelf nog wel een hartig woordje spreken als het zover is,' zei Koetsveen dreigend. 'Hij is schandelijk buiten zijn boekje gegaan, door aan iemand anders mededelingen te doen over het geheime beraad binnen de Commissie. Maar dat is een interne kwestie die alleen de PIFL aangaat.' Hij hijgde een beetje en Henry zag dat zijn gezicht rood aangelopen was en dat hij zwaar ademhaalde. Het zou toch wel een vreemde speling van het noodlot zijn, dacht hij, als de heer Koetsveen nu op dit ogenblik een hartverlamming zou krijgen en, zonder hulp van buitenaf, het loodje zou leggen.


    Henry zei: 'Sir Bertram Clegg, de voorzitter, heeft erin toegestemd de commissieleden aanstaande woensdag bij elkaar te roepen en onmiddellijk tot stemming over te gaan. Ik meen dat sir Archibald u dat in zijn brief geschreven heeft. Het blijkt dat het voor verschillende leden niet mogelijk is vóór woensdag in Londen te zijn.'


    'Onzin. Archie weet niet waarover hij praat. We zijn drie weken op reces. Het idee alleen al, om vóór Pasen terug te gaan . . .'


    'Ik kan u de verzekering geven, sir, dat u morgen een brief van sir Bertram zult krijgen.'


    'O, u hebt dus Clegg zover gekregen dat hij uw verhitte fantasie serieus neemt? De vent is gek. Dat was hij trouwens allang en dat zal wel zo blijven ook. Als hij soms mocht denken dat hij mij woensdag weer in Londen kan krijgen, dan heeft hij het toch mis. De postverbinding met dit deel van Holland is buitengewoon slecht,' voegde hij er lichtelijk ironisch aan toe.


    'Mr. Koetsveen, wilt u alstublieft naar mij luisteren,' zei Henry. 'Als de stemmen zijn uitgebracht en het besluit van de commissie gepubliceerd is, heeft niemand er meer voordeel van als u dood gaat. Dan bent u volkomen veilig. Maar tot dat moment . . .'


    'Driedubbelovergehaalde nonsens!'


    'Tot op dat moment is uw leven in gevaar,' hield Henry koppig vol. 'Vandaag is het maandag. Het enige wat ik van u vraag is dat u zich onder mijn hoede stelt, vanaf dit ogenblik tot en met woensdag.'


    'Onder uw hoede stellen? Wat houdt dat precies in, als ik vragen mag? Zeker alleen maar doen wat u zegt.'


    'Tot op zekere hoogte, ja.'


    'Mezelf in mijn eigen huis opsluiten uit angst voor een of andere imaginaire schurk? Tijdens mijn vakantie halsoverkop teruggaan naar Londen? Hoe haalt u het in uw hoofd.'


    'Tja, u mag dan misschien mijn aanbod om u te beschermen van de hand wijzen, maar u kunt niet verhinderen dat ik mijn eigen gang ga wat dit betreft.'


    'Wat zegt u daar, kan ik dat niet?' was het nijdige antwoord van de oude heer. 'Dat zult u merken, jongeman. Ik kan u verzoeken onmiddellijk mijn huis te verlaten. Ik kan u bevel geven uw boot te verwijderen van mijn steiger. Ik kan u de toegang tot mijn terrein ontzeggen. En dat zal ik doen ook.' Koetsveen had met stemverheffing gesproken en zijn gezicht was gevaarlijk rood aangelopen. 'Ik verzoek u vriendelijk, meneer de hoofdinspecteur, dit huis te verlaten. En nooit meer een voet over de drempel te zetten. Verstaat u me? Eruit!'


    Er zat voor Henry en Emmy niets anders op dan te vertrekken. Terwijl de deur achter hen in het slot viel, hoorden zij Ineke zeggen op kalme bestraffende toon: 'U moet niet zo hard schreeuwen, opa. Nou is Henry weg en hij heeft niet eens Annetje goedendag kunnen zeggen.'
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    De Vrouwe Beatrix voer over het kanaal terug naar IJlst. De stilte werd slechts verbroken door het gebrom van de motor. De drie vissende oude mannetjes hieven groetend de hand op toen zij passeerden. Tenslotte waagde Emmy het te zeggen: 'Wat doen we nu?'


    Henry, die aan het roer stond, draaide zich naar haar om en zei vrolijk: 'We zoeken een goeie ligplaats in IJlst. We doen net alsof we Engelse toeristen zijn die vroeg vakantie genomen hebben. We moeten erachter zien te komen, of er nog meer vreemdelingen hier zitten. We maken lange wandelingen in de omtrek, omdat we veel belangstelling hebben voor vogels. Ik vermoed wel dat een van onze zwerftochten ons in de buurt van Rustige Hoek zal brengen. Ik moet eerlijk bekennen dat ik toch wel sympathie kan opbrengen voor die ouwe Koetsveen, maar hoe dan ook, tussen nu en woensdag staat hij onder mijn toezicht, of hij dat prettig vindt of niet. Ik ken de Hollanders, ze zijn zo koppig als een ezel. Hij zal nooit uit eigen beweging vragen of we terug willen komen om hem te helpen, ook al zetten ze hem, bij wijze van spreken, het mes op de keel. En daarom zullen we gewoon teruggaan zonder uitnodiging. Of liever gezegd, ik ga terug.'


    'Als jij gaat, ga ik ook,' zei Emmy.


    'Ik kan me voorstellen dat je er zo over denkt en ik vind het natuurlijk erg lief van je,' zei haar echtgenoot, 'maar we zullen eerst eens afwachten hoe het loopt. Best mogelijk dat ik meer last dan plezier van je heb.'


    'Dank je.'


    'Nee, liefje, heus, wees nou verstandig. Als het op vechten zou aankomen, zou jij toch niets kunnen doen. Bovendien ben je niet gewapend.'


    'Jij ook niet.'


    'Ik wel. Inspecteur Van der Valk was zo vriendelijk mij een pistool te geven zoals die ook door de Hollandse politie gedragen wordt.'


    'Nou, als ik dan toch niks kan doen . . .'


    'Maar dat kun je wel, jij bent onze verbindingsman.'


    'Wat bedoel je daarmee?'


    'Mij kent iedereen van gezicht,' zei Henry, 'maar jou niet. Trapp kent jou natuurlijk wel, maar we zullen voorlopig aannemen dat hij aan onze kant staat. Madeleine La Rue heeft jou alleen van achteren gezien op een druk bezet terras en geen van de andere personen in dit drama heeft jou ooit ontmoet. Ik zal me gedekt houden, terwijl jij hier en daar een praatje maakt met de winkeliers en andere mensen in het dorp en je helemaal voordoet als een onschuldige vakantieganger. En weet je wat ik zal doen? Ik zal mezelf een lekker griepje aanmeten.'


    'Wat ga jij doen?'


    'Ik voel ineens dat ik griep krijg,' zei Henry. 'Ik zal een tijdje het bed moeten houden en dat is dan ook de reden dat jij in je eentje boodschappen gaat doen en dat wij voorlopig in IJlst zullen blijven liggen in plaats van te gaan zeilen. Je zou de mensen in het dorp er extra op attent kunnen maken, wat voor een pechvogel ik ben.


    'In het Hollands?' vroeg Emmy. 'Waar zie je me voor aan?'


    'Ik vermoed dat je zult ontdekken dat er zelfs hier mensen zijn die Engels spreken,' zei Henry.


    Een witte motorboot die zij al eerder hadden opgemerkt toen zij door het dorp voeren, lag nog steeds aan de aanlegsteiger in IJlst. Henry bekeek hem nog eens goed toen zij er langs voeren, maar het enige wat hij gewaar kon worden, was het feit dat hij Stormvogel heette en Sneek als thuishaven had. Aan boord was geen teken van leven te bespeuren en de stuurhut en kuip waren met een blauw zeil afgedekt. Maar omdat hij geen behoefte had aan buren, stuurde Henry De Vrouwe Beatrix onder de brug door en maakte hij de boot vast aan een paar houten palen langs de oever, even buiten het dorp.


    Zodra de boot stevig gemeerd lag, ging Henry in de kajuit, terwijl Emmy, gewapend met boodschappentas en grote zonnebril, de wal opging en koers zette naar de hoofdstraat van IJlst.


    Binnen het uur was zij weer terug aan boord met een volle tas, een lege portemonnee en een heleboel verhalen. 'Ik had meteen geluk,' vertelde zij. 'De juffrouw in de kruidenierswinkel waar ik was spreekt Engels, niet zo erg goed weliswaar, maar voldoende om elkaar te kunnen begrijpen. Toen het gesprek té moeilijk voor haar dreigde te worden, riep ze haar dochter, die op school Engels geleerd had en het dan ook werkelijk heel behoorlijk spreekt. Ik wilde namelijk beslist een pot grapefruit-jam hebben, begrijp je . . .'


    'Grapefruit-jam, en je weet dat ik dat iets verschrikkelijks vind,' zei Henry.


    'Daar gaat het niet om. Ik dacht namelijk dat de beste manier om tot een gesprek te komen zou zijn, als ik opzettelijk iets vroeg wat ze niet hadden. Ik had namelijk al meteen gezien dat er geen grapefruit-jam was. Tegen de tijd dat de dochter begrepen had wat ik hebben wilde en gezien had dat ze die jam niet in voorraad hadden, waren we de beste maatjes. Ik vertelde dat mijn arme man griep had en toen zei de moeder dat dat heerste. Ze zei dat de andere Engelsman in de Stormvogel . . .'


    'Wat zeg je?'


    Emmy lachte. 'Ja, precies, dat waren haar eigen woorden. De andere Engelsman op die motorboot, de Stormvogel, was snipverkouden. Zij had tegen hem gezegd dat hij beter in bed kon kruipen en een dokter waarschuwen.'


    'Wat ben je nog meer over hem te weten gekomen? En waar is hij nu?


    'Achteraf is het allemaal een beetje teleurstellend. Je zou haast zeggen een anticlimax. De dochter beweerde dat hij geen Engelsman was, maar een Amerikaan. De moeder zei dat dat op hetzelfde neerkwam en daarover kregen ze bijna ruzie. Toen zei de dochter dat hij vanwege zijn verkoudheid teruggegaan was naar Amsterdam waar hij woonde. Hij was gisteren pas aangekomen voor een korte vakantie, maar hij had nu maar besloten die nog even uit te stellen, zei hij. Hij had zijn boot afgedekt, en hij zou hem in IJlst laten liggen totdat hij weer beter was. Terwijl de dochter dat allemaal aan 't vertellen was, keek mama haar een beetje wantrouwig aan en wilde weten, hoe ze dat allemaal wist. Het meisje kreeg een kleur als vuur en zei dat ze de bewuste Amerikaan gisteravond toevallig ontmoet had in het café in het dorp. Ik vermoed dat hij nogal veel notitie van haar genomen heeft, 't Is dan ook een leuk meisje om te zien.'


    'Tja,' zuchtte Henry, 'toch denk ik dat hij een doodgewone toerist is. Jammer. Nog meer?'


    'Ik heb toen een ander onderwerp aangesneden en gevraagd of er vaak mensen uit Engeland hier kwamen en toen zei mama, jawel, vooral 's zomers, maar dat het nu te vroeg in het seizoen was, en dat wij de eerste waren. Maar toen kwam het.'


    'Hè, ik wou dat je opschoot met je verhaal.'


    'Wacht nou even. Toen zei dochterlief: "En die meneer en mevrouw dan die gisteren hier waren met hun auto en de weg naar Rustige Hoek vroegen?" '


    'Wat zeg je?' Henry schoot met zo'n ruk overeind dat hij zijn hoofd gemeen stootte tegen het lage plafond van zijn kooi.


    'Toen zei de moeder dat ze niet goed snik was,' vervolgde Emmy. 'Die meneer was vast en zeker een Hollander geweest en het was ook een auto met een Nederlands nummerbord. De dochter zei dat dat misschien wel zo was, maar dat de dame een Engelse was, dat wist ze heel zeker, ook al sprak het mens Hollands. Moeder moest toegeven dat de dame inderdaad een buitenlands accent had, maar dat hoefde nog helemaal niet te betekenen dat ze uit Engeland kwam. Ze was er zelfs zeker van dat ze niet uit Engeland kwamen, want die meneer had gezegd dat ze kennissen waren van de heer De Jong uit Amsterdam en toen had zij gezegd dat die momenteel op de Rustige Hoek was. Daar waren alleen zijn vrouw en haar dochtertje. Toen spraken ze verder Hollands, de moeder en de dochter samen, bedoel ik, en daarvan heb ik geen woord verstaan.'


    'Mrs De Jong heeft vanmorgen toch tegen ons gezegd dat wij haar eerste bezoekers waren dit jaar,' zei Henry. 'Dat weet ik, maar toch schijnen twee mensen, een Hollander en een Hollands sprekende Engelse vrouw, gisterenmiddag per auto in IJlst aangekomen te zijn en naar de boerderij gevraagd te hebben. Blijkbaar zijn zij er niet heengegaan. Het kan ook zijn dat ze er wel geweest zijn, maar dat mevrouw de Jong niet thuis was.'


    'Ze zei anders dat zij en Ineke de hele dag bezig geweest waren met het schoonmaken van het huis,' zei Henry. 'Heb jij ze ook gevraagd hoe die mensen eruit zagen?'


    'Lieve Henry, hoe kon ik dat nou? Het zou toch wel erg verdacht geweest zijn, als ik naar meer bijzonderheden was gaan hengelen. Ik vond dat ik daar genoeg te weten was gekomen, en ben toen naar de bakker gegaan. Maar daar had ik totaal geen succes. Er stond een heel aardig, oud mensje in de winkel, maar ik geloof dat ze zelfs niet eens Hollands sprak, alleen maar Fries. Ik heb gewoon het brood dat ik wilde hebben moeten aanwijzen, en haar het geld uit mijn portemonnee laten nemen. Bij de slager was het al niet veel beter, want dat was maar een klein winkeltje en het stond stampvol met vrouwen. De twee mannen daar hadden hun handen vol en ik kon toch moeilijk rustig een praatje met ze gaan staan maken. Maar toen had ik ineens een idee.'


    'O ja? Wat dan?'


    'Het postkantoor. Ik dacht dat ik daar zeker iemand zou vinden die Engels sprak. Daar ben ik dus naar toe gegaan. Ik vroeg om postzegels en inderdaad, de jongeman achter het loket gaf antwoord op mijn vragen in het mooiste Engels wat je je maar kunt denken.'


    'En heeft hij je nog iets nieuws kunnen vertellen?'


    'Nee, niet over de Engelse toeristen tenminste. Maar ik kon van hem wel het een en ander te weten komen over de hotelaccommodatie hier in het dorp.'


    Henry keek haar goedkeurend aan. 'Je bent niet half zo dom als je er uitziet,' zei hij vriendelijk.


    Emmy knikte voldaan. 'Ik wist hoe jij zoiets zou aanpakken,' zei zij. 'Tenminste, ik wist, wat jij zou willen dat ik deed.'


    'Inderdaad,' zei Henry. 'Vertel verder, wil je.'


    'Nou, ik zei tegen mezelf: Die mensen in die auto, als dat werkelijk kennissen van de De Jongs in Amsterdam zijn, dan zullen ze gewoon naar huis gegaan zijn. Maar als ze coûte que coûte in contact willen komen met de mensen op Rustige Hoek, zullen ze hier in de buurt moeten blijven. Omdat ze blijkbaar niet als logés verwacht worden op Rustige Hoek, zullen ze hier in het dorp in een hotel onderdak moeten zien te krijgen. Daar heb ik dus die man in het postkantoor naar gevraagd.'


    'En wat zei die?'


    'Hij vertelde me dat er maar één hotel is in IJlst, De Gouden Leeuw. Het is eigenlijk geen hotel, maar meer een café met boven vier slaapkamers. Maar, zei hij, de meeste zomergasten komen per boot of ze kamperen. Er is een groot kampeerterrein aan het kanaal, niet ver hier vandaan. Sommige mensen in het dorp verhuren 's zomers ook kamers, maar daar is het nu nog te vroeg voor. En daarom geloof ik dat het De Gouden Leeuw is, of niks.'


    'En ben je daarheen gegaan?'


    'Ja natuurlijk, meteen. Het is aan het eind van de hoofdstraat waar ook de winkels zijn, tegenover de kerk. Ik vond mezelf buitengewoon slim.'


    'Heus? Hoezo?'


    'Nou, wat ik wilde, was een blik werpen in het gastenboek, zonder dat iemand in de gaten had wat ik aan het doen was. Ik ging dus naar wat moest doorgaan voor de receptie, en daar zat een lief oud vrouwtje te breien. Ik vroeg haar of mijn vriendin mrs. Van der Valk in het hotel logeerde.'


    'Mrs. wie?'


    'Van der Valk, weet je wel, Ariette, dat aardige Franse vrouwtje dat wij in Amsterdam ontmoet hebben, de vrouw van de inspecteur. Het was de enige Hollandse naam die ik zo gauw kon bedenken.'


    'En heb je dat in het Hollands gevraagd?'


    'Nee, natuurlijk niet. Ik heb steeds dezelfde vraag herhaald in het Engels, elke keer iets luider. Het arme oude mensje raakte helemaal de kluts kwijt. Eindelijk deed ze waarop ik van het begin af aan gehoopt had. Ze legde haar breiwerk neer en zei: "Engels?" en ik brulde "Ja, Engels". Toen zei zij iets over haar zoon, tenminste zo verstond ik het, en toen ging ze weg. Even later kwam ze terug met een aardige jongeman. We stelden vast dat mrs. Van der Valk niet in het hotel logeerde en toen ben ik vertrokken. Maar intussen had ik even in het gastenboek kunnen neuzen.'


    'En wat heb je daarin kunnen ontdekken?'


    'Niets sensationeels. Er logeert daar inderdaad een echtpaar, dat misschien hetzelfde paar kan zijn als dat in de auto. Ze zijn gisteren gekomen en dat zou dus kloppen, maar de naam zegt mij niets. Een vreemde Hollandse naam, geschreven met grote hanenpoten. Ik kon het niet goed lezen, maar het leek of er stond: Filamed.'


    'Dat lijkt mij helemaal geen Hollandse naam,' zei Henry. 'En geen Engelse ook. Spel het 'ns.'


    'F-I-L-A-M-E-D, tenminste daar leek het op. Ik zei je al dat het moeilijk te lezen was.'


    'Nog een adres?'


    'Alleen maar Amsterdam.'


    'Ik . . .' begon Henry. Toen zweeg hij ineens. Even later zei hij zachtjes: 'Natuurlijk. Wat een idioot ben ik geweest. Heb je een stuk papier en een potlood bij de hand?'


    'Ik geloof het wel . . . een ogenblik . . . ja hier.'


    Henry pakte het potlood en schreef iets op. Toen liet hij het aan Emmy zien en vroeg: 'Zou er ook dit gestaan kunnen hebben?'


    'Mmmm . . . eh . . . ja, dat zou kunnen. Een D zou er inderdaad uit kunnen zien als EL en de A zou best. . . maar wat schieten we daarmee op?'


    'Ik weet niet of we daarmee opschieten,' zei Henry, 'maar in ieder geval hebben we weer een stukje van de legpuzzel gevonden. Nu weten we tenminste wie wie is.'


    'Wat bedoel je daarmee?'


    'Ik bedoel daarmee dat we nu weten door wie Byers vermoord is, en wie in De Gouden Leeuw logeert, of vannacht gelogeerd heeft, en ook wie de man is die zeker zal proberen vóór woensdag de oude heer Koetsveen om zeep te helpen.'


    'Het is zeker te veel gevraagd, als ik je verzoek om je nader te verklaren,' zei Emmy.


    'Helemaal niet,' zei Henry. 'Het is wel een beetje ingewikkeld, maar ik zal mijn best doen.' En hij deed zijn best. Toen Henry klaar was met zijn verhaal, knikte Emmy ernstig. 'Ja,' zei zij, 'natuurlijk zit 't zo. Maar wie is die vrouw? Madeleine La Rue?'


    'Ik vermoed van wel. Ik ben er zelfs haast zeker van.' Hij dacht even na. 'Je hebt ze geen van tweeën gezien in De Gouden Leeuw?'


    'Nee, er was geen spoor van ze te bekennen en er stond ook geen auto buiten.'


    'Wil je nog een boodschap voor mij doen?' vroeg Henry. 'Natuurlijk, graag zelfs. Wat moet ik doen?'


    'Ga naar het postkantoor en bel dit nummer op . . .' Hij schreef het nummer op een stukje papier. 'Vraag naar inspecteur Van der Valk. Als je hem aan de telefoon hebt, moet je hem vragen, of hij wat meer te weten wil zien te komen over onze vriend, vooral over zijn verleden. Als hij van origine een Hollander is. dan is hij waarschijnlijk tijdens de oorlog naar Engeland uitgeweken. Zeg dat hij de hulp moet inroepen van Interpol, en dat jij hem vanmiddag om vier uur weer zult opbellen om te vragen wat hij te weten is gekomen. Vertel hem waar wij zijn en dat we geen hulp nodig hebben.' Emmy sperde haar bruine ogen wijd open. 'Denk je heus van niet?'


    Henry grijnsde. 'Natuurlijk hebben we wel hulp nodig, maar het laatste wat ik wil, is iedereen alarmeren door een hele troep politiemannen op het dorp af te sturen. En dat geldt vooral voor Koetsveen. Ik geloof dat wij erop moeten gokken dat wij onze tegenstanders verrassen, want ik geloof niet dat zij weten dat wij hier zitten. Als zij ons te slim af zijn, tja, dan zal zelfs een heel leger politiemannen niet in staat zijn de oude heer te redden en dat is toch de bedoeling van deze hele onderneming.'


    Emmy zuchtte. 'Jij zult het wel het beste weten,' zei zij. 'Geef dat telefoonnummer maar.'


    Om half één, het tijdstip waarop praktisch alle brave Hollandse burgers aan tafel zitten, vertrok het Engelse echtpaar van De Vrouwe Beatrix voor een wandeling door de weilanden. De vrouw van de kruidenierswinkel zag hen vanuit haar raam, en zei tegen haar dochter dat die meneer toch echt niet uit moest gaan als hij griep had. Maar de zo goed Engels sprekende dochter antwoordde dat hij goed was ingepakt, want hij had een dikke sjaal om zijn hals, waar hij tot aan zijn neus toe in zat. Haar moeder merkte nog op dat zowel hij als zijn vrouw een verrekijker bij zich hadden, waarop de dochter weer antwoordde dat die mevrouw immers gezegd had dat ze vogelliefhebbers waren. Daarop gingen moeder en dochter zwijgend verder met hun maaltijd. Henry en Emmy hadden al gauw in de gaten dat een wandeling door de weilanden in Holland, heel wat anders is dan in Engeland. Behalve het feit dat de meeste weilanden van elkaar gescheiden zijn door sloten en daardoor onbereikbaar, zijn de meeste malse Hollandse weiden niet veel meer dan kunstig verborgen moerassen. Zelfs de glanzende koeien lopen te grazen tot aan hun slanke enkels weggezakt in het water en voetgangers doen verstandig over de voetpaden te lopen die op de dijkjes zijn aangelegd, als zij tenminste droge voeten willen houden. Als een Hollander per se door de weilanden moet lopen, dan trekt hij waterlaarzen aan of klompen, die niet alleen waterdicht maar ook boven verwachting warm zijn.


    Tussen IJlst en de Rustige Hoek waren echter maar weinig dijkjes met voetpaden, bovendien vallen mensen die daarop lopen, onmiddellijk op. En daarom waren Henry en Emmy wel gedwongen de weilanden te nemen. Terwijl zij, in hun voor dit doel ten enenmale ongeschikte schoenen, ongemakkelijk door het water sopten, merkten ze dat ze het Hollandse landschap nu heel wat minder aantrekkelijk vonden dan vanaf hun boot.


    Ondanks het feit dat zij maar langzaam vooruitkwamen in al die drassigheid, kregen ze toch voor twee uur de boerderij in zicht. De familie Koetsveen was klaarblijkelijk aan het eten, want er was niemand te zien. Omdat de volkomen vlakke weilanden toch geen beschutting boden, konden ze net zo goed proberen zo dicht mogelijk bij het huis te komen. Tenslotte bleven ze staan aan de kant van een smalle sloot die even voorbij het kippenhok uitmondde in het grote kanaal. Vanuit dit punt, opzij van de boerderij, hadden ze een vrij uitzicht naar twee kanten. Aan de ene kant zagen zij het achtererf en het kippenhok, waar Annetje en haar witte zusjes lustig graantjes pikten, naar de andere kant hadden zij het gezicht op de aanlegsteiger en de voortuin. Emmy rolde de twee plastic regenjassen, die zij had meegebracht, uit en legde ze op het vochtige gras. Ze gingen voorover op de jassen liggen, enigszins uit het gezicht door de steile oever van de sloot, en richtten hun verrekijkers op het huis.


    Er was niets te zien. De steiger was leeg en ook het achtererf was helemaal verlaten. Het enige wat de zaak nog een beetje aantrekkelijk maakte, was het feit dat er inderdaad nogal wat interessante vogels te zien waren. Henry hield zeer consciëntieus zijn kijker strak gericht op het huis met zijn gesloten ramen en deuren, maar Emmy liet de hare nogal eens ronddwalen en zij zag tot haar grote vreugde grutto's, kieviten, scholeksters, een reiger en zelfs had ze het geluk een paar kemphaantjes te zien. Ze keek geboeid toe, hoe het mannetje zijn enorme, ongelooflijke helgele verenkraag opzette die zijn spitse rode kopje omgaf, waardoor hij er uitzag als een hoveling uit de tijd van Elisabeth. Ze schrok op, toen Henry ineens zei: 'Verdorie, moet je dat zien.'


    'Ik kan nu niet kijken,' zei Emmy. 'Maar je moet dit zien, Henry. Ik heb nog nooit zoiets moois gezien, het is fantastisch.'


    'Dat is het zeker,' kwam Henry's antwoord, terwijl hij zijn kijker op de aanlegsteiger richtte. 'Brutaal als de beul. Gaan zomaar naar de voordeur.'


    'Waar heb je het over?'


    'Kijk dan toch. Onze vrienden zijn er. De vraag is nu, wat moeten wij doen?'


    Met enige tegenzin haalde Emmy haar kijker weg van de hofmakerij van de vogels en richtte hem op de steiger. Ze zag een stevige, ijzeren roeiboot, van het soort dat in praktisch elk Hollands dorp dat aan het water ligt gehuurd kan worden, in het water op en neer deinen langs de steiger. Een lange man, gekleed in een grijze, flanellen broek en gele trui, was op de steiger gesprongen en was bezig de boot vast te maken aan een paal. Toen hij dit gedaan had, draaide hij zich om en stak zijn hand uit om zijn passagiere aan land te helpen.


    'Dat is Madeleine La Rue,' fluisterde Emmy.


    'Ja, maar je hoeft niet te fluisteren. Ze kunnen je onmogelijk horen. Maar je moet wel je hoofd naar beneden houden, want het is niet nodig dat ze ons zien.'


    'En . . . is dat . . .'


    'Ja, dat is mr. Nightingale in hoogst eigen persoon. Alias Filomeel.'


    'Maar . . .'


    'Sssstt. Stil!'


    Madeleine zag er werkelijk betoverend uit in een hemelsblauwe strakke, lange broek en lichte blouse. Zij stond nu op de steiger, lachend, en haar blonde haar woei om haar zonverbrande gezicht. Nightingale lachte terug, boog zich naar haar over en zei iets tegen haar. Zij knikte en samen liepen zij over het grasveld naar het huis toe. 'Een knap stel als je ze zo bij elkaar ziet,' zei Emmy. 'Buitengewoon,' zei Henry kortaf. 'Verdomme,' liet hij zich ontvallen toen Nightingale en Madeleine uit het gezicht verdwenen. 'Kom mee, we moeten dichter bij het water zien te komen, zodat we de voorkant van het huis in de gaten kunnen houden.'


    'Maar dan zien ze ons toch zeker.'


    'Niet als we voorzichtig zijn.'


    Nog altijd achter de beschuttende oever van de sloot, schoven ze naar voren, totdat zij op één lijn waren met de voorkant van het huis. Van daaruit zagen zij Nightingale aan de voordeur bellen. De deur werd geopend (door wie was niet te zien), waarna een kort gesprek volgde waarin lachend blijkbaar de nodige tekst en uitleg gegeven werd over het doel van het bezoek. Daarna gingen Nightingale en Madeleine het huis binnen.


    Henry vloekte. De jol lag niet aan de steiger en het was dus heel goed mogelijk dat Koetsveen aan 't zeilen was en in dat geval zouden Nightingale en Madeleine niet meer kunnen doen dan een afspraak maken om later nog eens terug te komen. Maar, het was ook best mogelijk dat Koetsveen wel thuis was en dat Corry en Ineke samen uit waren met de boot. En in dat geval . . .


    'Dag Henry,' zei een piepstemmetje achter Henry's linkeroor.


    Hij draaide zich een halve slag om en keek omhoog in Ineke's lachende gezichtje. 'Waarom heb jij die rare sjaal om?' vroeg zij. Zij ging op het gras naast hem zitten. 'Ik ben verkouden,' zei Henry.


    'O,' zei Ineke begrijpend. 'Ik dacht eigenlijk dat je niet herkend wilde worden, omdat opa zo boos was vanmorgen. Ik herkende je meteen, hoor. Ik was daarginds . . .' ze maakte een gebaar naar een sloot verderop, 'ik was kikkers aan 't zoeken. Waarom verstoppen jullie je en waarom kijken jullie zo naar ons huis door die rare verrekijkers?'


    'Ineke, waar is je grootvader?' vroeg Henry. 'O, wees maar niet bang, hoor,' zei Ineke. 'Hij zal jullie heus niet zien. Hij is weg met de boot. Hij heeft gezegd dat hij pas vanavond tegen het eten thuis zal zijn.'


    'En om hoe laat is dat?'


    'Om een uur of zeven.'


    Henry slaakte een zucht van verlichting. 'Wil je iets voor me doen, Ineke?' vroeg hij.


    'Dat hangt ervan af.'


    'Het is een soort spelletje.'


    'Wat voor een spelletje?'


    'Dat kan ik je nu nog niet vertellen, anders is het niet leuk meer. Ik wil graag dat jij nu naar huis gaat en . . .'


    'Er zijn een meneer en mevrouw bij mammie,' zei Ineke. 'Ze zijn met een roeiboot gekomen. Daar hebben jullie naar liggen kijken. Doen zij ook mee met het spelletje?'


    'In zekere zin wel,' zei Henry. 'Zij. . . eh . . . zij zijn de tegenpartij. We spelen tegen hen, en ik wil dat jij met ons meedoet.'


    'Goed, zeg maar wat ik doen moet.'


    'Je moet teruggaan naar huis, daar heel rustig gaan zitten en goed luisteren wat die meneer en mevrouw tegen je moeder zeggen, en dan moet je, als ze weg zijn, hier terugkomen en het ons vertellen.'


    Ineke moest hierover even nadenken. 'Wat krijg ik van je als ik 't doe?'


    'Niks,' zei Henry. 'Maar als je 't niet doet, speel ik nooit meer met je. En dan vertel ik je ook niet wat voor een spelletje het was.'


    Ineke begon te giechelen. 'Goed,' zei zij, 'wacht hier maar op me.' Meteen stond ze op en slenterde naar de achterdeur. 'Ik ben bang dat het kind iets overkomt, Henry,' zei Emmy. 'Ik geloof dat je dat niet had moeten doen. Als ze haar mond voorbij praat. . .'


    'Dat zal ze niet,' zei Henry. 'Ineke is een handige jongedame. Bovendien, hoe zouden we er anders achter kunnen komen wat . . . ?'


    'Ik zal toch erg blij zijn, als we haar hier veilig en wel terug zien,' zei Emmy. 'Wij kunnen nu niks anders doen dan wachten is 't wel?'


    Een minuut of tien later kwamen Nightingale en Madeleine weer de voordeur uit. Dit keer was mevrouw De Jong bij hen. Zij liep met hen mee naar de steiger, en hielp hen in de roeiboot. Daarna maakte zij het touw los, zwaaide en keek hen na, terwijl Nightingale het kleine bootje over het kanaal roeide in de richting van IJlst. Op het moment dat zij zich omdraaide om weer terug te gaan naar huis, ging de achterdeur open en kwam Ineke naar buiten gesprongen. Een paar minuten later hurkte ze naast Henry op het gras. 'En?' vroeg hij.


    'Ze kwamen voor pappie,' zei Ineke, 'maar die is in Amsterdam. Dat heeft mammie tegen ze gezegd.'


    'Hebben ze niet naar je grootvader gevraagd?'


    'Wacht nou even, daar wilde ik juist over beginnen,' zei Ineke gewichtig. 'Ze zeiden dat ze kennissen waren van pappie en dat hij gezegd had dat ze beslist aan moesten komen als ze ooit in Friesland waren. Die mevrouw sprak heel gek, net of ze uit het buitenland kwam. Net als jij. Je kunt zo iemand wel verstaan maar het is niet echt Hollands.'


    'En die meneer?'


    'O die, die sprak heel gewoon als iemand uit Amsterdam.'


    'En wat gebeurde er, toen ze hoorden dat je vader er niet was?'


    'Toen vroegen ze wanneer hij er dan wel zou zijn. En toen zei mammie in ieder geval niet voor Pasen, dat is aan het eind van de week. Dat vonden ze erg jammer, zeiden ze, want dan moesten zij weer terug zijn in Engeland. Toen stonden ze op om weg te gaan, maar voor ze de deur uit waren, zei die mevrouw tegen mammie dat ze hoopte dat het niet onbescheiden was, maar ze had op de voordeur de naam Koetsveen zien staan - zo heet opa - en nu wilde ze graag weten of dat misschien Zijne Excellentie Jan Koetsveen kon zijn. Dat is zo en toen zei mammie natuurlijk ja, dat was haar vader en toen zei die mevrouw, tegen die meneer, "hoe vind je dat nou toch, Willem", en toen zei hij . . .' Ineke zweeg even en haalde diep adem, 'en toen zei hij dat het een buitengewoon toevallige co-nog iets was. Een heel lang woord. Toen zei hij tegen mammie dat hij haar nog even moest vertellen dat zijn vrouw als klein meisje in de oorlog in Holland had gewoond en dat grootvader haar had geholpen om naar Engeland te komen. Mijn opa is heel dapper geweest in de oorlog. Dat zeg ik hoor, dat heeft die meneer niet gezegd. Maar mijn moeder heeft zelf gezegd dat opa heel erg dapper geweest is. Hij heeft een heleboel mensen geholpen om weg te komen. Nou dat is verschrikkelijk dapper, vinden jullie ook niet.'


    'Nou en of,' zei Henry.


    'En toen zei die mevrouw dat ze het erg jammer vond dat opa niet thuis was,' vervolgde Ineke, 'want ze had hem zo graag nog 'ns 'n keer willen ontmoeten. Ze kon zich helemaal niet meer herinneren, hoe hij er uitzag, zei zij, want in de oorlog was ze nog maar een heel klein meisje, nog geen zes, en dat is heel erg klein hoor,' vond Ineke die zichzelf met haar acht en een half jaar een heel stuk groter vond. 'En toen zei mammie natuurlijk dat hij wel hier was, maar dat hij nu uit was met de boot en dat hij vanavond om een uur of zeven weer terug zou zijn en of ze dan misschien een glaasje sherry wilden komen drinken, toen zeiden zij ja en toen zijn ze weggegaan. Heb ik het goed gedaan, was dat wat jullie wilden weten?'


    'Dat is precies wat we weten wilden, Ineke,' zei Henry. 'Je hebt het prima gedaan, ik ben trots op je.'


    'Is dat nou het hele spelletje?' vroeg Ineke teleurgesteld.


    'Nee,' zei Henry, 'het is nog niet uit, je moet nog iets doen.'


    'Wat dan? Moet ik iets doen als ze vanavond komen? Zal ik weer luisteren en het dan weer aan jou komen vertellen?'


    'Nee, dat hoeft niet. Het enige wat jij moet doen, is mij laten weten dat ze er zijn.'


    'Dat kun je toch zelf ook wel zien.'


    'Nee, misschien niet, het is al vroeg donker en wij zijn dan op het kanaal met onze boot.'


    'Heus? Mag ik mee?'


    'Nee, vandaag niet,' zei Henry.


    'Hè, waarom niet?'


    'Hoe kun jij nou voor ons het spelletje thuis spelen, als je bij ons op de boot zit? Dat kan toch immers niet.'


    Ineke zag de logica hiervan wel in. 'Waarom spelen die meneer en mevrouw niet met ons mee?' vroeg zij. 'Ik vond ze erg aardig.'


    'Dat kan ik je nu niet uitleggen,' zei Henry. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde daaruit een kleine zaklantaren.


    'Weet je wat dit is?'


    'Natuurlijk weet ik dat. Dat is zaklantaren.'


    'Maar het is geen gewone zaklantaren,' zei Henry.


    'Waarom niet?'


    'Omdat het een hele sterke lantaren is, die je van heel ver kunt zien.'


    'Laat dan 'ns kijken.'


    Henry drukte op het knopje en het lantarentje vertoonde een smalle lichtbundel, die inderdaad heel wat sterker was dan je van zo'n klein ding zou verwachten. 'Nou moet je goed luisteren,' zei hij. 'Als die meneer en mevrouw binnen zijn, dan moet jij dit zaklantarentje aandoen en voor het raam


    naast de voordeur, dat uitziet op het kanaal zetten, zodat ik het vanuit mijn boot kan zien. Je moet het gordijn dichtdoen en de lantaren erachter zetten op de vensterbank, maar zo dat niemand ziet wat je doet, begrijp je?'


    'Is dat alles?'


    'Ja, maar als ze weggaan moet je de lantaren weer uit doen.


    En je mag aan niemand iets zeggen, ook niet aan je moeder.


    Het is een geheimpje tussen ons samen.'


    'Als ik die lantaren op de vensterbank zet en jij ziet 'm, kom jij dan in jouw boot naar ons toe?'


    'Waarschijnlijk wel, maar dat weet ik nog niet zeker.'


    'En ik mag ook luisteren naar wat ze zeggen, hè?'


    'Dat kun je doen, maar 't hoeft niet.'


    'Dat vind ik juist leuk. En als jij niet naar ons toe komt met je boot, dan kom ik weer hier naar toe en dan moet jij er ook zijn en dan vertel ik jou precies wat ze allemaal gezegd hebben, net zoals nu.'


    'Dat zou ik maar niet doen,' zei Henry, 'want wij zullen er wel niet zijn.'


    'Je moet hier zijn, als ik het zeg,' zei Ineke gebiedend. 'In ieder geval kom ik hier toch kijken als ik Annetje gevoerd heb.'


    'Ineke! Waar zit je?' riep mevrouw De Jong aan de achterdeur.


    'Dat is mammie,' zei Ineke. 'Ik zal nu maar gaan.' Ze stopte de zaklantaren in de zak van haar spijkerbroek en huppelde terug over het weiland. Henry kon nog juist horen hoe ze een heel ingewikkeld verhaal begon te vertellen over kikkers, voor de achterdeur achter moeder en dochter in het slot viel.


    'Je mag wel het een en ander voor me vertalen,' zei Emmy. 'Ik heb er geen woord van verstaan.'


    Henry vertelde haar wat hij allemaal met Ineke besproken had. Toen hij klaar was met zijn verhaal zei zij: 'Mijn zuster en ik . . .'


    'Wat bedoel je daarmee? Wie z'n zuster?'


    'Dat liedje uit de oorlog, over de kinderen die uit Holland ontsnapten. Dat speelden ze immers op dat orgel in Amsterdam.'


    'Nou en?'


    'Yvonne en Madeleine La Rue. Ik zou wel eens willen weten hoe ze in werkelijkheid heten.'


    'Je wilt toch niet beweren dat jij gelooft dat Koetsveen hen werkelijk uit Holland gesmokkeld heeft toen ze klein waren? Dat was immers alleen maar . . .'


    'Waarom zou het niet echt waar zijn? Hoe zouden ze anders weten wat hij allemaal in de oorlog heeft gedaan?'


    'Ik denk niet dat zijn activiteiten geheim gebleven zijn, na de oorlog bedoel ik. Er zullen wel heel wat mensen zijn die dat weten.'


    Emmy deed net alsof ze zijn opmerking niet hoorde. 'Bovendien spreekt ze Hollands, en dat is beslist niet gewoon. Ik bedoel, Hollands is toch geen taal die in Engeland op school onderwezen wordt . . .'


    'Ze spreekt 't met een duidelijk buitenlands accent.'


    'En verbaast jou dat, als ze sinds haar vijfde jaar in Engeland gewoond heeft?'


    'Terwijl Nightingale spreekt als iemand die uit Amsterdam komt, althans volgens Ineke,' zei Henry. 'En ik moet je zeggen dat ik dat zeer interessant vind.'


    'En wat doen we nu?'


    'We gaan terug naar onze boot,' zei Henry. 'En dan ga jij Van der Valk opbellen, zoals we hebben afgesproken.'


    'Misschien zouden we Koetsveen kunnen gaan zoeken, dan zouden we hem kunnen waarschuwen.'


    'Misschien, misschien, daar kopen we niks voor. God mag weten waar hij uithangt en zelfs als we hem zouden vinden, dan is hij toch veel te eigenwijs om naar ons te luisteren. Het zal veel moeilijker zijn om Koetsveen tegen zichzelf te beschermen, dan tegen Nightingale. Kom mee.'
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    IJlst, op een maandagmiddag in april, kon nauwelijks een centrum van activiteit genoemd worden. Het dorp lag vredig te dommelen onder een waterig zonnetje. Een bruine cocker-spaniël lag op een zonnig plekje op het trottoir voor de bakkerswinkel te slapen. Hij geeuwde, rekte zich uit en sliep verder. De aardige dochter in de kruidenierswinkel zat haar nagels te lakken, terwijl zij luisterde naar popmuziek en zich afvroeg, wanneer de knappe Amerikaan terug zou komen. Het oude vrouwtje van De Gouden Leeuw zat rustig achter haar tafeltje te breien. Zij keek even op toen zij een auto hoorde starten op de parkeerplaats van het hotel. Zij zag dat het de meneer en mevrouw uit Amsterdam waren die hun koffers hadden gepakt, de rekening hadden betaald en nu blijkbaar op het punt stonden te vertrekken. Het hotelletje zou nu weer terugzakken in de rust die het kenmerkte buiten het vakantieseizoen. Toen het geluid van de krachtige motor in de verte verdween, daalde de stilte neer op de hobbelige straatkeien.


    Een half uur later, om kwart over drie, lokte het geluid van een heel ander soort motor het aardige meisje uit de kruidenierswinkel naar de deur. Zij was juist op tijd om te zien dat de Stormvogel zich losmaakte van de kade en het kanaal afvoer. Dat betekende dus dat hij terug was; en hij had vast beloofd dat hij haar mee zou nemen. Hij had dus waarschijnlijk besloten eerst 's middags een eindje te gaan varen met zijn boot, maar hij zou zeker 's avonds terugkomen. Het meisje vroeg haar moeder zolang op de winkel te passen. Zelf rende zij naar boven om haar haren te wassen en haar zondagse jurk op te strijken.


    Even daarna kwamen Henry en Emmy terug op De Vrouwe Beatrix, door en door verkleumd en met pijnlijke voeten na hun tocht door de weilanden. Henry ging naar beneden en Emmy liep door naar het postkantoor om te telefoneren. Zij nam haar boodschappentas mee.


    Toen zij terugkwam op de boot, had zij een pak koffie, dat ze helemaal niet nodig had, bij zich. Dit was de prijs die zij had moeten betalen om het laatste nieuws te weten te komen in de kruidenierswinkel. Dit nieuws was hoofdzakelijk negatief, want het bevatte enkel de mededeling van het vertrek van zowel het echtpaar uit De Gouden Leeuw als van de Amerikaan in de Stormvogel. 'Maar hij zal vanavond wel terugkomen, volgens moeder kruidenier,' voegde Emmy er tot slot aan toe. 'Ik moet zeggen dat ze wel een beetje kribbig deed. Ik vermoed dat haar dochter een afspraakje met hem heeft en dat zij het daar niet mee eens is. Verder is er in heel IJlst net zoveel te doen als in een verlaten konijnenhol.'


    'En wat heeft Van der Valk gezegd? Had hij nog nieuws over Nightingale?'


    'Ja, dat wel, interessant nieuws zelfs, maar niet iets waar wij veel aan hebben. Er is nergens iemand ingeschreven onder de naam Filomeel of Philomel, en de enige Nachtegaals die in Amsterdam wonen, zijn eerzame burgers. Wat de Hollandse politie betreft is onze man gewoon een mr. Nightingale uit Londen, een Brits onderdaan die Holland bezoekt. Maar wel is het een feit dat er tijdens de Duitse bezetting in de jaren veertig een verzetsman was, die Filomeel als schuilnaam had. Min of meer een nationale held die voor niets terugdeinsde. Het was een Amsterdammer, hetgeen Nightingale's accent zou verklaren, en hij moet ongeveer van dezelfde leeftijd zijn. Filomeels werkelijke naam was Willem van Dam, en ik heb begrepen dat die naam hier net zo algemeen is, als bij ons bijvoorbeeld John Smith.'


    'Ineke zei dat Madeleine hem "Willem" noemde.'


    'Dat weet ik, maar er is nog iets; Filomeel is dood.'


    'Dat staat nog te bezien,' zei Henry. 'Vertel verder.'


    'De inspecteur zei dat Van Dam van goede familie was en een intelligente, ondernemende knaap. Zó ondernemend dat hij, toen hij zeventien was, al met de politie in aanraking kwam. Voornamelijk vanwege joyriding in andermans auto's. Natuurlijk trok het avontuurlijke leven in de verzetsbeweging zo'n jongen erg aan, en hij werd dan ook een soort Robin Hood figuur.'


    'Werkte hij met Koetsveen samen?'


    'Dat heb ik wel gevraagd, maar de inspecteur zei dat hij dat niet zeker wist. Hij geloofde echter van niet. Ofschoon ze waarschijnlijk wel van eikaars bestaan geweten hebben. Het schijnt dat Koetsveen de organisator was van een groot aantal ontsnappingen uit bezet gebied, en dat hij even dapper was als Ineke beweerde. In ieder geval, eind 1942 werd voor Filomeel de grond in Holland te heet onder zijn voeten. Niet alleen werd hij gezocht door de Gestapo, maar ook een aantal van zijn eigen mensen vertrouwden hem niet meer, de reden waarom zal ik je dadelijk vertellen. Hoe dan ook, hij waagde met een paar andere vluchtelingen een ontsnappingspoging in een klein bootje naar Engeland. Dat bootje is daar nooit aangekomen. Het raakte in een storm op de Noordzee en naar verluidt heeft van de vijf mensen aan boord niemand het avontuur overleefd.'


    'Naar verluidt, zeg je?'


    'Ja. De inspecteur zegt dat er naderhand wel geruchten waren dat Filomeel de ramp overleefd had en dat hij was opgepikt door een Engelse vrachtboot en in Engeland aan land was gezet.'


    'Maar als dat werkelijk zo zou zijn, waarom zou hij zich dan na de oorlog niet gemeld hebben? Waarom zou hij er een geheim van maken dat hij nog in leven was?'


    'Ja, dat is 't 'm nou juist. Toen ik zei dat hij een soort Robin Hood figuur was, meende ik dat letterlijk. Een van zijn hobby’s was namelijk rijke mensen geld afhandig te maken. Dat is te zeggen, hij hielp mensen met veel geld bij hun ontsnapping, maar tegen betaling. De andere leden van zijn verzetsgroep wisten aanvankelijk niet dat hun brave nachtegaaltje zijn eigen beurs spekte met bijdragen van dankbare cliënten, en toen zij daar eindelijk achter kwamen, waren ze behoorlijk nijdig, dat snap je. Volgens de verhalen heeft hij nog net op tijd het land kunnen verlaten, voor zij hun woede op hem konden koelen. Met in zijn zak een behoorlijk fortuin, in de vorm van juwelen. Het vergaan van de boot moet voor hem een buitenkansje geweest zijn, aangenomen natuurlijk dat hij het er levend heeft afgebracht.


    Wat Holland betreft is hij officieel dood, maar de inspecteur denkt dat het best mogelijk is dat hij de schipbreuk overleefd heeft en als vluchteling in Engeland is aangekomen. Daar heeft hij waarschijnlijk een valse naam opgegeven. Nachtegaal is namelijk een vrij veel voorkomende Hollandse naam en het minder poëtische synoniem van Filomeel. Uiteindelijk zou hij dan genaturaliseerd kunnen zijn als mr. Nightingale, de Engelse vertaling van zijn Hollandse naam. Vanzelfsprekend heeft hij de Hollandse autoriteiten niet op de hoogte gebracht van het feit dat hij nog in leven is. Hij weet dat er nog verschillende van zijn oude kameraden zijn, die maar al te graag een appeltje met hem zouden willen schillen.'


    Henry schoot in de lach. 'Toch wel een brutaal stukje,' zei hij. 'Ik ben ervan overtuigd dat het dezelfde man is.'


    'Wat bedoel je met een brutaal stukje?'


    'Nou, dat hij terugkomt en zich hier in het hotel laat inschrijven als mr. Filomeel. Het is wel een klein dorpshotelletje en het is maar voor één nacht, maar het is zo verdomd brutaal dat ik er toch respect voor heb.' Hij stak een pijp op. 'We kunnen dit natuurlijk allemaal in Engeland controleren, maar daar hebben we nu geen tijd voor. Ik persoonlijk twijfel absoluut niet meer, jij wel? Onze mr. Nightingale is de verzetsman Filomeel, alias Willem van Dam. Wel een tegenstander van formaat, zou ik zeggen.'


    Het bleef even stil, toen zei Emmy: 'Ik maak me zorgen over Ineke.'


    'Ik ook,' zei Henry, 'maar gelukkig is het hem niet in eerste instantie om haar te doen.'


    'En wat gaan wij nu doen?'


    'Wij gaan met onze boot een tochtje maken in de richting van de Rustige Hoek,' zei Henry. 'We kijken uit naar Ineke's lantaren en dan zien we wel verder. Yvonne La Rue wist dat Koetsveen een zwak hart had, je kunt er dus zeker van zijn dat Nightingale dat ook weet. Ik veronderstel dat er geen sprake zal zijn van openlijke geweldpleging. De arme mr. Koetsveen zal een hartaanval krijgen, indien enigszins mogelijk, pas nadat die charmante mrs. Filomeel en haar man de boerderij verlaten hebben. Zelfs mrs. De Jong zal geen moment op de gedachte komen dat het iets ongewoons is. Zij zal de dokter vertellen dat haar vader zich erg opgewonden heeft door al dat gepraat met zijn oude vrienden over alles wat er in de oorlog gebeurd is . . .'


    'Hoe denk je dat ze het dan zullen doen?'


    'Ik vermoed dat zij hem iets zullen geven, een pilletje of een poeder, hetzelfde spul waardoor de oude Findelhander aan zijn eind gekomen is. Toegediend in een glaasje van het een of ander, het laatste dat ze samen zullen drinken.'


    'Wij moeten dus zien te voorkomen dat dit feest doorgaat.'


    'Dat moeten we zeker,' zei Henry. 'Kom mee, laten we gaan proberen een eind te maken aan het feest voor het goed en wel begonnen is.'


    Het was erg rustig op het kanaal en doodstil in de snelvallende avond. Er was geen aasje wind en het wat klaaglijke geroep van de weidevogels was duidelijk hoorbaar. De vlakke, nevelige horizon leek erg ver weg, waar je ook keek, en naarmate de zon lager kwam te staan werd het ook killer. Flarden nevel rezen op uit het water en dreven als witte spookgestalten over de weilanden. De Vrouwe Beatrix voer met ontkoppelde motor over het kanaal en kwam even voor de Rustige Hoek tot stilstand met haar neus in het riet. Henry gooide vanaf de voorplecht een anker uit op de met riet begroeide oever, zette de motor af en ging in de kuip zitten wachten op de dingen die komen zouden.


    Hij had een vrij uitzicht op de voordeur van de boerderij en op het raam ernaast. In de keuken aan de achterkant van het huis was het licht aan, maar niet in de gang en er was ook geen lichtstraal van een zaklantaarn voor het gangraampje. Henry en Emmy wachtten en het steeds donker wordende landschap leek de adem in te houden.


    Toen zagen zij de auto komen. De koplampen, nog nauwelijks nodig in de schemering, wierpen hun felle lichtbundels over de weilanden en waren al van verre zichtbaar, nog voor het geluid van de motor de stilte verbrak. Henry kon dankzij de lichten de auto volgen. Hij kwam in voile vaart uit de richting Sneek aanrijden, zwenkte een weg in langs een smalle vaart en draaide tenslotte heel wat langzamer rijdend de hobbelige landweg in die naar de boerderij de Rustige Hoek voerde.


    De voordeur van het huis zag uit op het kanaal, zodat auto's op het achtererf bij de keukendeur moesten parkeren. De bezoekers moesten dan om het huis heen lopen naar de voordeur, wanneer zij tenminste op de gewone manier hun aankomst via de bel wilden melden. De grote zwarte auto hield stil voor de achterdeur van de boerderij, uit het gezicht van de toeschouwers op het water. Die hoorden echter wel het afzetten van de motor en het dichtslaan van de portieren toen de bezoekers uitstapten. Tegelijkertijd ging het licht in de gang aan en werd het gordijn voor het zijraampje dichtgeschoven.


    Een ogenblik later kwamen Nightingale en Madeleine, beiden duidelijk herkenbaar zelfs in de schemering, de hoek van het huis om. Zij liepen het pad naar de voordeur op. Mochten zij De Vrouwe Beatrix, die gedeeltelijk, maar niet helemaal verscholen lag in het riet, al gezien hebben, dan lieten zij dit toch niet merken. Nightingale drukte op de bel en een ogenblik later opende mevrouw De Jong de voordeur en nodigde hen uit binnen te komen. De bezoekers stapten de hel verlichte gang binnen en de deur werd achter hen gesloten. Nog geen minuut later verscheen er een handje achter het gordijn, het tastte even rond over de vensterbank en toen doorboorde een lichtstraal de vallende duisternis. Ineke was even precies als altijd.


    'Hij is nog niet thuis,' zei Henry kalm. Hij keek op zijn horloge. 'Het is net zeven uur geweest. Onze vrienden waren blijkbaar ongeduldig. Ze zullen nu op hem moeten wachten.'


    'En wat gaan wij intussen doen?'


    'Ik geloof,' zei Henry, 'dat het onder de gegeven omstandigheden het beste is, als wij hem opvangen en proberen hem aan zijn verstand te brengen in wat voor gevaar hij verkeert. Maar dat zal niet meevallen, want hij is zo koppig als een ezel. Als het geluk met ons is, kunnen wij zorgen voor een sensationele anticlimax. Als Koetsveen wil meewerken, zullen we hem vragen terug te gaan naar IJlst met zijn boot, en vandaar uit op te bellen dat hij motorpech heeft. Er is geen wind, hij kan dus niet naar huis zeilen. Niemand zal het gek vinden, als hij zegt dat hij besloten heeft bij zijn boot te blijven en dat hij in De Gouden Leeuw wel iets zal eten. Nightingale kan moeilijk de hele avond op de boerderij sherry blijven drinken. Hij zal de oude heer dan wel moeten gaan opzoeken in IJlst, en dat zal de zaak voor hem moeilijker maken en voor ons gemakkelijker.'


    'Ik zou willen dat we wisten van welke richting de Koet komt,' zei Emmy. 'We moeten in ieder geval proberen hem te onderscheppen voor hij bij de steiger komt.'


    'Dat weet ik, en daarom kunnen we niets anders doen dan op en neer varen over het kanaal. En dan maar hopen dat in huis niemand achterdocht krijgt.'


    Het anker werd losgemaakt uit het riet en toen begon De Vrouwe Beatrix haar rondjes te varen; vijfhonderd meter door het kanaal in de richting van IJlst, omdraaien, terug langs de steiger van de Rustige Hoek, en vijfhonderd meter in tegenovergestelde richting. Dan weer omdraaien. Iedere keer dat zij de boerderij passeerden, zagen zij het licht van de zaklantaren voor het raampje in de gang, en opzij van het huis het licht dat door het raam van de zitkamer, waarvan de gordijnen niet gesloten waren, naar buiten straalde. Verder was er geen teken van leven te bespeuren.


    Toen zij voor de derde keer dit saaie rondje draaiden, werd de eentonigheid ervan plotseling verbroken door het hoge gesputter van een buitenboordmotor, dat de stilte verbrak als het geluid van een elektrische boor. Maar het bleek niets anders te zijn dan de platte schuit van de vissers aan wie zij 's morgens de weg gevraagd hadden. Met veel lawaai voer het bootje terug naar IJlst, met drie figuren gebogen over hun viskaren.


    Toen zij weer in de richting van IJlst voeren, zagen zij ineens de Koet. De jol was juist de brug gepasseerd, die nu weer achter haar werd dichtgedraaid. Zij voer rechtstreeks op huis aan. Henry zette de motor volle kracht vooruit en liet De Vrouwe Beatrix op topsnelheid varen. Hij hoopte op die manier de Koet te kunnen onderscheppen, voor zij de bocht bereikt had waarachter de Rustige Hoek verborgen lag. Hoe verder weg van de boerderij hoe beter. Terwijl Henry in de vallende duisternis tuurde naar de donkere omtrek van het kleine bootje, lag het ineens stil. Voor zover hij kon waarnemen was het vastgelopen in het riet langs het kanaal, een paar honderd meter voor de bocht.


    Henry begreep er niets van. Hij verminderde vaart en stuurde zijn boot voorzichtig door de schemering in de richting van de Koet die daar in het riet lag. Toen fluisterde Emmy die naar voren gelopen was: 'Het zijn die vissers maar.' Zij klom weer terug in de kuip.


    'Die drie oude kereltjes waar wij vanmorgen mee gepraat hebben?' vroeg Henry.


    'Ja, ze liggen naast de boot van Koetsveen. Ik denk dat het oude kennissen van hem zijn en . . .'


    'Stil,' zei Henry ineens. Hij zette de motor af. In alle stilte dreef De Vrouwe Beatrix in de richting van de Koet, geholpen door een zacht briesje dat pas was opgestoken en het riet langs de oever deed ruisen.


    'Kijk,' fluisterde Henry.


    Oppervlakkig gezien was het een toonbeeld van landelijke rust. Het enige licht kwam van een kleine stormlamp op de voorplecht van de Koet, en de twee bootjes schommelden zachtjes naast elkaar tussen het riet, de silhouetten duidelijk afgetekend tegen de roodgouden horizon. Maar bij nadere beschouwing bleek dit vreedzame tafereel toch bepaalde elementen te bevatten die in scherpe tegenstelling ermee waren. In het kleine vissersbootje zat een van de mannen op het middelste bankje in elkaar gezakt, alsof hij sliep. Een van de andere mannen sprong juist aan boord van de Koet en dat deed hij op een manier die veel te jeugdig en lenig was voor een al wat oudere visser. In zijn rechterhand hield hij iets wat Henry niet precies kon onderscheiden, maar dat qua vorm verdacht veel leek op een ploertendoder. De derde man stond rechtop in de vissersboot en bescheen met een zaklantaren het dek van de Koet. Geen van hen scheen de stille aanwezigheid van De Vrouwe Beatrix op te merken, en mocht dat wel zo zijn, dan waren ze blijkbaar van mening dat dit niet de moeite waard was.


    Op dat moment kwam er een gezette man, ook met een zaklantaren in zijn hand, uit de kajuit van de Koet. Hij had iets in zijn hand dat op een fles leek. Henry herkende de stem van Zijne Excellentie De Heer Jan Koetsveen. 'Allemachtig,' zei hij in het Hollands. 'Die arme Piet. Ik heb hem al honderd keer gezegd dat hij 's avonds niet zo laat op het water moest blijven. Dat is niet goed op zijn leeftijd. Hier, geef hem maar een slokje cognac, daar zal hij van . . .' Verder kwam hij niet. De tweede lenige visser was nu ook aan boord van de Koet en er was een vreemd, gesmoord geluid toen alle drie de mannen in de kajuit verdwenen. De man in het vissersbootje verroerde zich niet, hij zat met zijn hoofd voorover gezakt tot bijna op zijn knieën.


    'Goeie god,' zei Henry. 'Dat had ik kunnen weten . . .' Hij zette de motor aan. 'Laat de boot langzaam varen en zorg dat je niet te ver weg gaat. Ik ga aan boord van Koetsveen z'n boot.'


    'O nee, Henry, dat kun je niet. . .'


    'Het is twee tegen een, maar ik ben gewapend.'


    'Ik ga met je mee.'


    'Doe niet zo stom. Jij neemt het roer en je blijft hier in de buurt om mij weer op te pikken, in ieder geval om te doen wat ik zeg. Hier, pak aan.'


    Er was geen tijd om te redetwisten. Emmy pakte het roer van De Vrouwe Beatrix, terwijl Henry aan dek klauterde. Hij had de boot langszij de Koet gemanoeuvreerd, alleen de vissersboot met haar bewusteloze inzittende scheidde hem van de romp van Koetsveens boot. Toen de twee boten tegen elkaar stootten, sprong Henry over in de kuip van de jol. Er was geen twijfel aan dat zijn komst aan boord de nodige deining veroorzaakte. Het licht in de kajuit ging uit en op hetzelfde ogenblik verschenen er een hoofd en een paar gespierde schouders in de deur naar de kuip. In onvervalst Engels werd gevloekt: 'Wie verdomme . . .'


    Henry had nog juist tijd om de veiligheidspal van zijn 9 mm automatische pistool te controleren. Toen richtte hij alsof hij wilde schieten, maar in plaats daarvan liet hij het pistool met alle kracht neerkomen op het hoofd van de gespierde man. Deze gromde en zakte in elkaar, half in half buiten de kajuit, daardoor de toegang versperrend.


    Terwijl Henry wanhopig probeerde hem naar buiten te trekken in de kuip, kon hij horen hoe binnen in de kajuit door elkaar geschreeuwd werd in het Hollands en het Frans. Koetsveen riep luidkeels om hulp, hetgeen in ieder geval betekende dat hij nog in leven was. Een krachtige stem uit de duisternis betoogde in het Frans dat de eigenaar van de stem met alle liefde en plezier met de indringer wilde afrekenen en dat hij gewapend was.


    Henry wachtte even en overwoog wat hem te doen stond. Hij was er zich terdege van bewust dat hij, afgetekend tegen de heldere avondlucht, een ideaal doelwit vormde voor een gewapend iemand, verscholen in de donkere kajuit. Henry durfde zelf niet in de kajuit te schieten, uit vrees dat hij Koetsveen zou raken. Maar aan de andere kant, zo lang het bewegingloze lichaam van de Engels sprekende schurk de uitgang van de kajuit blokkeerde, zou de Fransman ook geen kans hebben om op Henry te schieten. Hij werd op deze manier min of meer beschermd door de menselijke zandzak in de deur van de kajuit.


    Wat Henry en de gewapende Fransman betreft: zij verkeerden beiden in een patstelling. Maar de Fransman had Koetsveen bij zich in de kajuit. Henry veronderstelde dat hij bevel gekregen had Koetsveen niet zo maar neer te schieten, maar een ongeluk te ensceneren. Onder de gegeven omstandigheden was het echter moeilijk te raden hoe de man gewapend met een pistool precies zou reageren, en het risico dat Koetsveen liep was te groot. Hoe dan ook, hij moest zien de Fransman uit de kajuit te lokken.


    'Niet schieten!' riep Henry in het Frans. 'Ik ben een vriend.


    Ik heb nieuwe orders van Filomeel.'


    'Leugenaar! Je bent een Engelsman!'


    'Kom maar hier, dan zal ik het je uitleggen.'


    'Ik neem alleen bevelen aan van Filomeel, van niemand anders. En als je werkelijk een vriend bent, waarom heb je Charlie dan neergeslagen?'


    'Omdat hij mij aanviel. Hij is niet erg gewond. Kom boven, dan . . .'


    'Ik kom pas boven, als ik met die ouwe vent hier heb afgerekend, eerder niet. En dan ben jij aan de beurt.' Henry begon te lachen. 'Je moet doen wat je niet laten kunt, man. Maar wacht maar tot Filomeel hoort wat er gebeurd is.'


    'Ik heb mijn orders . . .'


    'Om Koetsveen neer te schieten?'


    'Nee . . . maar . . .'


    'Je hebt je centen zeker al binnen?'


    'Je weet best dat dat niet zo is. We hebben alleen een voorschot . . .


    Henry haalde verlicht adem, want twee dingen waren hem duidelijk geworden. Ten eerste begon de Fransman werkelijk te geloven dat Henry deel uitmaakte van Filomeels organisatie en ten tweede was alleen al het noemen van de naam Filomeel in staat de man angst in te boezemen. 'Ik heb de rest van het geld bij me,' zei hij, 'en ook nieuwe orders. Als je er de voorkeur aan geeft die niet op te volgen en de oude heer toch om zeep te helpen, ga je gang. Dan ga ik terug naar Filomeel om 't hem te vertellen.'


    'Je liegt,' zei de ander, maar nu met heel wat minder overtuiging. 'Wie ben je eigenlijk?'


    'Wie ik ben?' Henry zocht wanhopig naar een geschikt antwoord. Tenslotte zei hij op goed geluk: 'Mijn naam is Weatherby, je hebt zeker wel eens van mij gehoord.' Het bleef even stil, toen zei de stem: 'Ga terug naar het einde van de kuip en blijf daar staan, zodat ik je zien kan. En gooi je revolver op de grond, dan kom ik boven. Maar denk erom, ik ben gewapend en als je gekkigheid durft uit te halen, schiet ik.'


    Henry durfde geen tegenwerpingen te maken. De man geloofde hem kennelijk maar half en hij moest, hoe dan ook, uit die kajuit gelokt worden, weg van Koetsveen. 'Je bent verdomd achterdochtig,' zei hij. 'Maar goed, daar gaat mijn pistool.' Hij gooide het wapen op de bank in de kuip en liep naar achteren. 'Zo, is het nu naar je zin? Ben je nu tevreden met het doelwit dat ik je bied?'


    De Fransman bromde: 'Ik kom boven. Nee, beweeg je niet, ik zal Charlie wel weg zien te krijgen.'


    Op dat ogenblik realiseerde Henry zich ineens dat Emmy met De Vrouwe Beatrix verdwenen was. Hij was alleen en ongewapend, zonder kans om te ontsnappen. Alleen met een stel gewapende lieden, waarvan de ene weliswaar bewusteloos was, maar dat was slechts tijdelijk, terwijl de andere langzaam maar zeker uit de kajuit te voorschijn kwam, zijn pistool in de hand. Het bewegingloze lichaam van zijn collega schoof hij nonchalant een eindje opzij. Er was maar een ding wat hem te doen stond. Henry haalde diep adem en sprong op zijn tegenstander af die nog altijd niet helemaal uit de kajuit had kunnen komen en bovendien gehinderd werd door de bewusteloze Charlie.


    Het pistool ging af met een oorverdovende knal. Er was in het wilde weg geschoten, maar Henry voelde een stekende pijn in zijn linkerarm. Een ogenblik lang waren de drie mannen niet meer dan een verward kluwen armen en benen op de vloer van de kuip. Toen slaagde de Fransman er in, zich boven op Henry te werpen. Deze voelde een scherpe stekende pijn in zijn arm, zodat hij het uitgilde. Op datzelfde ogenblik begon de grote Engelsman ook weer bij zijn positieven te komen. Toen de pijn ondraaglijk begon te worden en hij achterover op zijn rug in de kuip viel, besefte Henry dat het afgelopen was met hem. Zijn zending was mislukt. Hij was ook stapelgek geweest om te denken dat hij het helemaal alleen af zou kunnen . . . hij was bezig buiten westen te geraken en dan . . .


    Ineens was er nog veel meer lawaai, de Fransman hield op met het omdraaien van zijn gewonde arm, en hij hoorde een hele serie doffe slagen. Daarna kwam Henry tot het besef dat hij op de vloer van de kuip lag, in gezelschap van een sluimerende Fransman en Charlie, wiens terugkeer tot het land der levenden maar van korte duur was geweest. En voorovergebogen op de bank in de kuip zat een grote forse man, met grijzend blond haar. Hij grijnsde vriendelijk tegen Henry en koesterde het Hollandse politiepistool in zijn grote handen op een manier die getuigde van praktische ervaring met een dergelijk wapen. Henry had de man, bij zijn weten, nog nooit eerder gezien.


    'Ik neem aan dat u hoofdinspecteur Tibbett bent,' zei de verschijning met een duidelijk Zuid-Afrikaans accent. 'Ik ben blij eindelijk kennis met u te mogen maken. Mijn naam is Honeyman.'
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    Henry kwam langzaam overeind. Zijn linkerarm klopte en werd hoe langer hoe stijver. Hij voelde het bloed aan zijn mouw vastkleven. Zijn hoofd bonsde alsof het uit elkaar zou barsten. Hij had nu geen tijd om zich af te vragen hoe het mogelijk was dat de legendarische Mike Honeyman zomaar uit het niet in een Hollands kanaal kon opdoemen om zijn leven te redden. 'Waar is Emmy.' vroeg hij.


    'Waar is wie, makker?'


    'Emmy, mijn vrouw. En onze boot . . .'


    Een andere stem, vrolijk en blijkbaar ook uit het niet zei: 'Maak je daar maar geen zorgen over, beste jongen. Emmy is er zelf op uit om een onschuldig karweitje op te knappen.'


    Henry bracht een hand naar zijn voorhoofd. 'Trapp! Waar zit je in godsnaam?'


    Gordons hoofd kwam ineens, als een watergeest, boven de rand van de Koet te voorschijn. 'Hallo Tibbett, ouwe jongen. Mike heb je al ontmoet zie ik. Mooi zo. Ik zit in dit uitermate vochtige schuitje om me ervan te vergewissen dat die arme kerel hier nog in leven is. Dat is god zij dank het geval. Ik vermoed dat ze hem het een of ander te drinken gegeven hebben, waardoor hij buiten westen is geraakt.'


    'Koetsveen zit in de kajuit,' zei Henry. 'Misschien is hij gewond.' Hij probeerde overeind te komen. Honeyman legde een hand zo groot als een kolenschop op Henry's schouder en duwde hem terug. 'Jij blijft waar je bent, beste jongen,' zei hij. 'Je hebt een gemene tik op je hoofd gehad en ik hoop van harte dat je niet links bent, want het zou wel eens een hele tijd kunnen duren, voor je die linkervlerk weer gebruiken kunt.' Hij leunde over de rand van de boot en zei tegen de onzichtbare figuur in het vissersbootje: 'Kom hier, Trapp, leg jij 'ns even een lijntje om onze vrienden hier, voor ze wakker worden. Dan ga ik intussen kijken hoe het met Koetsveen staat.'


    Honeyman liet zijn zware lichaam in de kajuit zakken waar hij begon met de olielamp aan te steken. Tegelijkertijd sprong Gordon Trapp lenig over de rand van de jol en begon de twee bewusteloze schurken op vakkundige wijze te boeien met een stuk nylontouw dat hij in een van de kastjes in het vooronder vond.


    Henry slaagde er eindelijk in overeind te komen, maar alles draaide om hem heen en hij zakte met een zucht op de bank in de kuip. 'Waar is Emmy?' vroeg hij.


    'Dat heb ik je toch al gezegd, man. Die is weggegaan om een vriendin . . . ziezo, mon ami, dat zit wel goed met jou . . .' zei hij, terwijl hij het touw om de polsen van de Fransman


    nog eens extra stevig aantrok. 'Ik heb deze knaap de laatste keer gezien op het Gare de Lyon,' voegde hij eraan toe. 'Maar hij was toen wel in een heel wat betere conditie . . . o ja, Emmy zei je, nou die is een vriendin gaan opzoeken . . . maak je over haar maar geen zorgen . . .'


    'Een vriendin?' vroeg Henry, die zich nog steeds erg draaierig voelde. 'Wat voor een vriendin?'


    Honeyman stak zijn hoofd uit de kajuit. 'De ouwe heer mankeert niks, hoor,' zei hij. 'Ze hadden hem vastgebonden en een prop in zijn mond gestopt, maar ik geloof niet dat hij gekwetst is, behalve natuurlijk in zijn waardigheid . . .' Achter hem in de kajuit klonk een verontwaardigd gegrom. Honeyman knipoogde. Begrijp je wat ik bedoel? Ik ben zo terug . . .' Hij trok zich weer terug in de kajuit en vroeg: 'Wat kan ik verder nog voor u doen, sir?' Zijn stem klonk net zo medelevend als die van een verpleegster in een gekkenhuis.


    'Honeyman was dus "de Amerikaan" in de Stormvogel?' vroeg Henry.


    'Amerikaan? Wat bedoel je met Amerikaan?'


    'Doet er niet toe, maar hoe wist jij waar je hem vinden kon?'


    Trapp legde de laatste hand aan de boeien van Charlie. Toen zei hij: 'Dat is een lang verhaal. Je moet namelijk weten dat Mike en ik elkaar al heel lang kennen en ik herinnerde me dat hij eens gezegd had dat als ik ooit. . .'


    Henry stond op met knikkende knieën. 'Welke vriendin?' vroeg hij.


    'Wat zeg je?'


    Henry stond te zwaaien op zijn benen. 'Emmy,' zei hij. 'Welke vriendin? Ik geloof dat ik gek aan 't worden ben. Ze heeft hier helemaal geen vriendinnen .. . Wat. . . ?'


    'Kom, kom, beste kerel, wind je niet op.' Trapp was nu kennelijk ook een beetje ongerust.


    'Welke vriendin?'


    'Dat zou ik je echt niet kunnen zeggen, man. Toen ze langs de Stormvogel voer, heeft ze ons alleen maar toegeroepen dat wij jou moesten gaan helpen, en . . .'


    Henry voelde dat hij op het punt stond flauw te vallen. De duizeligheid kwam in vlagen terug, maar hij slaagde erin te vragen: 'Welke vriendin dan toch?'


    'Ze zei dat zij naar Ineke toe ging . . .'


    'Ineke . . . ?'


    Vanuit de kajuit hoorden zij Koetsveen brullen: 'Wat is er met Ineke?'


    'Kom mee naar de kajuit,' zei Henry tegen Trapp. 'Ik moet met hem praten.'


    'We moeten jou naar een dokter zien te krijgen, man.'


    'Nee, nu geen tijd. Jij begrijpt er geen barst van.' Weer hoorden zij de stem van Koetsveen die het sussende gemompel van Honeyman overstemde. 'Wat is er met Ineke? En wat doet Trapp hier voor de duivel. Zou iemand zo goed willen zijn mij uit te leggen . . .'


    'Grote goden,' zei Henry ontsteld. 'Dadelijk krijgt hij een hartaanval en dat bespaart Nightingale de moeite om . . .' Koetsveen had goede oren en zijn lichamelijke conditie was blijkbaar ook uitstekend. Hij duwde Honeyman opzij, beslist geen gering karwei, en stak zijn hoofd en schouders buiten de kajuit als een slak uit zijn huis.


    'Een hartaanval? En waarom zou ik een hartaanval krijgen, als ik vragen mag? Hoe komt iemand op het idee dat ik een hartaanval zou kunnen krijgen?'


    'Ja, ziet u . . .' begon Trapp.


    'Wat doe jij hier, Tibbett?' wilde Koetsveen weten. 'En wat is er met Ineke aan de hand?'


    Henry ging weer zitten. Zijn duizeligheid werd hoe langer hoe erger. 'Trapp dacht dat u een zwak hart had,' zei hij. 'Ik? Hoe kom je daarbij, jongeman?'


    Trapp wist niet goed wat hij moest zeggen. 'Die dag op het toilet. . .'


    Koetsveen keek hem doordringend aan, hij was blijkbaar diep beledigd. 'Als je soms bedoelt die keer dat ik even moeite had met ademhalen, dan zal ik je gauw even uitleggen hoe dat kwam. Ik was naar het toilet gegaan om een pilletje te nemen voor mijn spijsvertering en dat pilletje was ongelukkig genoeg in mijn verkeerde keelgat geschoten . . .' Hij keek dreigend om zich heen, alsof hij de anderen tartte het tegendeel te bewijzen. Toen wendde hij zich tot Henry: 'En wat u betreft, ik dacht dat ik u gezegd had uit mijn buurt te blijven en niet weer op mijn terrein te komen . . .' Hij zweeg, voornamelijk omdat hij in de rug werd aangevallen. Honeyman betwistte Koetsveen de nauwe doorgang en Henry moest ineens denken aan een walrus en een buffel die beiden het recht opeisten het eerst de ark te mogen verlaten. Honeyman was niet iemand die respect had voor andere mensen. Hij gaf Koetsveen en flinke mep op zijn dikke achterste en zei: 'Nou moet je eens goed naar mij luisteren, van Tibbett blijf je af, begrepen? Het enige wat hij gedaan heeft is jouw leven redden, snap je dat wel?'


    'Mijn leven redden? Maar beste kerel, dat was u toch.'


    'Bovendien heeft hij- een lelijke schotwond opgelopen in zijn arm. Maar dat kan jou waarschijnlijk niks schelen, ondankbare ouwe vlerk.'


    'Heren, heren,' bezwoer Henry. 'Alsjeblieft. Laten we naar beneden gaan, dan kunnen we gezamenlijk overleggen.'


    'Maar wat is er met Ineke?'


    'Dat is 't 'm nu juist. Het gaat om Ineke en mijn vrouw.'


    'O,' zei Koetsveen en hij was zo fatsoenlijk om enigszins verlegen te kijken. 'Goed,' zei hij en voegde er krijgszuchtig aan toe toen hij zijn achterste langs Honeyman terug liet zakken in de kajuit: 'En blijf jij met je handen van me af.' Trapp hielp Henry naar beneden en een ogenblik later zaten de vier mannen dicht op elkaar gepakt om de tafel in de nauwe kajuit.


    'Nu wil ik eerst wel eens weten wat de bedoeling van dit alles is,' begon Koetsveen. 'En een beetje vlug alsjeblieft.' Hij keek zijn redders met een boze blik een voor een aan. 'Ik heb u van te voren gewaarschuwd dat dit boven uw hoofd hing, sir,' begon Henry.


    Koetsveen haalde zijn schouders op. 'Goed, goed, maar vertel verder. Ik ben dus aangevallen.'


    'En gelukkig was Tibbett ter plaatse om je te helpen,' zei Honeyman. 'Eerlijk gezegd is dat meer dat je verdiende, dat zeg ik uit de grond van mijn hart.'


    'Jongeman, je optreden is bijzonder brutaal,' zei Koetsveen, hoewel hij zelf toch ook wel onder de indruk scheen te zijn van het hele geval. 'En nu vraag ik jullie voor de zoveelste keer, wat is er met Ineke?'


    Henry deed zijn uiterste best zijn gedachten te verzamelen. 'U moet goed beseffen,' zei hij, 'dat die twee lachwekkende schurken daarginds in de kuip, tenslotte maar bijfiguren zijn. De man achter de schermen is Filomeel.'


    'Filomeel?' Koetsveen keek alsof hij het in Keulen hoorde donderen. Even was het doodstil, toen zei hij: 'Filomeel is dood, al meer dan vijfentwintig jaar.'


    'Dat is niet waar,' zei Henry. 'Hij is springlevend en op dit moment zit hij zelfs op de Rustige Hoek bij uw dochter en Ineke.'


    'Grote god!' Koetsveen sprong overeind waarbij hij zijn hoofd gemeen stootte tegen het lage plafond van de kajuit. Hij zakte weer terug en wreef met zijn hand over zijn kale schedel. 'Ik vermoord 'm, de ellendeling!'


    'Hebt u hem tijdens de oorlog gekend?' vroeg Henry. 'Natuurlijk heb ik hem gekend. O, ik zal niet ontkennen dat hij een dappere kerel was, en buitengewoon vindingrijk. Maar toen wij ontdekten dat hij die arme mensen uitkleedde enkel en alleen om zijn eigen zak te spekken . . . Ik kan jullie dit wel vertellen, toen wij in Holland het nieuws hoorden dat hij in de Noordzee verdronken was, waren er heel wat onder ons die vonden dat hij zijn verdiende loon gekregen had. En nu vertelt u mij. . .'


    'U zat zelf in 't verzet, is 't niet?' vroeg Henry. Nu hij rustig


    in de kajuit zat, voelde hij zich minder duizelig, maar nog wel erg vervelend.


    'Jazeker, zoals de meeste mensen trouwens, maar niets om veel drukte over te maken.'


    'U hebt een heleboel mensen geholpen om uit Holland weg te komen, is 't niet?'


    'Inderdaad, een stuk of wat.'


    'Herinnert u zich dan misschien twee kleine meisjes? Een van een jaar of vier en een van zes? Madeleine en Yvonne La Rue?'


    'La Rue? La Rue? Nooit van gehoord . . . o wacht eens even, bedoelt u misschien de kinderen van Van Dam?'


    'Wat?'


    'Madeleine en Yvonne, schattige meisjes. Maar . . .' Hij was ineens weer kortaf. 'Waarom noemt u die twee?'


    'Van Dam, zei u?'


    'Ja, een doodgewone naam in Holland. Het waren kinderen van Piet van Dam.' Hij zweeg en schraapte zijn keel. 'Willems broer.'


    Henry zei zachtjes: 'De broer van Filomeel. Zij zijn dus nichtjes van hem.'


    'De Gestapo arresteerde Piet.' Koetsveen keek stil voor zich uit, weer helemaal terug in het verleden. 'Piet en ook Ineke.'


    'Ineke?'


    'Zijn vrouw, een schat van een kind. Mijn kleindochter is naar haar genoemd. Zij werden door de Gestapo opgepakt en gedeporteerd. Ze zijn nooit meer teruggekomen. En toen . . . toen . . .' De stem van de oude heer trilde van emotie. 'Toen weigerde deze grote, beroemde held, deze Filomeel, de dappere verzetsstrijder, de kinderen van zijn eigen broer te redden, omdat er niet genoeg geld voor was. Er was natuurlijk helemaal geen geld. Dat was het moment waarop ik een eind maakte aan mijn relaties met die schoft. Ik heb er toen zelf voor gezorgd dat de kinderen naar Engeland konden uitwijken. Het waren zulke schatjes . . . net als mijn eigen kleine Ineke . . .' Koetsveen ging rechtop zitten en zei op een heel andere toon: 'En nu vraag ik voor de zoveelste keer, wat is er met Ineke? Is zij in gevaar? Wat. . . ?'


    Vechtend tegen de pijn en de duizeligheid die weer in alle hevigheid kwamen opzetten, vertelde Henry over Ineke's aandeel in de gebeurtenissen van die avond en wat Emmy tegen Trapp geroepen had.


    'Het enige wat ik kan bedenken,' zei hij, 'is dat de lantaren uit was, dat was namelijk de manier waarop Ineke ons zou laten weten dat Filomeel en Madeleine weg waren. Ineke had tegen ons gezegd dat, als wij niet naar de boerderij toe kwamen, zou proberen ons buiten te vinden. Ik had haar dat ten strengste verboden, maar u weet hoe zij is, een jongedame die verdraaid goed weet wat zij wil.'


    'Ik begrijp niet van wie ze dat kan hebben,' merkte Honeyman langs zijn neus weg op.


    'Ik vermoed dus dat Emmy haar zag seinen met de zaklantaren ergens buiten,' zei Henry, 'en dat. . .'


    Koetsveen stond op het punt iets hatelijks te gaan zeggen over mensen die onschuldige kinderen in gevaarlijke ondernemingen betrekken, maar toen hij Honeymans blik op zich gericht voelde, veranderde hij van gedachten en zei: 'Nou, waarom blijven we hier zitten? Laten we meteen naar de boerderij teruggaan en gaan kijken wat daar allemaal gebeurd is, in godsnaam. En wat doen we met die arme Piet?' Zij stelden vlug een plan de campagne op. Henry besefte terdege dat het onvoldoende en tamelijk geïmproviseerd was, maar hij was zo verzwakt door de pijn dat hij de anderen hun gang liet gaan.


    Trapp zou met de Stormvogel, die vlakbij tussen het riet gemeerd lag, teruggaan naar IJlst, met een wel heel vreemde lading aan boord: de twee stevig geboeide schurken, de bewusteloze Piet en Henry. De eerste twee zou hij overgeven aan de politie en de anderen aan de dokter. Koetsveen en Honeyman zouden met de Koet naar de boerderij varen. Het pistool van de Fransman zou aan boord blijven, voor het geval hij nodig zou zijn en Trapp zou zolang het pistool van de Hollandse politie krijgen. Wanneer Trapp zijn passagiers had afgezet zou hij met de Stormvogel terugkeren naar de Rustige Hoek, met of zonder Henry, dat zou van de dokter afhangen. Henry begon heftig te protesteren tegen deze gang van zaken, maar halverwege zijn protest viel hij flauw. Hij was slechts even buiten bewustzijn, maar zijn positie was daardoor wel lelijk verzwakt. Hij had verder niets meer in te brengen en was wel gedwongen met het plan in te stemmen. Trapp sprong aan wal, rende langs de oever naar de plek waar de Stormvogel gemeerd lag, startte de motor en bracht de boot langszij de Koet. Ouwe Piet, waar weer wat leven in begon te komen en die zachtjes kreunde, werd aan boord gedragen, gevolgd door Charlie en de Fransman, die beiden weer volledig bij hun positieven waren en luidkeels protesteerden. Henry volgde aarzelend. Hij weigerde naar beneden in de kajuit te gaan en zat in de kuip somber te staren in de duisternis naar de scheepslantaren van de Koet, een pover lichtpuntje dat in tegenovergestelde richting verdween, op weg naar de boerderij.


    Het dorpje IJlst was nauwelijks berekend op dergelijke sensationele gebeurtenissen. De plaatselijke politiefunctionaris, gewend als hij was aan niets erger dan een paar dronkenmannen op zaterdagavond, of een verkeersopstopping tijdens het hoogseizoen, verbleekte toen hij Trapps verhaal hoorde, dat door Henry nauwgezet vertaald werd. Het enige dat hij kon doen, zei hij, was zijn superieuren in Sneek waarschuwen, die dan wel een politieauto zouden sturen om de arrestanten op te halen. Hij was ook bereid de enige dokter in IJlst op te bellen, een vrolijk, beweeglijk mannetje, Visser genaamd. Deze verscheen binnen een paar minuten op het politiebureau en nam Henry en Piet mee in zijn auto om hen bij hem thuis te behandelen.


    De oude visser was intussen helemaal bijgekomen, hoewel nog wat suf, en heftig verontwaardigd over die smerige buitenlanders die zijn boot hadden gehuurd voor 'n middag en die hem, zo besloot hij, dronken gemaakt hadden met een of ander rottig spul dat geen enkele echte Fries zou verdragen. Hij werd nog veel bozer, toen dokter Visser erop stond dat hij voor alle zekerheid in het ziekenhuis in Sneek ter observatie zou worden opgenomen.


    'Denkt u nou heus dat ik nog nooit eerder dronken ben geweest, dokter?' vroeg hij met dikke tong. 'Ik heb gewoon een kater, anders niks. Mijn vrouw zal me wel opknappen. Ziekenhuis, stel je voor. Ik heb nog nooit zo'n onzin gehoord . . .' Kankerend als een kerngezonde kerel werd hij door een stel stevige ziekenbroeders met de ambulance weggevoerd. Daarna kon dokter Visser al zijn aandacht schenken aan Henry. De kogel uit het pistool van de Fransman was door de linkeronderarm gegaan, gelukkig zonder het bot te raken, maar er was wel een lelijke vleeswond ontstaan die gedesinfecteerd en verbonden moest worden. Verder vermoedde de dokter dat Henry een hersenschudding had opgelopen en hij wilde dan ook onmiddellijk een röntgenfoto van de schedel laten maken. Intussen moest hij volkomen rustig blijven liggen. Henry vertoonde wat dit betreft merkwaardig veel gelijkenis met Ouwe Piet, want hij verzette zich heftig tegen deze gang van zaken. Hij betoogde dat hij er niet over dacht. Hij was alleen maar gekomen om zijn arm te laten verbinden. Zij waren hierover nog steeds aan het bekvechten, toen Trapp opbelde die nog altijd op het politiebureau zat.


    'Ben jij daar, Henry?' Hoe gaat het met je?'


    'Met mij best.'


    'In dat geval stel ik voor dat we zo gauw mogelijk samen terug gaan naar de Rustige Hoek. Mrs. de Jong heeft zojuist het politiebureau opgebeld.'


    'Waarom? Wat is er gebeurd?'


    'Nightingale en het meisje zijn al een poosje geleden weggegaan, maar het schijnt dat Koetsveen en Mike nog niet zijn aangekomen. Bovendien . . .'


    Trapp zweeg. 'Wat is er?'


    'Wel, het schijnt dat Ineke zoek is. Ze is om half acht naar buiten gegaan om haar lievelingskip welterusten te zeggen en het is nu acht uur. Mevrouw de Jong heeft overal gezocht, maar . . .'


    'En waar is Emmy?'


    'Ze zegt dat ze Emmy helemaal niet gezien heeft.'


    'Zie een auto te krijgen en vlug,' was het enige dat Henry zei. 'Hoe moet ik hier in IJlst op dit uur in godsnaam een auto zien te versieren?'


    'De politie beschikt toch zeker wel over een auto.'


    'Laat me niet lachen. Volgens mij hebben ze niet eens een fiets.'


    'Bel dan meteen in Sneek een garage op die auto's verhuurt,' zei Henry. 'Ik kom direct naar je toe.'


    'Het enige waar u naar toe gaat is naar bed,' zei dokter Visser die Engels verstond.


    'Houd u uw mond,' zei Henry.


    'Maar ik zei niks,' was het antwoord van Trapp.


    'Vooruit, zorg jij nu maar voor die auto,' zei Henry en legde de telefoon op de haak. Toen wendde hij zich tot de dokter. 'Waar kan ik vragen om een auto, of er een lenen of huren?'


    'Nergens,' zei dokter Visser kortaf. 'En zelfs als het wel mogelijk was, zou ik het u ten strengste verbieden. U gaat linea recta naar bed.'


    'Toevallig heb ik geen bed waar ik naar toe kan gaan,' zei Henry.


    'Hoe bedoelt u dat?'


    'Mijn bed bevindt zich aan boord van een boot waarop ook mijn vrouw zich bevindt en allebei zijn ze spoorloos verdwenen,' zei Henry. 'Ik ga ze zoeken.'


    Visser haalde zijn schouders op. 'U bent niet goed wijs,' zei hij. 'Ik kan de verantwoording niet op mij nemen. U . . .' De telefoon ging. De dokter zei iets in rad Hollands en eindigde met: 'Wikkel hem in een paar dekens en zorg dat hij goed warm blijft. Ik kom meteen.' Hij legde de telefoon neer, greep zijn jas en zei: 'Ik moet nu weg. De kleine Wim Dijkstra heeft een ketel kokend water over zich heen gekregen. Ik heb z'n moeder al wel honderd keer gezegd dat ze. . .' Hij schreef iets op een papiertje. 'Hier, geef dit morgen af op de röntgenafdeling van het ziekenhuis in Sneek. En ga nu meteen naar bed.'


    'Naar bed? Waar?'


    'Neem dan een kamer in De Gouden Leeuw. Ik waarschuw u, uw toestand kan levensgevaarlijk zijn . . .' Intussen waren zij naar buiten gelopen. Onder het uiten van dreigementen en waarschuwingen en nogmaals erop wijzend dat hij geen enkele verantwoordelijkheid droeg als zijn orders niet werden opgevolgd, stapte de dokter in zijn auto en reed in volle vaart de dorpsstraat uit. Henry schoof de mitella een beetje omhoog, zodat hij wat prettiger zat en begon terug te lopen naar het politiebureau.


    Het was overduidelijk dat er daar tussen Trapp en de politieman een minder goede verstandhouding was ontstaan. De laatste was het er blijkbaar helemaal niet mee eens dat zijn telefoon zomaar gebruikt werd door een halve gare Engelsman, die eerst zijn rustig avondje verstoord had door met een bootlading vol boeventuig bij hem aan te komen, en die bovendien geen woord Hollands sprak, laat staan Fries. Toen Henry binnenkwam, was ook juist de boevenwagen uit Sneek aangekomen met een flinke, jonge hoofdagent. Henry was de brave inspecteur Van der Valk uit Amsterdam dankbaar dat hij een vooruitziende blik had gehad en hem een brief had meegegeven, waarin zijn identiteit werd vastgesteld. De hoofdagent geloofde namelijk de hele zaak maar half en dacht dat het een ver doorgevoerde grap was. Maar toen Henry in staat bleek de nodige papieren te tonen, werd hij behulpzamer.


    Er was echter nog één moeilijkheid. De twee schurkachtige pseudo vissers, Charlie en de Fransman, die nu broederlijk het dorpscachot deelden, waren voldoende op de hoogte van hun rechten om te eisen dat zij als onschuldige burgers behandeld zouden worden, omdat er, volgens hen, valse beschuldigingen tegen hen waren ingebracht. De hoofdagent vertelde Henry dat deze een aanklacht moest indienen teneinde hun voorlopige hechtenis wettelijk verantwoord te maken. Verder moesten de mondelinge verklaringen op schrift worden gesteld, uitgetikt, nagelezen en tenslotte getekend worden.


    Tevergeefs trachtte Henry de hoofdagent ervan te overtuigen dat hij zo spoedig mogelijk Emmy en Ineke op het spoor moest zien te komen. Het was inmiddels al half negen geworden. Een blik op Henry's gewonde arm, alsook zijn werkelijk indrukwekkende identiteitspapieren, hadden de hoofdagent ervan overtuigd dat de aanklacht tegen de twee arrestanten werkelijk gefundeerd was, maar de tijdelijke vermissing van een Engelse dame van middelbare leeftijd in een boot plus die van een als zeer ondeugend bekend staand klein meisje dat ongetwijfeld alleen maar verstoppertje speelde, die beschouwde hij als storm in een glas water. En Henry's verzoek, om bij De Gouden Leeuw te gaan vragen om een signalement van Nightingales auto, zo mogelijk met het nummer daarvan, en daarna een dringende oproep te verspreiden dat deze auto moest worden aangehouden en onderzocht, werd zonder meer van de hand gewezen.


    Het was op dit ogenblik dat Trapp vroeg of hij toestemming kon krijgen om het politiebureau voor een paar minuten te verlaten om een pakje sigaretten te kopen. Zijn poging om een auto te huren was mislukt. De hoofdagent zei dat hij vrij was om te gaan en te staan waar hij wilde, en Henry zag tot zijn grote voldoening dat Trapp de richting van De Gouden Leeuw insloeg. Tien minuten later kwam hij terug, juist op het moment dat Henry een idee gekregen had.


    Hij zei tegen de hoofdagent dat de heer Koetsveen de aangewezen man was om een aanklacht tegen de twee arrestanten in te dienen. Hij was immers degene die was aangevallen. Maar de oude heer had een ellendig avontuur beleefd. Dit had hem erg van streek gemaakt en hij was volkomen uitgeput. De hoofdagent nam dit onmiddellijk aan, ook al was het een grove leugen, en knikte ernstig. De naam Koetsveen was er blijkbaar een die indruk maakte in IJlst. Daarom, vervolgde Henry, zou het het beste zijn dat de twee verdachten zolang opgesloten bleven, terwijl de hoofdagent, Gordon Trapp en hijzelf in de politieauto naar de Rustige Hoek reden om daar Zijne Excellentie in staat te stellen een aanklacht in te dienen. Dan kon het recht zijn loop hebben. Even aarzelde de agent, maar tenslotte stemde hij toch toe. Om kwart voor negen konden ze eindelijk vertrekken.


    De auto was geen officiële boevenwagen zoals hij die in Engeland kende, maar gewoon een klein busje, de achterruit voorzien van tralies, een stevig slot op de deur, en tussen de zitplaats van de chauffeur en de ruimte voor de passagiers een afscheiding waarin een klein getralied venstertje zat, waardoor de chauffeur, via zijn spiegeltje, het oog kon houden op zijn arrestanten. Henry en Trapp klommen achter in de auto en gingen op de daar aanwezige houten bankjes zitten. De hoofdagent verontschuldigde zich dat het voertuig niet comfortabeler was, vroeg bij wijze van grap of het nodig was de deur op slot te doen en ging zelf achter het stuur zitten. Hij startte de motor, deed de felle koplampen aan en nam de kronkelweg naar de Rustige Hoek.


    Trapp gaf Henry een sigaret, nam er zelf ook een en zei: 'Het is een grote Amerikaanse wagen. Volgens de oude vrouw "net een trouwauto". Dat zou dus volgens mij een Chrysler of een Cadillac kunnen zijn. Dat is het soort auto's dat ze hier veel gebruiken voor trouwpartijen en begrafenissen.'


    'Weet je het nummer ook?'


    'Helaas niet. Het oude mensje dacht dat het begon met de letters GM, maar haar zoon beweerde dat het GA was. Daarna wisten ze het helemaal niet meer. Het kwam er uiteindelijk op neer dat ze niet verder kwamen dan de verzekering dat er een zeven in zat. Daar hebben we niet veel aan. Ik denk dat het een huurauto was. Verdomd zeg, nu ik er nog eens goed over nadenk . . .' Hij zweeg.


    'Zodra we op de Rustige Hoek zijn, zal ik naar Amsterdam bellen en de politie daar vragen de zaak voor ons uit te zoeken,' zei Henry. 'Als we geluk hebben, zal onze politieman zijn handen vol hebben aan Koetsveen. Verdomme, ik wou dat we zelf een vervoermiddel hadden.' Trapp keek naar het kleine tralievenstertje dat de passagiers scheidde van de chauffeur. Scherp afgetekend tegen het felle licht was daar een vierkante kop op een stevige nek, het achterhoofd van de onomkoopbare hoofdagent.


    'Ik kan best met een auto als deze overweg,' zei Trapp.


    Henry keek hem aan en begon te grinniken. Hij voelde zich een stuk beter. 'Je bent een veelzijdig man, Trapp, en Hollands spreken doe je blijkbaar ook al.' Trapp grijnsde terug. 'Ik neem aan dat je een reden had om dit feit te verbloemen. O gelukkig, we zijn er.'


    Het eerste wat Henry constateerde toen hij achter uit de auto klom, was het feit dat de Rustige Hoek volkomen donker was. Hij probeerde dit niet als een alarmerend teken te zien. 'De voordeur ligt aan de andere kant van het huis,' zei hij. 'Ik denk dat ze daar zullen zijn.'


    De agent bromde iets onverstaanbaars. Blijkbaar vertrouwde hij de zaak niet helemaal. Hij knipte zijn sterke zaklantaren aan en liep voor hen uit over het met stenen geplaveide pad dat naar de voordeur voerde. In het kippenhok maakte Annetje in haar slaap zachte geluidjes. Verder was het volkomen stil. De voorkant van het huis, die op het water uitzag, was ook donker en de steiger was leeg. Maar een eindje verderop, zag Henry tussen het oeverriet de donkere omtrekken van een boot.


    'Agent,' riep hij, 'ik geloof dat daar mijn boot ligt, in het riet, ik ga even kijken.'


    De agent gaf geen antwoord. Hij was juist bezig op de bel van de voordeur te drukken en wel zo krachtig dat het voor iedereen duidelijk moest zijn dat hier het wettig gezag toegang eiste. Henry hoorde het hoge geluid van de bel door het donkere, stille huis klinken. Hij merkte ook dat Gordon Trapp verdwenen was. Zelf stak hij het donkere grasveld over en liep naar de mast toe, die daar zo rustig tussen het riet schommelde.


    Het was inderdaad De Vrouwe Beatrix en zij was verlaten. Zij lag met haar neus in de zachte, modderige oever gedrukt en het anker lag op de kant om haar op haar plaats te houden. De deur van de kajuit stond open. Ternauwernood gehinderd door de mitella, sprong Henry aan boord en tastte naar de zaklantaren die, naar hij wist, op de plank vlak naast de deur moest liggen. Bij het licht ervan onderzocht hij het interieur van de boot. Alles was nog net zoals hij het de laatste keer gezien had; zijn extra trui nonchalant neergegooid in zijn kooi, het open pak koekjes boven op het butagasstel, het boek dat Emmy aan het lezen was geweest, lag omgekeerd op de tafel. Zelfs haar tas lag er nog, weggestopt achter een kussen op de bank. Alles wees erop dat Emmy uit eigen beweging de boot verlaten had, maar ook dat haar vertrek overhaast geweest was.


    Henry sprong weer aan wal. De agent stond nog altijd bij de voordeur, en nu was Trapp ook bij hem. Henry zag dat de twee samen stonden te overleggen. Toen zag hij hen naar het raam van de zitkamer gaan, waar de agent blijkbaar zijn lantaren op het interieur van de kamer liet schijnen. Henry rende de tuin door naar de plek waar hij met Emmy eerder op de dag de wacht gehouden had.


    Bij het zwakke licht van zijn zaklantaren begon hij het vochtige gras aan een nader onderzoek te onderwerpen. Niets wees erop dat iemand daar geweest was. Er was alleen de duisternis en een vage, kille, witte nevel die uit het smalle kanaal opsteeg. Henry staakte zijn zoeken en begon naar het huis terug te lopen. Toen hij voor de tweede maal langs het kippenhok kwam werd zijn aandacht getrokken door een klein stukje lichte stof dat vlak bij de grond in het gaas van Annetjes hokje was vastgeraakt. Hij ging op zijn knieën liggen en maakte het voorzichtig los. In het licht van zijn lantaren zag hij dat het niet wit, maar lichtblauw was en geen gewoon lapje, maar een haarlint. Een van Ineke's haarlinten. En er was nog meer. Bij het licht van de zaklamp zag hij dat iemand, blijkbaar met een ballpoint er de letter 'E' op geschreven had. De 'E' betekende Emmy en het haarlint Ineke. Emmy had altijd een ballpoint in haar zak. Henry stond op. Hij voelde zich door en door koud en diep ongelukkig, omdat hij met zijn pijnlijke arm niets kon uitrichten. Hij stak het lint in zijn zak en liep langzaam terug naar het huis. De hoofdagent had intussen een kloek besluit genomen. Het raam van de zitkamer stond nu open en Henry kwam juist op tijd om de stevige laars van het wettig gezag erdoor te zien verdwijnen. Gordon Trapp kwam Henry tegemoet lopen. Het was te donker om zijn gezicht te kunnen zien, maar Henry hoorde de geamuseerdheid in zijn stem.


    'Onze vriend, die blijkbaar niet gauw over een nacht ijs gaat, is nu toch wel danig geïntrigeerd door het hele geval,' zei Trapp. 'Er is kennelijk niemand thuis en ik heb gezegd dat het zijn plicht is een nader onderzoek in te stellen. We hadden in zoverre geluk dat de knip niet op het raam zat en dat we het gemakkelijk open konden krijgen.'


    'Mijn boot ligt daarginds in het riet,' zei Henry, 'maar er is niemand op. Wel heb ik een boodschap van Emmy gevonden.'


    'Een boodschap?


    'Een van de haarlinten van het kind waarop een "E" gekrabbeld is. Emmy en Ineke moeten in die zwarte Amerikaanse auto zitten. Ik mag doodvallen als het niet zo is.'


    'Dat laatste lijkt me op dit moment zeer inopportuun.' De stem van Trapp klonk opgewekt in het donker. 'En waar denk je dat Mike en Koetsveen gebleven zijn? Om van mrs. De Jong maar te zwijgen.'


    'Die zijn waar de Koet is,' was Henry's antwoord.


    'Dat denk ik ook,' zei Trapp. 'En wat doen we nu? Houden we het netjes en gaan wij er achteraan in jouw boot, of . . . lappen we het wettig gezag aan onze laars en nemen we de vrijheid de auto van de politie te lenen?'


    Na hierover even nagedacht te hebben zei Henry tenslotte: 'We nemen de boot.'


    'Lafaard,' zei Trapp lachend.


    'Helemaal geen lafaard,' zei Henry. 'Ik kan nauwelijks de verleiding weerstaan om in een gestolen politieauto door Holland te jakkeren, maar toch lijkt mij de boot verstandiger.'


    'Hoe zo?'


    'Dat zal ik je wel zeggen als we op weg zijn. Ik zal intussen de agent op de hoogte brengen van onze plannen.'


    'Ben je nou helemaal gek? Hij zal ons zeker willen vasthouden als kroongetuigen of iets van dien aard.'


    'Dat zal hij zeker proberen,' zei Henry. 'Dat hoop ik tenminste. Ik zal hem vertellen dat wij weg gaan en dan rennen wij allebei als een haas naar de boot. Terwijl ik de motor start, haal jij het anker binnen.'


    'Maar waarom zou je het hem in vredesnaam vertellen? Hij is doodgelukkig dat hij daar in het huis wat kan rondneuzen.


    Hij zal niet eens weten wat er gebeurt.'


    'Ik wil namelijk dat hij ons achterna zet met de grootste politiemacht die hij op de been kan brengen,' zei Henry.


    'Misschien hebben we die straks hard nodig. Kom, jij hoeft hier niet te blijven rondhangen. Ga jij vast naar de boot en maak alles klaar om meteen van wal te steken.'


    Trapp salueerde en zei 'Tot uw orders, hoofdinspecteur.'


    Daarna verdween hij in de donkere tuin.


    Henry stak zijn hoofd door het open raam van de zitkamer.


    Hij zag het licht van de lantaren van de agent achter in de gang. 'Agent,' riep hij.


    'Wat is er?' werd er achter in het huis geroepen. 'Ik ga weg, agent,' zei Henry opgewekt. 'Met mr. Trapp. Wij gaan met mijn boot, De Vrouwe Beatrix, mijn vrouw zoeken.'


    In het huis werd woedend geschreeuwd: 'Geen kwestie van. Jullie blijven hier. Er is hier iets vreemds in dit huis. De keukendeur is op slot en ik ruik . . .'


    'Het spijt me ontzettend,' zei Henry, 'maar ik moet er vandoor.'


    Uit het donkere huis kwam het geluid van krakend en splinterend hout toen de keukendeur het begaf onder de druk van de schouder van de agent. Toen volgde er weer een schreeuw, nog luider dan de eerste keer en een angstige stem riep: 'Mevrouw . . . mevrouw De Jong . . . wat is er gebeurd . . .' Het bleef even stil en toen was er het geluid van zware voetstappen die naar het raam holden. 'Hé, jullie daar . . . kom onmiddellijk terug . . . mevrouw De Jong ligt daarbinnen . . . bewusteloos . . . de gaskraan stond open . . . gelukkig kan ze daar nog niet lang gelegen hebben, maar . . .' Voordat de agent het raam bereikt had, was Henry al in de duisternis verdwenen. Hij rende zo hard hij kon naar de boot. Trapp stond al te wachten met het meertouw in zijn hand. Henry sprong aan boord, terwijl hij riep: 'Duw de boot af en kom mee.'


    Trapp gaf de boot een forse duw en sprong zelf op het voordek. Terwijl Henry de motor startte, liep Trapp over het gangboord naar de kuip. 'En, komt hij ons achterna?' vroeg hij.


    'Ik vrees van niet,' zei Henry, terwijl hij de boot het kanaal af stuurde, weg van de boerderij en weg van IJlst, in de richting van het tweede meer. 'Hij heeft daarginds zijn handen vol, de arme kerel. . .'


    'Hoezo?'


    'Hij heeft mrs. De Jong gevonden.'


    'Gevonden?'


    'Ja, in de keuken. Ze is bewusteloos. De gaskraan stond open. Ik ben er haast zeker van dat ook de telefoon op een geheimzinnige manier buiten werking is geraakt. Ik denk niet dat de hoofdagent tijd heeft om zich met ons te bemoeien. Jammer genoeg.'


    'Hadden we dan niet beter daarginds kunnen blijven?'


    'Mrs. De Jong mankeert niets,' zei Henry kortaf. 'Ze is net op tijd gevonden en ze is in goede handen. Maar dit betekent ook dat het eigenlijke toneel van de strijd, waar wij nu op af gaan, niet ver weg kan zijn.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Man, gebruik je hersens,' zei Henry. 'En intussen kun jij


    mij mooi vertellen waar je Honeyman gevonden hebt. Neem jij het roer over, jij hebt twee handen, geluksvogel. En geef me een sigaret, wil je.'


    Trapp stak een sigaret op en gaf die aan Henry. Daarna nam hij het roer over. De boot voer door het kanaal met langzaam draaiende motor, om zo min mogelijk geluid te maken.


    'Waar gaan we eigenlijk heen?' vroeg Trapp. 'Geen flauw idee. Vaar zo langzaam mogelijk en blijf in het midden van het kanaal. En vertel mij nou eerst eens alles over Honeyman.'


    'O, dat is nogal simpel. Toen wij nog samen in Mambesi zaten, kende ik Mike heel goed en hij heeft mij toen veel verteld over Holland. Hij kent dit land namelijk goed. Hij had mij eens gezegd dat hij, als hij ooit een poosje moest onderduiken, naar Sneek zou gaan, bij zijn oude vriend mr. De Neut een boot zou huren en ergens, in de buurt van IJlst bijvoorbeeld, kalm de tijd zou afwachten dat hij weer boven water kon komen. Toen ik dan ook begrepen had dat hij Engeland verlaten moest hebben, dacht ik . . .'


    Henry glimlachte in het donker. Alsof hij het glimlachje gezien had, hield Trapp op met spreken.


    'Daar klopt iets niet, hè,' zei Henry. 'Hoe wist jij dat hij Engeland verlaten had?'


    'Nou gewoon, ik dacht het zomaar.'


    'Je wist donders goed dat hij een vliegtuig gestolen had van het vliegveld in Brittlesea en dat hij naar Holland gevlogen was. En toen herinnerde jij je ineens wat hij jou verteld had over die jachtwerf in Sneek . . .'


    'Vooruit, jij je zin. Het was natuurlijk doodgemakkelijk om hem te vinden in Sneek.'


    'Je kunt verdomd slecht liegen, Trapp,' zei Henry. 'Je vond hem in Amsterdam. Hij had vrijdags de boot gehuurd en was ermee naar IJlst gevaren, maar toen is hij teruggegaan naar Amsterdam. Daar ben jij hem tegen het lijf gelopen en samen zijn jullie toen naar IJlst gegaan.'


    'Oké . . . ik herinnerde me dat hij me eens verteld had dat hij, als hij in Amsterdam was, altijd . . .'


    'Mijn beste Trapp,' zei Henry, 'ik zou willen dat je ophield Yvonne erbuiten te houden.'


    'Ik begrijp niet wat je bedoelt.'


    'Dat doe je wel. Je hebt Yvonne opgebeld uit Amsterdam. Ze heeft jou een heleboel dingen verteld, omdat ze bang geworden was. Ze heeft je onder andere verteld dat zij en haar zuster opdracht hadden gekregen van Nightingale om naar jouw flat te gaan en Honeyman mee te lokken. Verder dat Madeleine naar hotel Dominic gegaan is om een envelop op te halen. In de envelop zat een heleboel geld, afkomstig van


    Nightingale. Dat daarna de twee meisjes naar jouw flat gegaan zijn, zogenaamd om jou op te zoeken. Dat zij daar Honeyman vonden en dat zij die toen vroegen mee te gaan onder het voorwendsel dat er een feestje was in Yvonnes flat. Honeyman, die zelf geen geld had, maar wel graag zijn bijdrage wilde leveren aan de feestvreugde, nam de fles whisky mee die jij voor hem had klaargezet. Voor de meisjes was dat minder goed. Yvonne heeft je zeker wel verteld dat ik die fles in haar flat heb zien staan.'


    'Hoe weet je dat toch allemaal?'


    'Dat doet er niet toe. In ieder geval was Honeyman de beide jongedames te slim af. Toen hij de kans schoon zag, is hij ervandoor gegaan, met medeneming van een deel van het geld dat Nightingale aan Madeleine gegeven had. Het was ontzettend stom van Nightingale om twee halve gare vrouwspersonen zo'n belangrijke taak op te dragen, maar ja, hij had geen keus.'


    'Wie is toch die Nightingale waar iedereen het steeds over heeft?' vroeg Trapp. 'Yvonne noemde hem altijd. . .' Hij zweeg.


    'Oom Willem?' vroeg Henry. 'Je wist best dat zij een Hollandse was,' vervolgde hij. 'Daarom deed jij net alsof je de taal niet verstond. Ik ben er haast zeker van dat zij jou een uitvoerig signalement gegeven heeft van Madeleine, zodat jij haar op het terras van Americain onmiddellijk herkende.'


    'Yvonne maakte zich erg ongerust over haar.'


    'Dat zal wel. En die twee lieve schatjes waren natuurlijk zo onschuldig als pasgeboren lammetjes. Ze wilden alleen die lieve oom Willem een dienst bewijzen. Maar goed, Madeleine heeft jou zeker de verblijfplaats van Honeyman gewezen, is 't niet?'


    'Nee, natuurlijk niet. Ze is met die taxi naar een autoverhuurbedrijf gegaan op de Overtoom. Deze garage verhuurt voornamelijk trouwauto's.'


    'Daar heeft zij natuurlijk Nightingale ontmoet, die in de gehuurde, zwarte Amerikaanse auto zat te wachten. Verdomme, kerel, ik wou dat je me dat eerder had verteld. Vooruit, ga verder, wat heb jij toen gedaan?'


    'Ik ben Mike gaan opzoeken.'


    'Mike gaan opzoeken? Had je dan een afspraak met hem?'


    'Nee, dat niet.'


    'Maar je wist wel waar je hem kon vinden, nietwaar? Hoe wist je dat?'


    'Grote goden, man, zit toch niet zo aan te dringen,' zei Trapp op verwijtende toon. Hij duwde even tegen het roer om de boot in de juiste koers te houden. 'Weet je wel dat dat niet de juiste manier is om inlichtingen los te krijgen? Vermijd zoveel mogelijk die korte scherpe vraagjes en die bruuske toon, want die maken een heel slechte indruk.'


    'Man, zanik niet, vertel verder,' zei Henry. Zijn arm deed pijn, zijn hoofd bonsde en zijn geduld raakte uitgeput.


    'Ik zal je zeggen wat Mike mij wel eens gezegd heeft,' zei Trapp. 'Als hij ooit op staande voet Engeland zou moeten verlaten, dan zou hij bij zijn oude vliegclub een kist gappen en naar een tante in Amsterdam gaan. Hij en ik weten allebei dat iedereen in Amsterdam, vroeg of laat in Americain opduikt. Ik dacht dat hij, als hij werkelijk in de stad was, misschien daar een boodschap voor mij zou achterlaten. Heb je niet gezien dat ik, toen ik kwam, iets aan de ober vroeg? Dat was voordat ik bij jullie kwam zitten. Toen de man bij ons tafeltje terugkwam met de rekening, stond Mikes boodschap daar achterop geschreven. Alleen maar een adres, dat aan mij gegeven moest worden als ik erom zou komen vragen. Simpel nietwaar?'


    'Wat was dat adres?'


    'Och, een van die saaie straten achter het Rijksmuseum. De tante van Mike is een schattig oud dametje, de weduwe van een Hollander. Mike zat daar. Hij vertelde me dat hij de boot gehuurd had en naar IJlst was gegaan; maar omdat daar nog niks aan de hand scheen te zijn, was hij teruggereden naar Amsterdam. We waren het erover eens dat we meteen contact moesten opnemen met jou, maar om een of andere onverklaarbare reden was jij uit je hotel verdwenen. Dat bracht ons op het idee dat er nu wel degelijk wat te doen zou zijn in IJlst. We zijn toen samen teruggegaan naar de Stormvogel, met het gevolg dat jij . . .'


    'Wees stil,' zei Henry. 'Kijk daar, rechts.' Hij leunde voorover, verschoof de handel van de motor, zodat die alleen nog zachtjes zoemde. Juist op het punt waar het kanaal uitmondde in het meer, was de onmiskenbare plompe omtrek te zien van de Staverse jol, die zachtjes tussen het riet schommelde. Aan boord was geen licht noch enig teken van leven te bespeuren.


    'Dit is dus de uiteindelijke plaats van samenkomst,' zei Henry zachtjes. Het klonk belachelijk dramatisch, maar deze keer leek dit wel op zijn plaats. Het was niet allemaal gelopen zoals hij gewild had. Hij vervloekte Nightingale, omdat die mrs. De Jong op de boerderij had achtergelaten als een hulpeloze lOkénd. De politie zou nu al haar activiteiten daar concentreren. In plaats van een mobiele brigade met loeiende sirenes en felle zoeklichten, was er niets te zien en niets te verwachten. Het enige dat voor hen lag was het vochtige, donkere, eenzame, vlakke Hollandse landschap. Henry kon slechts een arm gebruiken; Koetsveen en Honeyman waren waarschijnlijk niet in staat iets te ondernemen, omdat Nightingale twee kostbare gijzelaars in handen had, Emmy en Ineke. Gordon Trapp was weliswaar in het bezit van een pistool, maar de tegenpartij zou zeker ook over wapens beschikken.


    Henry nam het roer van Trapp over en stuurde De Vrouwe Beatrix naar de kant, een paar honderd meter van de Koet vandaan. 'Ga jij naar voren,' fluisterde hij, 'en spring aan wal met het anker. Kom dan weer terug aan boord.'


    'Wat gaan wij doen?' fluisterde Trapp in het donker.


    'Als jij het weet, weet ik het ook,' zei Henry zachtjes.
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    Nadat Henry van De Vrouwe Beatrix overgestapt was op de Koet, begon Emmy met weinig enthousiasme haar rondjes te varen op het kanaal. Het werd steeds donkerder en Emmy had het nooit prettig gevonden alleen een boot te varen, ook niet wanneer de omstandigheden beter waren dan nu het geval was. Zij had de ervaring dat het betrekkelijk eenvoudig was om een boot aan de gang te krijgen en dat het kinderspel was om hem aan de gang te houden, maar dat het een heksentoer was om hem te laten stoppen. En het was best mogelijk dat Henry op een gegeven moment zou roepen dat ze De Vrouwe Beatrix onmiddellijk op een door hem aangegeven plek moest laten stoppen. Bovendien was zij ervan overtuigd dat Henry in gevaar verkeerde. Toen hij aan boord van de Koet sprong, had zij geluiden gehoord die wezen op een schermutseling, maar, wat er ook gaande was, het gebeurde allemaal onder in de kuip, buiten Emmy's gezichtsveld. Zij merkte dat haar hand die het roer vasthield, klam was van het zweet, ondanks het feit dat het een kille avond was.


    Zij keek over haar schouder in de richting van de Koet. Maar het was inmiddels te donker geworden en de boot was al te ver weg om hem nog goed te kunnen zien. Zij verbeeldde zich dat ze iets aan boord zag bewegen, maar zeker was zij daar niet van. De Vrouwe Beatrix was nu voorbij de Rustige Hoek en al té ver weg om nog iets voor Henry te kunnen doen. Emmy duwde tegen de helmstok en liet de boot een zwenking maken, zodat zij weer met haar neus in de richting van IJlst kwam te liggen. Op dat moment zag zij dat de lantaren in het raam van de boerderij gedoofd was. Ze zette de motor op langzaam en liet de boot drijven, terwijl zij intussen in de snel vallende duisternis gespannen naar het huis keek. Toen hoorde zij een automotor die werd gestart en het geluid van stemmen.


    Terwijl De Vrouwe Beatrix langzaam langs het huis dreef, merkte Emmy dat zij, over haar schouder heen kijkend, nog een groot stuk van het achtererf kon zien. Blijkbaar stond de keukendeur open, want het erf werd beschenen door het gelige licht van de gaslamp binnen, die de grote zwarte auto die daar stond, verlichtte. Nightingale zat al in de auto achter het stuur en liet de motor draaien. Madeleine stond nog bij het portier afscheid te nemen van haar gastvrouw.


    Emmy kon de stemmen horen van mrs. De Jong en Ineke die in de keukendeur stond en ofschoon zij het gesprek, dat in rad Hollands gevoerd werd, niet kon volgen, kon zij er toch wel uit opmaken dat het afscheid heel hartelijk was. Toen stapte ook Madeleine in de auto en trok het portier achter zich dicht. De koplampen flitsten aan en de auto reed het pad af dat naar de grote weg voerde.


    Toen hoorde zij de stem van Ineke. Weer kon Emmy niet precies verstaan wat er gezegd werd, maar zij hoorde het woord 'Annetje'. Mrs. De Jong antwoordde hierop iets; blijkbaar gaf zij toestemming voor het een of ander. Toen ging de keukendeur dicht en verdween het licht. Maar een andere lichtstraal, die van de zaklantaren, bewoog zich over het donkere erf, ging voorbij het kippenhok en kwam tenslotte aan de andere kant van het huis weer te voorschijn. Hier aarzelde hij even, maar toen bewoog hij zich in de richting van het weiland langs het kanaal, waar Henry en Emmy eerder op de dag Ineke ontmoet hadden.


    'Zo'n kind toch,' dacht Emmy, 'ze zal kou vatten. Ik hoop niet dat ze lang buiten op ons blijft wachten . . .' Ineens sloeg haar de schrik om het hart, want zij realiseerde zich dat zij de koplampen van de auto niet langer zag. In dit vlakke, open terrein zouden ze kilometers ver nog te zien moeten zijn. De enige verklaring was dat zij uitgedaan waren en dat . . . en inderdaad, daar had je het. Een heel zacht gezoem dat in huis absoluut niet gehoord kon worden. Over het pad naar de boerderij kwam een grote donkere schaduw aanrijden. De Cadillac, zonder licht en met zachtjes zoemende motor, reed heel langzaam terug naar de Rustige Hoek. En Ineke was helemaal alleen buiten op het weiland en liet aan iedereen zien waar ze was, door met Henry's sterke zaklantaren in het rond te schijnen.


    Emmy voelde de adem in haar keel stokken. Ze moest naar Ineke toe, het kind naar binnen sturen, mrs. De Jong waarschuwen . . . maar ze kon Henry toch niet in de steek laten. Misschien dat die op dit moment aan boord van de Koet voor zijn leven vocht. Het had iets weg van het verhoren van een gebed toen zij achter zich het geluid van een motorboot hoorde die kwam aanvaren. Hier was tenminste nog een ander menselijk wezen, en mocht deze dan al niet direct een vriend zijn, in ieder geval hoopte zij dat het geen vijand was. Iemand die de politie zou kunnen waarschuwen, hulp kon gaan halen . . .


    Toen het witte motorjacht langszij De Vrouwe Beatrix was, kon Emmy aan boord twee mannen onderscheiden. Zij riep in het Engels: 'Stop alstublieft, ik heb hulp nodig . . .' Het leek op een wonder toen zij Gordon Trapps laconieke stem hoorde zeggen: 'Ach, daar hebben wij die lieve Emmy. Wat een heerlijke verrassing.'


    Het was op datzelfde moment dat het schot op de boot van Koetsveen werd afgevuurd. Wanhopig schreeuwde Emmy: 'Henry is aan boord van die boot, jullie moeten hem gaan helpen.'


    De Stormvogel lag al met haar neus naar de wal gekeerd. 'Oké, liefje,' riep Gordon. 'Maak je maar geen zorgen, de versterkingen zijn al onderweg. Ga je mee met ons?'


    Emmy rukte aan het roer van De Vrouwe Beatrix en keerde de boot, zodat zij weer in de richting van de Rustige Hoek kwam te liggen. 'Zeg tegen Henry dat ik Ineke ben gaan zoeken . . .' Dat was het enige wat zij nog kon zeggen, voor zij de motor op volle toeren liet draaien, waardoor het geluid van haar eigen stem in het lawaai verloren ging. Zij zette rechtstreeks koers naar de oever even voorbij het huis.


    De schaduw op het pad bewoog zich nu niet meer. De auto zou dus wel onder een boom geparkeerd staan. Het licht dat door het keukenraam naar buiten viel wees erop dat mrs. De Jong bezig moest zijn met het klaarmaken van het avondeten, een en ander onder de tonen van de negende symfonie van Beethoven die uit de draagbare radio op de vensterbank van het keukenraam kwamen. En in het donkere weiland naast het kippenhok beschreef het licht van de zaklantaren grillige figuren in de lucht, doordat Ineke zich amuseerde met het snel ronddraaien van de lamp, waardoor ononderbroken lichtcirkels ontstonden.


    Onhandig, maar desondanks met succes, stuurde Emmy de boot met de neus in de zachte modder langs de kant en zette de motor af. Zij pakte het lichte anker dat op het voordek lag en sprong aan land. Zij dreef het anker in de zachte bodem langs het kanaal en liep snel in de richting van de zwaaiende zaklantaren.


    Ineke danste opgewonden rond op het weiland. Zij begroette Emmy vrolijk. 'Hè, hè, ben je daar eindelijk!' riep zij in uitstekend Engels. 'Jullie zijn laat! Ik sta hier al uren te wachten! Waar is Henry? Hebben jullie mijn lichtsein gezien? Ik heb de lantaren uitgedaan toen zij weggingen. Maar ze hebben niks interessants gezegd hoor. Ze hebben met mammie alleen maar gepraat over allerlei onzin zoals het weer en zo. Ze zeiden op een gegeven moment dat ze niet langer op opa konden wachten, en toen zijn ze weggegaan. Wat was dat voor een knal net? Was dat een geweer? Hoort dat ook bij het spelletje?'


    'Ineke,' zei Emmy, 'je moet meteen naar huis gaan. Ik ga met je mee.'


    'Ik wil niet naar huis, ik vind het net zo leuk buiten.'


    'Je moet.'


    'Waar is Henry? En waar is opa? Hij is erg laat.'


    'Ineke, toe.'


    'En als Henry nou eens naar ons komt zoeken en wij zijn binnen, wat dan? Dan weet hij niet waar wij zijn, en . . .'


    Emmy pakte het kleine handje beet. 'Je doet wat ik zeg en je gaat nu meteen mee naar binnen,' zei zij.


    'Ik denk er niet over,' gilde Ineke. 'Ik doe 't niet, ik doe 't niet, ik doe 't niet. Lekker.'


    'Maar het is gevaarlijk om buiten te blijven.'


    'Dat vind ik juist fijn als het gevaarlijk is.'


    'Je gaat meteen naar binnen, afgelopen uit.'


    'Nee.'


    Emmy kon wel huilen van woede. Die Koetsveens waren hopeloze lieden. Ze had nog nooit een stel mensen ontmoet waarmee zo weinig te beginnen viel. 'Als wij voor Henry een boodschap achterlaten, ga je dan mee naar binnen? vroeg zij. 'Hoe kunnen wij een boodschap achterlaten?'


    'Laat me 'ns even denken, we kunnen . . . Ah, ik weet het al. Ik heb een pen in mijn zak.'


    'Maar we hebben niks waarop we kunnen schrijven.' Emmy kreeg een inval. 'Geef mij een van je haarlinten,' zei zij, 'dan schrijven we daar iets op. We zullen een lange brief schrijven aan Henry, op jouw haarlint.'


    'Hè ja.' Ineke was ineens vol enthousiasme. Ze trok een van de lichtblauwe linten uit haar haar en haalde er voorzichtig de knoop uit. 'Nou zal ik met de zaklantaren erop schijnen,' zei zij gewichtig, 'en dan kun jij schrijven. Maar ik zal wel zeggen wat je schrijven moet. Je moet erop zetten: Emmy en Ineke zijn in de keuken bij mammie en . . .' Emmy lachte. 'Hé zeg, wacht even, niet zo vlug. 'Emmy en Ineke. . .'


    Zij was nog niet verder gekomen dan de hoofdletter E, toen de aanval kwam. Van achteren en heel zachtjes. Een paar gespierde armen werden om haar heen gekneld als een bankschroef, een grote mannenhand bedekte haar mond en haar neus, zodat zij bijna stikte. Zij had nog juist tijd om zich te realiseren dat Ineke op dezelfde manier behandeld werd door het meisje, Madeleine, en toen voelde zij dat zij opgenomen werd en zonder veel egards over het weiland werd meegesleurd. Emmy vocht, trapte en beet, maar het hielp allemaal niets. Ze zag alleen maar kans het haarlint, dat zij nog steeds in haar hand geklemd hield, te laten vallen. De mogelijkheid bestond dat iemand dit zou vinden. Een ogenblik hoopte zij vurig dat mrs. De Jong iets gehoord zou hebben, vooral omdat de gevangenen en hun overweldigers vlak langs het keukenraam kwamen, maar de meedogenloze radio had juist de climax bereikt van het laatste deel van de symfonie. Onder de glorieuze tonen van koor en orkest, werden Emmy en Ineke op de achterbank van de auto gegooid. Het portier werd dichtgeslagen en op slot gedaan. De man en het meisje, beiden met een nylonkous over het hoofd, sprongen in de auto en de Cadillac raasde in volle vaart van het oneffen pad af.


    Emmy deed haar uiterste best weer normaal te denken. Ineke gilde van angst en kwaadheid. Geen van beiden waren ze vastgebonden en ze hadden ook geen prop in de mond, iets wat Emmy haast niet kon begrijpen. Het is algemeen bekend dat de chauffeur van een auto uiterst kwetsbaar is en gemakkelijk kan worden aangevallen vanaf de achterbank. Menige onvoorzichtige automobilist die lifters heeft meegenomen, heeft dit tot zijn schade en schande moeten ervaren. Maar deze kidnappers schenen dit absoluut niet te beseffen. Geen van beiden namen zelfs de moeite om eens achterom te kijken. De twee voorin . . . hé, dat was gek . . . Emmy, nog half versuft, schudde haar hoofd en legde haar handen over haar oren. Ben ik nou doof geworden? dacht zij. Want, ofschoon het paar voor in de auto in een ernstig gesprek gewikkeld was, kon zij geen woord horen. En de motor. . . die maakte ook niet meer dan een zacht zoemend geluid. Toen strekte zij haar hand uit en begreep hoe dat kwam. Dit was een auto die bedoeld was bestuurd te worden door een vaste chauffeur. Een stevige glaswand scheidde het achterste gedeelte van de auto van de chauffeur. Zij en Ineke zaten opgesloten in een mooie gevangeniscel, die met een vaartje van honderdtwintig kilometer per uur door het donkere, verlaten Friese landschap racete.


    Emmy trok haar wollen vest uit en wikkelde dat enige malen om haar gebalde rechtervuist. Als zij erin zou slagen de ruit te breken, zou er misschien een kans zijn. Zij sloeg een paar keer driftig tegen de glaswand, maar het enige resultaat was dat zij haar schouderspier verrekte. De klap deed Madeleine even achterom kijken, daarna praatte zij gewoon verder met Nightingale. Emmy keek wanhopig om zich heen naar een of ander zwaar voorwerp waarmee zij de ruit zou kunnen breken, maar er was niets te vinden. De asbakjes waren van plastic, bovendien zaten ze vast. De kruk waarmee de raampjes geopend werden. Ha, wacht 'ns. Raampjes konden geopend worden. Voor zover Emmy wist, was het onmogelijk het raampje van een auto binnen op slot te doen. Het was natuurlijk onmogelijk om bij deze snelheid uit de auto te klimmen of te springen, maar . . . als zij iets naar buiten zou kunnen gooien . . .


    Ineke die van de eerste schrik bekomen was, gilde niet meer.


    Zij vroeg doodkalm: 'Hoort dit ook bij het spelletje?'


    'Ja,' zei Emmy. 'Ja, je hoeft niet bang te zijn.'


    'Dat ben ik ook niet. Nou ja, in het begin natuurlijk wel een beetje. Waarom heb je me niet verteld dat dit zou gebeuren?'


    'Omdat ik het zelf ook niet wist.'


    'O,' Ineke moest hierover blijkbaar even nadenken. 'Zijn dat dezelfde meneer en mevrouw? Ik kan ze niet goed herkennen met die gekke dingen voor hun gezicht.'


    'Ja,' zei Emmy, het zijn dezelfde mensen.'


    'Betekent dat dat zij nou winnen?'


    'Dat lijkt er wel op, maar uiteindelijk zullen wij het toch winnen,' zei Emmy, die erg haar best deed in haar woorden meer zekerheid te leggen dan zij zelf voelde. 'Denk je dat Henry mijn haarlint zal vinden?'


    'Dat hoop ik.'


    'Ik heb de lantaren laten vallen, maar die is helaas in het kanaal gerold. Die mevrouw heeft mij echt pijn gedaan,' voegde Ineke er verontwaardigd aan toe. Zij stak haar tong uit tegen Madeleines achterhoofd.


    'Ineke,' vroeg Emmy, 'wil je me ook je andere haarlint geven?'


    'Natuurlijk, als je dat graag wilt. Ga je weer een briefje schrijven?'


    'Dat kan ik niet. Ik ben op het weiland mijn pen kwijt geraakt. Maar als we jouw lint uit het raam gooien dan kan Henry weten waar we geweest zijn.'


    'Hoe kan hij dat nou vinden?'


    'God zal 't weten, maar we kunnen het in ieder geval proberen, vind je ook niet.'


    'Maar we rijden zo hard. Ook al zijn we er geweest, dan zijn we er toch niet meer als Henry het lint vindt, waar of niet? Dan zijn we al kilometers, kilometers verder.'


    'Nou, jij bent ook een lekkere optimist,' zei Emmy somber. 'Geef me het lint in ieder geval maar.'


    'Vooruit dan maar.' Ineke trok ook het tweede blauwe lint uit haar blonde haar en gaf het aan Emmy. Op hetzelfde ogenblik verminderde de auto vaart. Emmy draaide het raampje een klein eindje naar beneden en liet het kleine lapje blauwe zij naar buiten wapperen, waar het werd meegezogen door de luchtstroom. Op hetzelfde moment maakte de zwarte Cadillac een scherpe draai naar links en hobbelde verder over een oneffen karrenspoor. Nightingale deed de koplampen uit en de grote auto bonkte in het donker nog een paar honderd meter verder. Toen Emmy's ogen wat meer gewend waren aan de duisternis, zag zij voor zich een monsterachtig gevaarte opdoemen, een soort surrealistische geestverschijning met lange skeletachtige armen, die zich aftekenden tegen de donkere lucht.


    'Hé, kijk,' zei Ineke, 'dat is een molen. Je hebt me helemaal niet verteld dat we naar een molen toe zouden gaan.' Toen de auto stilstond, sprong Nightingale eruit. Met een haast griezelige voortvarendheid deed hij het portier aan


    Ineke's kant open en trok hij het kind naar buiten. Toen het portier openging, was automatisch het licht in de auto opgegaan. Zijn gezicht, vervormd door de nylonkous, zag er akelig uit. In het Hollands zei hij: 'Verroer je niet. Ik wist niet dat er ook nog een kindermeisje was.'


    'Ik ben Engelse,' zei Emmy. 'Ik spreek geen Hollands.'


    'O juist, zeker au pair bij de familie Koetsveen. Wel miss, als je precies doet wat er gezegd wordt, zal je niets overkomen. Anders . . .' Hij haalde zijn schouders op. 'Mijn nichtje zal je aan handen en voeten vastbinden. Als je je ook maar even verzet, vermoord ik het kind.' Zijn stem was net zo kalm en beheerst alsof hij Emmy het restaurant van hotel Dominic binnenvoerde. 'Kom uit de auto en ga daar staan met je handen op je rug.'


    'Wat een akelige kerel,' zei Ineke. Nightingale gaf haar een harde klap midden in haar gezicht. Even bleef het doodstil en toen begon Ineke zo hard te krijsen dat het volgens Emmy in de stille avond op kilometers afstand hoorbaar moest zijn. Nightingale lachte achter zijn masker. 'Gil maar zo hard als je wilt, kindje,' zei hij. 'Niemand kan je horen. Deze molen is totaal verlaten, tenminste op 't ogenblik. Maar toch geloof ik dat het beter is, als ik je een prop in je mondje stop.'


    Emmy, woedend, maar volkomen hulpeloos, moest toelaten dat Madeleine haar de handen op de rug bond en toen ook een touw om haar enkels snoerde. Hetzelfde werd met Ineke gedaan, die nu wanhopig snikte. Tenslotte kregen zij allebei een prop in de mond en werden zij als zakken aardappelen het witte hekwerk binnengedragen dat het terrein rondom de molen afsloot.


    Nightingale probeerde niet hen de molen binnen te krijgen, maar gooide hen gewoon neer op het vochtige gras. Omhoog kijkend naar de lucht, kon Emmy een van de enorme wieken zien met zijn houten hekwerk, hoog en onbeweeglijk boven haar hoofd.


    Terwijl Nightingale en Madeleine terugliepen naar de auto, spraken zij met elkaar in het Engels. Emmy kon het een en ander van het gesprek opvangen. 'Nu eerst de moeder. . . meer touw . . . moeten straks maar terugkomen . . .' Toen startte de auto met veel lawaai. Even werd zij verblind door het felle licht van de koplampen toen de auto keerde. En daarna was er niets dan het in de verte wegstervende geluid van de motor, de doodstille avond en het gesnik van Ineke. Emmy wrong net zolang tot ze vlak naast het kind lag. Zij probeerde Ineke alle warmte en troost te geven waarover haar eigen lichaam beschikte. Maar Ineke bleef huilen. Eindelijk had het spelletje alle attractie voor haar verloren.
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    Henry en Gordon Trapp hadden alle reden om dankbaar te zijn dat het riet langs de kant van dit gedeelte van het kanaal zo hoog en overvloedig groeide. Het was allesbehalve plezierig om op handen en voeten door de glibberige zwarte modder langs het kanaal voort te kunnen, maar het had tenminste dit voordeel dat ze de Koet ongezien konden naderen. De boot leek volkomen verlaten. Er was geen licht te zien en geen geluid te horen.


    Ineens bleven de twee mannen doodstil liggen. Er kwam een auto aanrijden over de weg die parallel aan het kanaal, aan de andere kant van de weilanden liep. De auto kwam niet uit de richting van de Rustige Hoek, maar rechtstreeks op Henry en Trapp af. Terwijl zij naar de koplampen keken, zagen zij dat hij vaart verminderde en tenslotte stil stond. Even daarna duidden twee helrode achterlichten erop dat de auto achteruit reed in de richting van het kanaal, van de weg af, blijkbaar het hek van een boerderij binnen. 'Ze kunnen niet met de auto dwars door het weiland naar het water rijden,' fluisterde Trapp. 'Veel te drassig. Ze zullen de auto daar moeten laten staan en verder moeten lopen.' Henry knikte en greep het 9 millimeter pistool steviger vast in zijn rechterhand. En inderdaad, een paar minuten later doemden twee figuren op uit de duisternis, lopend over het drassige weiland. Op een gegeven ogenblik struikelde het meisje en de man pakte haar arm beet om haar overeind te houden. Toen stonden zij op de oever naast de Koet.


    Zachtjes riep Nightingale in het Hollands: 'Koetsveen!'


    Een ogenblik bleef het doodstil. Toen ging heel langzaam de deur van de kajuit open en de oude heer stak zijn hoofd naar buiten. Met een dodelijk vermoeide stem, waarin duidelijk afkeer te horen viel, zei hij: 'Filomeel. Jij bent 't dus.'


    'Je pistool, alsjeblieft,' zei Nightingale kortaf. 'Hier,' Koetsveen gooide iets op de kant voor de voeten van Nightingale.


    'Doe het licht in de kajuit aan. Ik wil eerst zeker weten dat je alleen bent.'


    'Denk je nu heus dat ik het leven van Ineke in gevaar wil brengen door niet te doen wat jij zegt?' Koetsveen schudde triest zijn grijze hoofd. 'Och ja, dat was ik haast vergeten. Zo iets kun jij niet begrijpen. Jij was zelfs in staat de dochtertjes van je eigen broer te laten vermoorden omdat ze niet betalen konden . . .'


    Madeleine slaakte een zachte, haast onhoorbare kreet. Nightingale, die het pistool had opgeraapt, snauwde: 'Geen geklets. Doe die lamp aan.'


    Koetsveen ging terug in de kajuit en een ogenblik later hield hij een lucifer bij de petroleumlamp. Met de kajuitdeur wijd open, konden alle toeschouwers op de wallenkant duidelijk zien dat er geen levende ziel aan boord was. In zo'n klein bootje was het onmogelijk je ergens te verstoppen. 'Waar zou Mike in godsnaam gebleven zijn?' fluisterde Trapp in Henry's oor.


    'Oké,' zei Nightingale, 'we komen aan boord.' Hij sprong op het dek van de Koet en stak zijn hand uit naar Madeleine. Die negeerde echter de uitgestoken hand en sprong zelf, onhandig vanwege haar hoge hakken. Vloekend kwam ze op het dek terecht. 'Wat is er?'


    'Verdomme, ik verzwik mijn enkel.'


    'Je eigen schuld, dan moet je ook maar niet zulke stomme schoenen dragen. Vooruit naar beneden.'


    Hinkend ging Madeleine de kajuit binnen, gevolgd door Nightingale. Koetsveen deed alsof hij de deur van de kajuit wilde sluiten, maar Nightingale hield hem tegen. 'O nee, dat niet. Laat de deur maar open. Ik vertrouw je voor geen cent in een kleine ruimte. Loop naar voren.'


    Henry kroop voorzichtig dichterbij. Hij was dolblij dat hij nu ieder woord dat gezegd werd, zou kunnen afluisteren.


    Na een ogenblik van stilte begon Koetsveen: 'En . . . wat wil je van me?'


    'Kun je dat niet raden?'


    'Pereira en Findelhander . . .' begon Koetsveen aarzelend. 'Precies. Je bent vlug van begrip, meneer Jan. Trouwens dat ben je altijd geweest.'


    'Je wilt dat ik voor Mambesi stem, is dat 't? Als ik je mijn woord van eer geef dat ik voor Mambesi zal stemmen, laat je dan Ineke gaan?'


    Nightingale lachte. 'Mijn beste Jan . . .'


    'Ik verbied je om mij Jan te noemen, lelijke verrader, leugenaar, rotz . . .'


    'Mijn waarde Koetsveen ik ben bang dat je toch niet zo vlug van begrip bent als ik dacht. Dat was trouwens altijd de moeilijkheid met jou, vroeger ook al . . .'


    'Hoe bedoel je dat?'


    'Dat aandoenlijke en onpraktische geloof in de goede trouw van mensen. Zelfs onder dieven. Een man een man, een woord een woord. Je bent zo'n stomme idioot dat je zelfs tegenover mij woord zou houden . . . Maar je hoeft niet te denken dat ik bereid ben enige risico te nemen. Als je goed en wel terug bent in Londen . . .'


    'Maar als je het kind vasthoudt tot de beslissing gevallen is . . .'


    'En jou zeker de gelegenheid geven om de hele politiemacht van Holland achter ons aan te zetten?' Nightingale lachte weer. 'Je snapt nog steeds niet waarover het gaat, Koetsveen. Je weet wie ik ben. Je weet wat Pereira en Findelhander overkomen is. En nou begrijp je toch zeker ook wel dat ik het onmogelijk kan riskeren dat jij in leven blijft.'


    'Waarom heb je me dan niet meteen vermoord, lammeling!' schreeuwde Koetsveen met iets van zijn oude energie. 'Waarom moest je Ineke erin betrekken?'


    'Beste kerel,' zei Nightingale, 'we hebben ons best gedaan, dat zul je moeten toegeven. O, ik zie best in dat we fouten gemaakt hebben. Wij hadden gehoord dat je een zwak hart had en we hadden er niet op gerekend dat je een pistool aan boord zou hebben. Mijn handlangers hadden opdracht niet te veel geweld te gebruiken, snap je. Wij rekenden erop dat je een hartaanval zou krijgen, natuurlijk met een klein beetje hulp van onze kant.'


    'Verdomme, Filomeel, ga verder.'


    'Ik veronderstel dat je Pierre en Charlie aan de politie hebt overgedragen. Je hoeft niet te denken dat wij of zij daar erg mee in onze maag zitten. Zij zijn twee doodgewone boeven van klein kaliber, maar ze zijn goed geïnstrueerd en ze zullen hun verhaaltje wel doen. Ze zullen vermoedelijk terecht moeten staan wegens poging tot beroving, maar ze zullen er wel afkomen met een lichte straf. En als ze vrijkomen, ligt er een mooi, vet banksaldo op hen te wachten. Alles is namelijk mogelijk, als je kunt beschikken over praktisch ongelimiteerde financiële middelen,' voegde hij er op beminnelijke toon aan toe.


    Koetsveen snoof luidruchtig als om te tonen dat hij walgde van de hele zaak. 'Maar, zoals ik al zei,' vervolgde Nightingale, 'dit gaat natuurlijk niet op als je te maken krijgt met een echt eerlijk mens, zoals jij bijvoorbeeld. En toch, ook jij hebt je zwakke plek. Je bent een gevoelig mens. En daarom tasten we jou aan in je enige zwakke punt. Ineke. Een alleraardigst kind ook al heeft ze jouw opvliegendheid geërfd.'


    'Als ik dood ben, heeft Ineke ook geen enkel nut meer voor je. In godsnaam, vermoord mij en laat Ineke gaan.'


    'Maar ik ben helemaal niet van plan je te vermoorden. Stel je voor, Zijne Excellentie De Heer Jan Koetsveen, verzetsheld, een van de meest geliefde nationale figuren van het Koninkrijk der Nederlanden.' Nightingale siste zachtjes, als een slang.


    'Je bent dus niet van plan mij . . .'


    'Dat zou een hoogst onaangenaam nationaal schandaal veroorzaken. De hele natie zou in opstand komen en het hoofd van de moordenaar eisen. Dat zou voor mij gevaarlijk en erg vervelend kunnen zijn.'


    Weer bleef het even stil, toen zei Koetsveen: 'Wat stel je dan voor?'


    'Ik doe geen enkel voorstel, Koetsveen. Maar ik zal je wel vertellen wat mijn prijs is, de prijs voor het leven van Ineke. Het is heel eenvoudig. Jij pleegt gewoon zelfmoord.' Het was even doodstil in de kajuit, daarop zei Koetsveen: 'Ik geloof dat jij de duivel in eigen persoon bent, Filomeel.'


    'Kom, kom, niet zo dramatisch,' zei Nightingale kalm. 'Als je precies doet wat ik zeg, is er geen vuiltje aan de lucht. Niemand zal eraan twijfelen dat je zelfmoord gepleegd hebt, en niemand zal ervoor verantwoordelijk gesteld worden. Het zal een dag van nationale rouw zijn en iedereen zal diep begaan zijn met de familie.'


    'En mag ik dan misschien zo vrij zijn te vragen wat de reden zou kunnen zijn, waarom ik zelfmoord gepleegd zou hebben?'


    'Dat zal duidelijk blijken uit een briefje dat je zult achterlaten voor je schoonzoon.'


    'Jij hebt zelfmoord gepleegd vanwege de tragische dood van je dochter, mevrouw De Jong, die in de keuken van haar woning door gasverstikking om het leven is gekomen . . .'


    'Ellendeling!'


    Koetsveen was blijkbaar overeind gesprongen, want er waren geluiden die wezen op een handgemeen. Toen werd het weer rustig en Nightingale zei: 'Zo, dat is beter. En blijf nou maar rustig zitten, want het helpt toch niets meer of je je kwaad maakt. Je dochter is al dood, maar ik kan je verzekeren dat ze helemaal niet geleden heeft. Door deze verschrikkelijke tragedie ben je helemaal overstuur geraakt. Je gaat nu de brief aan je schoonzoon schrijven en die in IJlst posten. Daarna ga je naar het politiebureau, daar haal je je pistool te voorschijn en schiet je jezelf, onder de ogen van de dienstdoende agent, voor de kop.'


    'O Corry, mijn lieve kleine Corry . . . dood . . .' kreunde Koetsveen.


    'Heb je gehoord wat ik gezegd heb, Koetsveen?'


    Toen de oude man weer sprak, was zijn stem zacht, maar er klonk zoveel haat in dat ieder woord trof als een zweepslag.


    'Zei ik dat je een duivel was, Filomeel? Dan mag ik Satan mijn excuses wel aanbieden dat ik hem met jou over een kam scheer. Er is geen enkel hellevuur heet genoeg om jou voor alle eeuwigheid in te laten branden er is . . .'


    'Och man, schei toch uit.' Nightingale werd ongeduldig. 'Het is nu geen tijd voor al die flauwe kul.'


    'Ik zal, verdomme, net zoveel tijd nemen als ik zelf wil.'


    'Dat zou dan heel onverstandig van je zijn,' zei Nightingale, 'want over . . .' hij zweeg en raadpleegde zijn horloge.'. . . ja, over precies een half uur zal Ineke dood zijn, als jij het niet bent.'


    'Allemaal grootspraak,' zei Koetsveen, maar zijn stem trilde. 'Die twee gehuurde moordenaars van je zitten in de gevangenis en je hebt hier in Friesland beslist niet de beschikking over een onbeperkt aantal handlangers. Je bent op jezelf aangewezen, jij en deze . . . eh . . . deze jongedame, en als je werkelijk van plan bent Ineke te doden, dan zul je dat zelf moeten doen.'


    'O nee hoor, als het zover is, zijn wij al lang een heel eind hier vandaan.'


    'Je hebt dus nog een handlanger . . .'


    'Nee, dat niet.'


    'Maar hoe . . . ?'


    'Ik heb heel handig gebruik gemaakt van de middelen die de omgeving hier mij boden,' zei Nightingale. 'Wat bedoel je ermee?'


    'De omgeving hier biedt bepaalde mogelijkheden die . . . eh . . . hoe zal ik het zeggen, een ideale manier zijn om iemand uit de weg te ruimen. Om klokslag tien uur zal dit instrument in werking treden. Ik ben bang dat ik Ineke en dat meisje dat bij je in huis is, een leugentje om bestwil heb verteld.'


    'Mijn wat . . . ?' begon Koetsveen, maar slikte gelukkig op het laatste moment zijn woorden in.


    'Ja, het spijt me wel voor dat meisje, maar ze was bij Ineke, dus moest ik haar wel meenemen. Ik heb ze verteld dat de molen verlaten was en dat is ook zo, maar het is wel een molen die regelmatig in werking wordt gesteld, afhankelijk van het schema van de Rijkswaterstaat. Om tien uur gaat hij draaien. Ineke en het meisje liggen vlak onder een van de wieken. Af en toe gebeuren dergelijke ongelukken, dat weet je zeker ook wel. Eén enkele tik van zo'n molenwiek en . . .'


    'Je liegt.'


    'Ik lieg niet, ik ben zelfs bereid je mee te nemen naar de molen, zodat je het met eigen ogen zien kunt. Het is niet ver hiervandaan.'


    'En als ik doe wat je zegt?'


    'Ik zal buiten voor het politiebureau staan wachten. Zodra jij dood bent, ga ik terug naar de molen om Ineke en het andere meisje vrij te laten. Ze zullen ons niet herkennen, trouwens wij zullen dan al ver, heel ver weg zijn. En ik weet zeker dat Ineke heel gelukkig verder zal leven, samen met haar vader.'


    Het bleef heel lang stil. Eindelijk zei Koetsveen zacht: 'Goed, geef me maar een pen en een stuk papier, dan zal ik die brief schrijven.' Met verheffing van stem liet hij erop volgen: 'Jij hebt gewonnen, Filomeel. Ik kan er niets meer aan doen . . . niets meer ..


    Henry greep Trapps arm beet. 'Waar ging het allemaal over?' fluisterde Gordon.


    'Vooruit, pak het pistool, ga aan boord en probeer Nightingale onschadelijk te maken. En zeg maar tegen Koetsveen dat er met zijn dochter niets aan de hand is. Zorg dat hij zijn huid duur verkoopt. Ik moet ervandoor en een molen zien te vinden . . .


    'Een wat?'


    'Een molen. O God, ik heb zo weinig tijd meer . . .'


    Op dat moment zagen zij ineens een donker hoofd in het water . . . een arm die zich voorzichtig om de rand van de Koet sloeg, daarna een zwaar lichaam dat zich uit het kanaal omhoog hees en zich druipend in de kuip neerliet als een afschuwelijk watermonster. Uit de kajuit klonk een schreeuw en toen een schot.


    Opgewonden gilde Trapp: 'Allemachtig, daar zat Mike dus! Kijk uit, jongens, daar komen de jantjes!' Hij wierp zich in de heksenketel die inmiddels in de kajuit van de Koet was ontstaan. Henry rende hijgend terug naar De Vrouwe Beatrix en zocht even in het vooronder. Eindelijk vond hij een klein zakmes. Hij stak het in zijn zak en rende over het weiland naar Nightingale's auto. Hij voelde zich ziek van angst. Hij had een arm die onbruikbaar was en geen vervoermiddel, tenzij hij de Cadillac aan de gang kon krijgen. Hij moest in het pikdonker zoeken naar een molen en hij had niet meer dan een half uur.


    Terwijl hij door het weiland rende probeerde Henry zijn hersens bij elkaar te houden. Het voornaamste was dat de molen niet erg ver weg kon zijn. Want behalve dat Nightingale aangeboden had Koetsveen erheen te brengen, waren er nog andere dingen die, als je er goed over nadacht. . . Nightingale en Madeleine moesten net gedaan hebben of ze wegreden van de Rustige Hoek en toen stiekem teruggekomen zijn. Nadat ze waarschijnlijk een briefje op de steiger hadden achtergelaten voor Koetsveen, omdat die niet thuis was gekomen, hadden ze Emmy en Ineke meegenomen. Maar waarom Emmy? Filomeel had gezegd dat zij bij Ineke was. Emmy had tegen Trapp gezegd dat zij naar Ineke toe ging. Er was maar één verklaring voor; Ineke was naar het weiland gegaan zoals ze gedreigd had te zullen doen; Emmy was aan land gegaan, naar haar toe, en was toen ook in de val gelopen. Bovendien was daar het haarlint dat in dezelfde richting wees.


    Nu eerst eens goed nadenken. Op dat tijdstip moest mrs. De Jong nog gezond en wel geweest zijn, want het was al over achten geweest toen zij de politie in IJlst opbelde om te vertellen dat Ineke zoek was. Een tijdje later, toen Emmy en Ineke al meegenomen waren naar de molen, moest Nightingale teruggekeerd zijn naar de Rustige Hoek om met mrs. De Jong af te rekenen. Tegen negen uur, toen Henry, Trapp en de hoofdagent op de boerderij aankwamen, waren zij alweer vertrokken. Blijkbaar om hun afspraak met Koetsveen na te komen. Maar . .. Henry voelde dat hij weer duizelig begon te worden en deed zijn uiterste best om helder te blijven.


    Als Nightingale van de Rustige Hoek rechtstreeks naar het rendez-vous met Koetsveen gegaan zou zijn, dan zou hij daar eerder aangekomen zijn dan Henry en Trapp met De Vrouwe Beatrix. Maar dat was niet het geval geweest, hij was pas een paar minuten later aangekomen, omstreeks tien over negen. Normaal zou de autorit van de Rustige Hoek tot de plaats van het rendez-vous niet meer dan vijf minuten genomen hebben. De hoofdagent had gezegd dat de gaskraan nog niet lang had opengestaan, zodat mrs. De Jong er nog geen nadeel van had kunnen ondervinden. Dat zou dus betekenen dat Madeleine en Nightingale vlak voor de komst van de politie, de boerderij verlaten moesten hebben, zeg vijf voor negen. Zij hadden dus een kwartier gedaan over een afstand die normaal niet meer dan vijf minuten zou nemen. En de auto was uit een andere richting gekomen. Een omweg van tien minuten dus, en waar zou die hen anders heengevoerd hebben dan naar de plek waar de twee andere slachtoffers zich bevonden?'


    Henry had intussen de auto bereikt. De portieren waren niet op slot, waarschijnlijk om een snelle aftocht te vergemakkelijken. En, goddank, het was precies zoals hij had gehoopt. Zoals bij zoveel moderne auto was de starter gemonteerd op een ring waarop drie posities stonden aangegeven: Slot, Garage en Start. 'Start' was gewoon voor het starten van de motor 'Slot' was niet alleen voor het afzetten van de motor, maar ook voor het blokkeren van het stuur, een zeer effectief middel ter voorkoming van diefstal; 'Garage' was alleen bedoeld om de motor af te zetten, wanneer de eigenaar hem in de garage bracht voor kleine reparaties of in een grote parkeergarage neerzette waar hij misschien verplaatst zou moeten worden. Als hij in de stand 'Garage' stond, kon de motor gestart worden door een klein muntstuk in een gleuf te plaatsen en dit te draaien; alle versnellingen, behalve de eerste en achteruit waren echter geblokkeerd zodat het voor een dief geen zin had de wagen weg te rijden.


    Uit ervaring wist Henry dat je soms wel een paar seconden lang met het sleuteltje kon zitten manoeuvreren om de blokkering van de 'Slot'-positie op te heffen. Nightingale moest zeker rekening gehouden hebben met het feit dat hij wel eens overhaast zou moeten vertrekken en daarom had hij de starter in de 'Garage'-positie laten staan. Henry vond een kwartje in zijn zak, stak het in de gleuf en draaide. De motor startte meteen. Henry deed de koplampen aan en reed met veel lawaai weg in de eerste versnelling. Toen hij langs de kant van het kanaal lag, was het Henry opgevallen dat de auto achteruit een hek binnengereden was en daar gekeerd had, zodat hij nu in de juiste richting stond, ook een aanwijzing dat Nightingale geen tijd had willen verliezen. De boerderij de Rustige Hoek lag rechts, maar de auto was van links gekomen. Henry ging dus ook linksaf en reed dezelfde weg terug. Het was tenminste één geluk, dacht hij, dat er in dit drassige gebied niet veel wegen waren waaruit hij had te kiezen. Nightingale moest deze weg afgekomen zijn, om de eenvoudige reden dat er geen andere was. Als het maar een beetje minder donker was geweest. Behalve de sterke lichtbundel van de koplampen, was het verder aardedonker. Er konden wel een stuk of tien molens staan, maar zien kon hij er geen een. Henry deed alleen de stadslichten aan, in de hoop dat zijn ogen aan de duisternis zouden wennen. Hij kroop over de weg met een vaartje van nog geen tien kilometer. Nergens zag hij een molen en ook geen zijweg. Er was niets dan die ene rechte weg en de pikzwarte omgeving. Henry keek op zijn horloge. Hij had nog twintig minuten.


    Vijf minuten later kwam hij bij een kruispunt. Hier kwamen, stervormig, niet vier maar vijf wegen bij elkaar. Hij had dus de keus uit vier verschillende routes. Hij stak de grote lichten weer aan. Een veelarmige wegwijzer vertelde hem spottend dat hij kon gaan naar Sneek, IJlst, Bolsward of Oosterend. Hij hoefde maar te kiezen. En hij had nog maar tien minuten. Henry stuurde de auto naar de kant van de weg en deed de koplampen weer uit. Hij zocht in het handschoenenkastje en vond daar een zaklantaren. Hij stapte uit de auto en bij het zwakke licht van de lantaren inspecteerde hij het wegdek. Het was mogelijk dat de auto modder aan zijn banden had van de landweg bij de Rustige Hoek en dat. .. maar er waren geen sporen van banden op de weg te zien. In de stilte klonk de spottende roep van een uil. Henry stapte weer in de auto en stak een sigaret op. Hij voelde de duizeligheid weer opkomen. Hij sloot zijn ogen. Toen hij ze weer opendeed was het wonder gebeurd.


    Als Henry eraan gedacht zou hebben de Almanak voor Watertoerisme van dat jaar te raadplegen, zou hij geweten hebben dat op 9 april de maan om 21 uur 51 opkwam. Om 21 uur 50 had Henry zijn vermoeide ogen gesloten voor een pikdonkere hemel. Toen hij ze een minuut later open deed, kwam boven de horizon een heldere schijf, die het donkere landschap met een zilveren glans overtoog. En daar stonden, duidelijk afgetekend tegen het bleke maanlicht, de silhouetten van drie molens, een paar kilometer verder op de weg naar Oosterend. Henry slaakte een kreet van opluchting en startte de motor.


    Terwijl de auto langzaam de weg opreed, loeiend van verlangen om in een hogere versnelling te mogen overgaan, zakte Henry's optimisme. Hij herinnerde zich eens ergens gelezen te hebben dat Hollandse molens vaak werken in een gang van drie, waarbij elke molen het water oppompt naar een hoger niveau, totdat tenslotte de laatste molen het water in een afwateringskanaal of meer pompt, vanwaar het naar zee wordt afgevoerd. Dit moest zo'n gang zijn en dan zouden alle drie de molens dus tegelijk in werking komen. De molens stonden ongeveer een halve kilometer van elkaar en konden vanaf de weg alleen bereikt worden via een karrenspoor. Nog vier minuten. Geen tijd genoeg om alle drie de molens te bezoeken. Maar welke was de molen die hij hebben moest? Als hij meteen de goede te pakken had, kon hij nog juist op tijd zijn. Als hij daarentegen net een verkeerde nam, dan . . . Hij was nu bij het pad dat naar de eerste molen voerde. Zou hij dit nemen of niet? Maar wat was dat? Op het punt waar het pad de weg kruiste, stond een treurwilg, de takken sierlijk afhangend in het water van het kanaal en tussen die takken wapperde iets in de lichte bries. Een lang, lichtgekleurd lint. Henry stopte de auto, sprong eruit en pakte het lichtblauwe lint, juist op het moment dat de wind het zover gekregen had dat het zijn stevige greep op de tak waarin het vastzat, los wenste te laten. Als hij een ogenblik later gekomen was, dan zou het in het kanaal gevallen en weggedreven zijn.


    Nog geen seconde later was de auto het pad opgereden. Henry stapte haastig uit, struikelde, viel op zijn gewonde arm, vloekte . . . en rende toen als een gek naar de andere kant van de molen waar de wieken op de wind stonden. En ja, daar waren zij, Emmy en Ineke. Geboeid, met een prop in de mond en stevig vastgebonden aan de palen van het witte hekje. Vastgesnoerd, onbeweeglijk in de baan van de grote wieken, als slachtoffers op een altaar.


    Nu eerst Ineke. Met trillende vingers haalde Henry het onooglijke kleine zakmesje uit zijn zak. Verdomme, hij had maar één hand tot zijn beschikking. Hij moest het mesje open krijgen, maar hoe? Vooruit, dan maar met zijn tanden. Eén touw doorsnijden, dat was voorlopig voldoende. Nu haar onder de wiek vandaan trekken. En nou Emmy . . . verdomme nog an toe die ellendige duizeligheid . . . O god, maak dat ik niet flauw val. . . nu niet. . . eerst. . . nog even . . . Nog één touw, o god, het lukt niet. . . Met een hevig gekraak, als een reus die tot actie overgaat, zette het gevaarte zich in beweging. De grote wiek kwam, eerst langzaam, toen steeds sneller, naar beneden zwaaien. Emmy voelde de luchtstroom langs haar benen op hetzelfde moment dat het touw doorgesneden was en Henry haar wegtrok.


    'Emmy . . .' zei hij en begon toen met het kleine mesje verwoed te zagen aan het touw dat haar polsen samenbond. Voor hij erin geslaagd was iets meer dan de helft door te snijden, viel hij flauw.


    Met een bovenmenselijke inspanning rukte Emmy aan haar polsen, net zolang tot het touw kapot was. Daarna haalde zij de prop uit haar mond, sneed het touw om haar enkels door en kroop naar Ineke toe.


    Toen de prop uit Ineke's mond viel, keek deze vol vertrouwen glimlachend naar Emmy. 'Ik wist wel dat wij 't toch zouden winnen,' zei zij.
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    Op dinsdagavond, even voor zessen, verzamelde zich een vrolijk gezelschap in een van de gezellige hoekjes van de bar van Americain in Amsterdam. Vrolijk, maar wel enigszins gehavend. Henry droeg zijn arm natuurlijk nog steeds in een mitella. Mevrouw De Jong had een grote pleister op haar slaap. Gordon Trapp had een blauw oog en Mike Honeyman veroorzaakte heel wat hilariteit door net te doen alsof hij zich geneerde over de plaats van de vleeswond, die hij had opgelopen aan boord van de Koet. Het bleek namelijk dat Nightingale geschoten had, juist op het moment dat Honeyman achterwaarts het trapje naar de kajuit afkwam. Het schot was gelukkig enigszins van richting veranderd door Madeleine, die tegen haar ooms arm had geslagen en daardoor Honeymans leven had gered; maar desondanks was hij gedwongen heel voorzichtig op de punt van zijn stoel te gaan zitten. Zelf beschouwde hij het hele geval als een enorme grap.


    Emmy en Ineke hadden allebei pijnlijke polsen en enkels. Bovendien waren zij beiden snipverkouden, door hun verblijf op het natte gras onder de molen. Maar zelfs mevrouw De Jong had Ineke niet durven verbieden ook aanwezig te zijn op het afscheidsfeest. De enige van het gezelschap die helemaal gezond en ongedeerd uit de strijd gekomen was, was Zijne Excellentie Jan Koetsveen. Terwijl hij, helemaal alleen, een hele bank in beslag nam die eigenlijk bedoeld was voor drie personen, keek hij gemoedelijk glimlachend de kring rond en hief zijn glaasje jenever om iedereen toe te drinken.


    Ze schenen allemaal tegelijk te willen praten, want ieder wilde graag zijn of haar eigen verhaal vertellen en tegelijk horen wat de anderen hadden meegemaakt. Tenslotte was het toch mogelijk uit het geroezemoes van stemmen en het uitwisselen van de verschillende verhalen, een juist beeld te krijgen over de toedracht van de hele zaak. Zoals Henry al verondersteld had, was Honeyman inderdaad door de twee meisjes La Rue in Londen uit Trapps flat gelokt. Iets, wat gezien de omstandigheden, niet al te moeilijk geweest was. Hij vertelde dat zij bij hem gekomen waren met het smoesje dat zij kennissen van Gordon waren. Zij waren zeer teleurgesteld geweest toen zij hoorden dat Trapp niet thuis was, en zij hadden Honeyman voorgesteld met hen een stukje te gaan eten. Hij had gezegd dat hij helaas geen cent op zak had, waarop Madeleine hem een paar biljetten van vijf pond in zijn hand gestopt had. Ze had gezegd dat hij haar het geld bij gelegenheid maar eens moest teruggeven.


    'Dat vond ik wel een beetje eigenaardig,' zei hij, 'maar, verdorie, ik had zo'n tijd in de rimboe gezeten en daar waren me ineens twee zulke fantastische grietjes die niet wisten wat ze moesten doen om het mij naar de zin te maken. Yvonne belde een restaurant op, tenminste ze zei dat ze dat ging doen, en even later kwam ze terug met de mededeling dat er pas om half negen een tafel vrij zou zijn. Ze stelde voor dat we eerst bij haar iets zouden gaan drinken. Ik nam Trapps fles whisky mee; dat was mijn bijdrage tot het feest.'


    'Erg aardig van je, dat moet ik zeggen,' merkte Gordon op. 'Het is goed dat hij dat gedaan heeft,' zei Henry. 'Ik zag 'm in Yvonnes flat staan en daaruit kon ik ongeveer opmaken wat er gebeurd moest zijn.'


    'In ieder geval,' vervolgde Honeyman, 'toen we daar aankwamen, bleek Madeleine alleen maar wijn te willen drinken. Die was er niet en daarom gingen de twee meisjes naar de drankwinkel om een fles wijn te kopen. We dronken samen iets en juist toen we op het punt stonden weg te gaan om te gaan eten, kreeg Madeleine ineens vreselijke hoofdpijn. Ze besloot niet met ons mee te gaan. Ze zei dat ze meteen naar huis ging en verdween, en nam daarbij een koffertje van Yvonne mee dat ze wilde lenen voor een reisje naar het buitenland. Ja . . .' Honeyman dronk zijn glas jenever in één teug leeg, 'je moet me niet vragen hoe, maar als je, zoals ik, de halve wereld rondgereisd hebt, dan krijg je een soort zesde zintuig voor smerige zaakjes, en ik kan jullie wel vertellen dat mijn zesde zintuig op volle toeren draaide. Het hele zaakje stonk naar mijn idee, en ik zei tegen mezelf: Mike, ouwe jongen, die grietjes mogen er dan niet uitzien als door Mambesi betaalde boeven, maar kijk uit. En het was maar goed dat ik op mijn qui-vive was. Toen we goed en wel buiten stonden, zei Yvonne ineens: "O, Mike, ik heb mijn lippenstift vergeten. Zoek jij vast een taxi dan ga ik hem intussen even halen." Het volgende ogenblik stond ik alleen en, alsof de duvel ermee speelde, op hetzelfde ogenblik kwam er een auto de hoek om die naast mij stopte. Het was geen taxi, maar een gewone personenauto. Die kerel die Charlie heet, stak zijn boeventronie door het raampje.'


    'Die vent is overal bij,' merkte Trapp op.


    Honeyman vervolgde zijn verhaal. ' "Taxi, sir," vraagt hij, en ik zeg: "jij bent geen taxi." "Ik ben een snorder, sir," zegt ie. Meteen springt hij uit de auto, doet het portier open en zegt: "Stap in." Hij geeft me een duw en drukt een pistool tegen mijn ribben. Het was zo'n klein ding dat je gemakkelijk in een handtasje kunt stoppen, maar het was groot genoeg om op zo'n korte afstand iemand om zeep te helpen. Maar, zoals ik al zei, ik was erop bedacht. Voordat hij het portier van de auto open had, had ik al uitgehaald, en ik gaf hem een opdoffer op zijn kakement, voor hij wist wat hem overkwam. Ik ben daar niet blijven rondhangen. Ik nam als een haas de benen, rende de hoek om, vond een echte taxi en reed daarmee meteen door naar Liverpool Street Station. Nu de zaken er zo voor stonden, ook al naar aanleiding van wat Gordon mij verteld had, leek het mij het beste, als ik ervoor zorgde dat er zo gauw mogelijk een brede strook water tussen het Verenigd Koninkrijk en ondergetekende zou zijn. Ik kon nog net de trein naar Brittlesea halen. Daar leende ik een fiets die buiten het station stond, en op het vliegveld een kist. Dat was plan A, zoals ik het Trapp al vaak beschreven had. Maar wat ik niet begrijp is, hoe die gangsters wisten dat ik in Londen was. Ik had niemand gezien of gesproken, behalve Gordon. Ik kan je wel vertellen dat mij dat aan het denken zette. Sorry, kerel, ik bedoel er niks kwaads mee, maar je begrijpt . . .'


    'Yvonne La Rue,' zei Henry, 'is, of was, eerste secretaresse van de PIFL. Jij hebt haar niet gezien op kantoor, maar zij jou wel. In ieder geval heeft ze je gehoord. Haar kamer grenst namelijk aan die van Trapp. Natuurlijk heeft zij alarm geslagen, meteen nadat ze gehoord had wat jij te vertellen had. Maar, om de zaak af te ronden, vertel me nu eerst eens waarom je eigenlijk naar Holland vloog?'


    Honeyman ging verzitten, zodat hij in een wat gemakkelijkere houding kwam. 'Een ogenblikje,' zei hij. 'Het billetje voelt zich niet lekker. Ziezo, dit is beter. Wat vroeg je? Waarom Holland? O, daar zijn verschillende redenen voor. Op de eerste plaats is het het eerste stuk vaste grond dat je tegenkomt, als je vanaf Brittlesea over zee vliegt. Ten tweede ken ik het land al zolang als ik leef. Ten derde is het land zo plat als een pannenkoek en daarom uiterst geschikt voor een noodlanding. Ten vierde, och man, is dat niet voldoende. En nu zwijg ik nog maar over het feit dat Koetsveen hier zat, en ik wist dat waar hij was, geknokt zou worden. En ik ben dol op een lekkere knokpartij.'


    'U bent een merkwaardig mens,' zei Koetsveen glimlachend. 'Jongelui, laten we drinken op mr. Honeyman.'


    De glazen werden opnieuw gevuld en leeggedronken. Mike vervolgde zijn verhaal. 'Veel heb ik er niet meer aan toe te voegen. Ik zette de kist neer op een vliegveld in de buurt van Sneek en huurde van een oude kennis de Stormvogel. Ik bracht de boot naar IJlst, maar het leek me dat daar nog niet veel te beleven was, afgezien van een aardig grietje in de kruidenierswinkel. Ik vroeg in het dorpscafé of ze een biljet van vijf pond konden wisselen, en met de guldentjes die ik daarvoor kreeg, ging ik als een haas terug naar Amsterdam, naar mijn tante. Ik moet jullie zeggen dat ik het een leuk idee vond dat ik dit allemaal kon doen op kosten van Nightingale. Ik liet in Americain een boodschap achter dat ze Trapp mijn adres moesten geven, want ik had zo het gevoel dat hij wel zou komen opdagen. De rest weten jullie.'


    'Maar wat is er toch gebeurd nadat Henry en ik jullie op de Koet achterlieten?' vroeg Trapp.


    'Ik ben uitverteld,' zei Honeyman. 'Ik geloof dat je dat beter kunt vragen aan opa.'


    'Natuurlijk kan ik je dat vertellen,' zei Koetsveen. 'Maar veel is het niet. Wij voeren met de boot terug naar de steiger van de Rustige Hoek. Toen ik aan land stapte, vond ik een stuk papier dat op een van de meerpalen was vastgeprikt. Het was ondertekend door Filomeel en er stond, heel kort maar krachtig in dat hij Ineke ontvoerd had en dat hij bereid was met mij te onderhandelen over de losprijs. Ik mocht onder geen beding naar huis gaan, maar moest meteen met de boot naar de plek varen waar jullie ons later gevonden hebben. Het was een vaste ontmoetingsplaats in de oorlog, die wij allebei kenden. Hij schreef dat ik helemaal alleen moest komen en dat ik, vóór ons gesprek, mijn pistool aan hem moest geven. Als ik niet precies deed wat hij vroeg, zou Ineke sterven.


    'Wat moest ik doen? Ik overlegde met mijn goede vriend, de waarde heer Honeyman, en zei hem dat hij aan wal moest gaan en mij alleen moest laten.'


    'En toen heb ik hem gezegd dat hij hartstikke gek was,' viel Honeyman hem in de rede.


    Koetsveen glimlachte stralend. 'Ja, dat heeft hij inderdaad gezegd, en hij had nog gelijk ook, mijn vriend Honeyman. Ik zei dat ik aan de gestelde voorwaarde moest voldoen, terwille van Ineke, en toen had hij het lumineuze idee om zich in het water te verbergen. Even voordat we op de afgesproken plek kwamen, sprong hij overboord en bleef, gedekt door de boot, ernaast zwemmen. Wij hadden afgesproken dat ik Filomeel een tijdje aan de praat zou houden, met Honeyman als een onzichtbare getuige, die op die manier alles kon horen en later een en ander zou kunnen bevestigen. Zodoende zou de schurk zichzelf de das omdoen.'


    'We hadden afgesproken dat ik hem een seintje zou geven door te zeggen: "Jij hebt gewonnen. Ik kan niets meer doen." Op dat moment zou de brave Honeyman aan boord klimmen en zouden wij onze huid zo duur mogelijk zien te verkopen. Ik kon toen natuurlijk nog niet weten dat mr. Trapp zich op dat moment ook onverschrokken in de strijd zou werpen. En ook niet dat Madeleine op het laatste moment onze partij zou kiezen. Het is zonde wat er van haar geworden is, het was zo'n lief kind. Zij, en haar zusje ook.'


    Hij zuchtte triest, haalde een grote zakdoek uit zijn zak en wreef daarmee zijn bril schoon. 'Tja, het schijnt dat de meisjes, tot gisteren, vast ervan overtuigd waren dat hun oom Willem hen het leven had gered en uit dankbaarheid hebben ze altijd gedaan wat hij van hen gevraagd heeft. . . ook al was het niet helemaal in den haak.'


    'Door wie zijn ze opgevoed?' vroeg Henry.


    'Dat was allemaal van tevoren geregeld door goede vrienden van ons, mensen die ook uit Holland ontsnapt waren. Zij kwamen in huis bij een weduwe, een Hollandse dame die getrouwd was geweest met een Fransman, La Rue. Hij was omgekomen bij een poging uit Frankrijk te ontsnappen, de arme kerel. Ze woonden nog maar kort bij deze madame La Rue, toen oom Willem hen kwam opzoeken. Daarna heeft hij altijd nauw contact met hen onderhouden. Toen zij ouder werden, merkte hij dat hij hen heel goed kon gebruiken voor zijn eigen plannen. Of ze geweten hebben wat er in werkelijkheid allemaal gebeurde . . .' Koetsveen haalde zijn schouders op. 'Daar zullen we wel nooit achter komen. Ik geloof dat de ontvoering van Ineke Madeleine danig geschokt heeft. In ieder geval ben ik geneigd dit aan te nemen.'


    'Het was een naar mens,' zei Ineke, die bij haar moeder op schoot zat. 'Ze heeft me echt pijn gedaan.'


    'Ik weet haast zeker dat ze het niet zo bedoeld heeft, Ineke,' zei Koetsveen zacht. 'In ieder geval was het een fijne knokpartij, waar of niet, jongens? Filomeel zal wel een tijdje in het ziekenhuis moeten blijven voor hij terecht kan staan.' Hij wendde zich tot zijn dochter. 'En jij, lieve Corrie, wat is jouw verhaal?'


    Mevrouw De Jong glimlachte. 'Het is maar heel kort en helemaal niet heldhaftig,' zei zij. 'Nadat onze bezoekers vertrokken waren vroeg Ineke of zij even naar buiten mocht om haar kip Annetje welterusten te zeggen. Ik zei dat ze dat mocht. Intussen ging ik het eten klaarmaken. Op de radio was een van mijn lievelingssymfonieën en daarom lette ik niet op de tijd. Ineens realiseerde ik me dat het kind zeker al twintig minuten, of misschien nog langer weg was. Ik ging naar buiten om haar te roepen, maar ik kreeg geen antwoord. Ik hoorde niets. U was ook nog niet thuis, vader, en toen werd ik bang. Ik belde de politie in IJlst en daar zei men dat ze een onderzoek zouden instellen, als er niet gauw bericht kwam dat Ineke terecht was. Toen er dus op de achterdeur geklopt werd dacht ik natuurlijk dat het de politie was. Ik deed de deur open en daar stond die man weer. Hij had gezegd dat hij Van Dam heette. Hij sloeg me met een of ander hard voorwerp.' Zij bracht een hand naar haar slaap. 'Ik vermoed dat het een autokrik geweest is. In ieder geval weet ik er verder niets meer van, totdat ik in de spreekkamer van de dokter in IJlst, weer bij bewustzijn kwam met een ondraaglijke hoofdpijn en omringd door een heel legertje politiemannen. Die arme hoofdagent, hij was zo van streek . . . hij probeerde me te ondervragen, zonder te laten merken dat Ineke nog steeds zoek was . . .' Zij drukte haar dochtertje stevig tegen zich aan. Ineke wrong zich los en zei ongeduldig: 'Och, schei toch uit, mammie . . .'


    'En nou is het jouw beurt, hoofdinspecteur Tibbett,' zei Trapp.


    'Mijn beurt?' zei Henry. 'Ik heb niets te vertellen dat jullie niet allang weten.'


    'Niets? Kom nou, Henry, je hebt me nooit verteld waarom je toen ineens tot de conclusie kwam dat ik helemaal niet zo gek was als je eerst dacht.'


    'Och, laten we 't maar. . . mijn neus noemen,' zei Henry lachend.


    'Je neus, op je bolle achterhoofd,' zei Trapp. 'O, ik ben volledig op de hoogte van die fameuze intuïtie van je, maar je kunt mij niet wijsmaken dat je mij de ene avond aanziet voor een ongevaarlijke idioot en dat je de volgende morgen je neus in de wind steekt en constateert dat ik achteraf toch op het spoor ben van een internationale gangsterbende. Vooruit, man, vertel op.'


    'Ja, Henry, vooruit, we willen het allemaal graag weten,' zei Emmy.


    'Nou komt 't,' zei Honeyman.


    'Vooruit dan maar,' gaf Henry toe, 'maar het is wel een beetje ingewikkeld. Het is allemaal begonnen met dat één vijfenveertig.'


    'Dat is zo helder als koffiedik, ouwe jongen,' zei Honeyman. 'Nou,' zei Henry, 'toen Gordon de eerste keer bij mij kwam, was ik juist bezig met een onderzoek in een vuil moordzaakje. Er was namelijk een vrij onbeduidende oplichter doodgeschoten in een niet al te goed bekend staande kroeg in Londen. Het slachtoffer had als keukenhulp gewerkt en dat bracht mij naar hotel Dominic, waar ik een onderzoek in moest stellen. En daar ontdekte ik een paar rare dingen. Ten eerste dat Byers, dat was de naam van het slachtoffer, pas kort geleden van een ander restaurant overgestapt was naar hotel Dominic, en dat hij het financieel helemaal niet nodig had om dit minderwaardige werk te doen, omdat hij niet lang geleden in het bezit gekomen was van een behoorlijke som geld. Het begon er dus op te lijken dat hij daar was gekomen met een ander doel dan alleen om te voorzien in zijn onderhoud.


    Toen kwam ik erachter dat de rechtsgeleerde mr. Findelhander op het moment van zijn overlijden in hotel Dominic verbleef en dat hij net verhuisd was naar kamer een-vier-vijf. Vlak voordat Byers de laatste adem uitblies, was hij aan 't ijlen en herhaalde hij steeds maar "één vijfenveertig". Het was ons bekend dat hij een verwoed gokker was en wij dachten dus dat dit sloeg op de paardenrennen. Hij probeerde ook het woord "Philomel" uit te brengen, maar mijn brigadier verstond het woord niet goed en dacht dat het de naam van een meisje of van een paard was.


    In hotel Dominic ontdekte ik dat Byers in een uitermate gunstige positie verkeerde, om met het blad waarop het eten voor Findelhander werd klaargezet, te knoeien. Die bladen dragen namelijk allemaal het nummer van de kamer waarvoor zij bestemd zijn en toen Findelhander een andere kamer kreeg, was het nummer één vijfenveertig Byers blijkbaar ingehamerd door Nightingale, alias Philomel of Filomeel. Het had natuurlijk geen zin, eten waarmee geknoeid was, naar de verkeerde kamer te dirigeren.


    Nou en dat was het. Een klein beetje "neus", een paar feiten, een stuk of wat toevalligheden. Toen kwam ik erachter dat de eigenaar van de kroeg waar Byers was doodgeschoten, kroongetuige was geweest bij de lijkschouwing van Pereira. Dat maakte de zaak rond. Madeleine La Rue woonde boven die kroeg en was een paar maal met Byers uitgeweest. Een nogal rare combinatie. Natuurlijk handelde zij op bevel van haar oom. Maar wat ik niet wist, was hoe de geheime verslagen van de vergaderingen van de PIFL commissie konden uitlekken en wie die geheimen in handen kreeg. Wie zat hierachter? En wie was de man die een valse baard had aangeplakt en Byers had doodgeschoten?'


    'Het antwoord daarop was natuurlijk Nightingale,' zei Emmy.


    'De informaties over het geheim overleg in de PIFL konden alleen maar afkomstig zijn van een van de twee tolken, Gordon Trapp of Pierre Malvaux,' zei Henry. 'En Yvonne La Rue was bevriend met allebei.'


    Koetsveen keek bezorgd. 'Ik weet zeker dat mijn goede vriend mr. Trapp hiermee niets kwaads bedoelde,' zei hij. 'Nee, natuurlijk niet,' zei Henry, 'en monsieur Malvaux ook niet. Uiteindelijk behoorde Yvonne tot de staf van de PIFL en het is dus geen moment bij hen opgekomen dat het belangrijk zou kunnen zijn, de standpunten van de verschillende commissieleden voor haar geheim te houden . . .'


    'Zo is het, hoofdinspecteur,' zei Koetsveen hartelijk. 'Hoe wij erover denken interesseert de mensen over het algemeen weinig. Ik geloof niet dat wij een stelletje dikdoeners zijn.


    In ieder geval is het resultaat van onze onderhandelingen alleen maar van belang voor de internationale jurisprudentie . . .'


    Honeyman lachte, en Henry zei: 'Ik geloof dat u het wat dat betreft mis hebt. En dat weet Honeyman ook. Vanaf het moment dat de onderhandelingen begonnen, zijn de Mambesiërs gaan graven in het Blue Smoke gebergte, midden in het betwiste gebied. Ik weet niet wat zij daar gevonden hebben, diamanten of goud, of misschien een ander waardevol mineraal. Het was toen echter al te laat om de onderhandelingen in de PIFL af te breken, en daarom werd besloten dat zij, het koste wat het wil, moesten winnen. Zij zochten contact met Nightingale.'


    'Waarom Nightingale?' vroeg Emmy.


    'In elke grote stad zijn mensen zoals hij,' zei Henry. 'Mensen die overal de hand in hebben, mensen die alles voor elkaar kunnen krijgen, mits zij maar betaald worden. Als manager van hotel Dominic kwam hij in contact met diplomatieke en buitenlandse politici, met rijke en invloedrijke figuren op alle mogelijke gebieden. Hij stond ook in verbinding met bepaalde figuren van de onderwereld, natuurlijk zeer discreet. Meestal werkte hij met zijn dankbare nichtjes samen. Hij liet Madeleine haar intrek nemen in The Pink Parrot, de kroeg waar Byers werd doodgeschoten, en via haar en Weatherby, de eigenaar van de kroeg, kwam hij in contact met de onderwereld.


    Deze opdracht, die ongetwijfeld gegeven was en gefinancierd werd door de autoriteiten van Mambesi, ofschoon die het natuurlijk ten stelligste zullen ontkennen en wij er helaas geen bewijzen voor hebben, deze opdracht dan, lag, volgens mij, niet helemaal in zijn lijn. Ik geloof dat hij over het algemeen meer betrokken was bij zaakjes waarbij het ging om geld en afpersing, dan geweldpleging. Niet dat hij morele bezwaren had tegen een moord, maar het was te riskant. In het geval señor Pereira was het doodsimpel. Weatherby gaf de fatale duw, de lijkschouwing verliep geheel volgens plan, het geld was goed, en Nightingale wist dat Weatherby zijn mond zou houden.


    Met de rechtsgeleerde Findelhander was het iets moeilijker. Die logeerde in Nightingales eigen hotel en had een zwak hart. Maar Nightingale durfde de zaak zelf niet aan te pakken. Hij was verplicht Byers in te schakelen, een onscrupuleuze en onbetrouwbare figuur, die hem zeer waarschijnlijk naderhand gechanteerd zou hebben. Let wel, Byers was uitsluitend benaderd door Madeleine, en kreeg zijn orders van de geheimzinnige Philomel. Hij had er geen flauw idee van dat Philomel en de hooghartige mr. Nightingale een en dezelfde persoon waren, maar het was mogelijk dat hij daar later achtergekomen zou zijn. Nightingale nam geen enkel risico, Byers werd tewerkgesteld, goed betaald en toen naar de andere wereld geholpen. Maar dat nare karweitje moest Nightingale zelf opknappen. Hij koos een vermomming die, in al zijn eenvoud, knap gevonden was; een grote zwarte baard en een donkere bril. Weatherby en Madeleine kenden hem, maar geen van de andere aanwezigen in de bar kon een signalement van hem geven, zelfs al had men dat gewild. Hij nam zelfs de voorzorg te spreken met een erg buitenlands accent. Hij schoot Byers neer en liep daarna gewoon de deur uit. Hij verwijderde baard en bril en wandelde op zijn gemak terug naar zijn kantoor in hotel Dominic.


    Als extra voorzorg beschreef Weatherby de man in kwestie als klein. Toen kwam het hem ter ore, en zulke geruchten doen al gauw de ronde in de onderwereld, dat een jongeman, Peterson genaamd, bereid was een verklaring af te leggen tegenover Scotland Yard. Deze knaap was namelijk in de bar toen Byers werd neergeschoten en hij wilde graag bij de politie in een goed blaadje komen. Dit kwam geheel in Weatherby's kraam te pas. Bevestiging van zijn verhaal door een buitenstaander kon voor hem alleen maar gunstig zijn. Maar Weatherby maakte de fout de jongeman steekpenningen aan te bieden, als hij niet al te duidelijk wilde zijn omtrent de juiste lengte van de moordenaar. Weatherby wist niet dat Peterson al telefonisch contact had opgenomen met mijn brigadier, en dat hij de moordenaar beschreven had als een lange man. Och, het zijn altijd van die kleinigheden . . . maar het was voor mij genoeg om zeker te weten dat de moordenaar van Byers een grote kerel was geweest, dat hij moeite deed dit feit te verbergen en dat Weatherby hem kende.


    Desondanks had ik het nog niet helemaal door. Dat ene kleine woordje, dat geklonken had als "Phyllis" was mij totaal ontschoten. Pas toen Nightingale zo honds brutaal was om zich in de Gouden Leeuw in IJlst te laten inschrijven onder de naam Filomeel, was de zaak voor mij rond, en wist ik het zeker.'


    Gordon Trapp viel hem in de rede. 'Filomeel, alias Nightingale, alias Herbert G. Pierce. Hij moet geweten hebben dat jij hem dicht op de hielen zat, anders zou hij nooit de moeite genomen hebben, op hetzelfde vliegtuig te stappen als ik en zou hij ook nooit geprobeerd hebben mij over te halen de TEE te nemen. Maar wat was daar eigenlijk de bedoeling van?'


    'Ja, ik geloof dat dat niet helemaal duidelijk is,' zei Henry. 'Over die affaire-Byers maakte hij zich helemaal geen zorgen, hij dacht dat daar geen haan naar kraaide. Het was ook niet bij hem opgekomen dat wij alles wisten over de dood van zowel Pereira als Findelhander. Maar de knuppel in het hoenderhok was de komst van Honeyman, die volledig op de hoogte was van het kampement in het Blue Smoke gebergte. Voor zover Nightingale bekend was, via Yvonne, had Honeyman niemand gezien of gesproken behalve Trapp. En daarom moesten die twee allebei onschadelijk gemaakt worden. Ook Koetsveen moest zonder meer een ongeluk overkomen en Nightingale besloot dat karwei dan maar zelf op te knappen. Misschien was hij wel altijd van plan geweest naar Holland te komen om dat te doen, in ieder geval ben ik ervan overtuigd dat hem dit wel aanlokte.'


    'Zoals ik al zei, Honeymans komst veroorzaakte nogal wat deining. Er moesten overhaast plannen gemaakt worden. Mike werd in de val gelokt, waaruit hij echter met bekwame spoed wist te ontsnappen.'


    "Tussen haakjes waar was Madeleine naar toe gegaan?' vroeg Honeyman. 'Ik bedoel, toen zij bij Yvonne vandaan ging.


    Niet naar huis, neem ik aan.'


    'Nee, nee, die is naar Gordons flat teruggegaan.'


    'Maar hoe . . . ?'


    Henry keek Trapp aan. 'Je had me moeten vertellen dat Yvonne een sleutel had,' zei hij. Trapp kreeg een kleur. 'Nou goed, daar zullen we het nu niet over hebben. Madeleine leende van haar zuster de sleutel en een koffertje. Zij ging terug naar de flat, legde een kartonnetje op de haak van de telefoon, stopte Honeymans tas in de koffer en vertrok. Zij liet de legertas in de taxi liggen. De bedoeling was namelijk, elk spoor van Honeyman uit te wissen, zodat niemand Trapp zou geloven wanneer hij beweerde hem gezien te hebben.'


    'Maar waarom stopte zij dat kartonnetje tussen de telefoon?' vroeg Gordon. 'Omdat jij uit was.'


    'Dat kan ik niet volgen.'


    'De meisjes hadden gehoopt dat ze jou en Mike samen zouden aantreffen. En het hele plan was erop gebaseerd dat jullie tegelijk zouden verdwijnen. Maar jij was uit, en jij wist dat je Mike in jouw flat had achtergelaten. Het was mogelijk dat jij zou proberen hem op te bellen en dat je je dan realiseerde dat hij uitgegaan was. Dat zou jou misschien eerder op het spoor gebracht hebben dan Nightingale wenselijk achtte. Daarom was de telefoon geblokkeerd. Iemand die opbelde zou dan denken dat het nummer in gesprek was en dat er dus iemand in de flat aanwezig was. Achteraf is gebleken dat dit een misrekening was, maar ik kan begrijpen waarom ze het deed.


    Voor ons was het het voornaamste om die vrijdagavond te voorkomen dat Nightingale en zijn quasi-speurders erachter zouden komen dat Trapp contact met mij had gezocht en op Scotland Yard geweest was. Daarin zijn we volledig geslaagd. Nightingales spionnen berichtten hem dat Trapp met kennissen naar een nachtclub geweest was en met hen meegegaan was naar een adres in Chelsea waar hij de nacht door zou brengen. Gelukkig hadden zij er geen flauw idee van wie er op dat adres woonde. Nightingale zelf moet 's morgens het huis in de gaten gehouden hebben, want ondanks onze voorzorgsmaatregelen heeft hij Trapp naar London Airport kunnen volgen en is hij op hetzelfde vliegtuig naar Parijs gestapt.


    Hij moet wel even geschrokken zijn toen Trapp hem vertelde dat hij van plan was de trein te nemen vanaf het Gare de Lyon en dat hij maar een paar minuten tijd had om die te halen. Daardoor had Nightingale geen tijd meer om contact op te nemen met zijn Franse handlanger die in Parijs op orders stond te wachten. Hij probeerde dus Trapp ertoe te krijgen zijn vertrek uit te stellen en de Mistral-expres te nemen die om één uur vertrekt. Dat zou hem voldoende tijd gegeven hebben om een ontvangstcomité klaar te hebben.' Henry wendde zich tot Trapp. 'Je hebt het prima gedaan,' zei hij. 'Het was een slimme zet van je iedereen te laten denken dat je inderdaad een andere trein genomen had, en vervolgens in een heel andere richting te verdwijnen.'


    'Verdwijnen is altijd een van mijn specialiteiten geweest,' zei Trapp niet bepaald bescheiden. 'Vooral waar het vrouwen betreft.' Hij zuchtte. 'Jammer van Yvonne . . . maar eerlijk gezegd voel ik niet veel voor Filomeel als aangetrouwde oom. Ik zal een ander slot op mijn voordeur moeten laten zetten. Maar ja, er is altijd nog hoop . . .' voegde hij eraan toe, toen een slanke, blonde fee in strakke spijkerbroek voorbij liep. Koetsveen schraapte zijn keel. Het was duidelijk dat hij het gezelschap toe wilde spreken en dat het een ernstig woord zou zijn. 'Jongelui,' begon hij, 'er rest mij alleen nog een dankwoord uit te spreken namens mijzelf en mijn hele familie. Wij danken jullie voor alles wat jullie voor ons gedaan hebben. Ik hoop dat jullie mijn verontschuldiging voor mijn onhebbelijke gedrag zullen willen aanvaarden en om een kleine compensatie te bieden voor alles wat jullie door mijn toedoen hebt moeten ondervinden, heb ik een tafel gereserveerd in het Amstel Hotel. Ik hoop dat jullie mijn gasten willen zijn. Als Ineke naar huis gebracht is en in bed ligt, dan gaan wij. . .'


    'Hè nee, opa, ik wil niet. . .'


    Koetsveen keek zijn kleindochter streng aan. 'Ik hoop dat jullie mijn gasten zult willen zijn, als Ineke naar huis en naar bed gebracht is. Intussen hef ik het glas op jullie allemaal. Op de charmante en heldhaftige mrs. Tibbett. Op de vasthoudende hoofdinspecteur, die al net zo koppig is als ikzelf. Op mijn goede vriend Honeyman, die mij de waarheid durft te zeggen. Op de moedige mr. Trapp . . . Hé, waar is mr. Trapp?' Hij hield verbaasd op met spreken. Inderdaad, Gordon Trapp was niet langer aanwezig. Hij was verdwenen. Door het raam kon Henry nog juist een glimp van hem opvangen, voordat hij in een taxi stapte samen met het blondje en weggevoerd werd in het heldere neonlicht van Amsterdams uitgaanscentrum.


    

  


  
    Epiloog


    


    Bericht in de Times. Londen, 24 mei.


    


    De Permanente Commissie voor Regeling van Grensgeschillen heeft gisteren haar besluit bekend gemaakt inzake het grensgeschil tussen Mambesi en Galunga dat reeds enige jaren bij de Commissie in behandeling was. De Commissie heeft met vijf stemmen tegen vier besloten dat het verdrag van 1876 niet langer van kracht is en dat de grens getrokken moet worden langs de waterscheiding gevormd door het Blue Smoke-Gebergte. Door deze beslissing wordt het betwiste gebied toegevoegd aan de Republiek Galunga. Uit welingelichte Afrikaanse bron wordt vernomen dat waardevolle mineralen in dit gebied zijn gevonden. Men zal zich herinneren dat twee weken geleden een geheimzinnige explosie een, naar wordt aangenomen illegaal, kampement heeft vernietigd, waar mijnonderzoek werd verricht. De premier van Galunga heeft bekend gemaakt dat zo spoedig mogelijk een aanvang zal worden gemaakt met de exploratie van het betreffende gebied.


    


    Uit de Galunga Mail. Lungaville, 28 augustus.


    


    (Advertentie) Zwerflust? Reiskoorts? De Dakota's en Lysanders van Honeymans Super Luxe Luchtvaartmaatschappij, brengen u van overal naar overal.


    Ons motto: Service en Veiligheid. Vergelijk onze prijzen. Wij werken onder licentie en met volledige goedkeuring van de regering. Reserveer nu reeds voor Kerstmis.


    


    Bericht in de Times. Londen 30 augustus.


    


    De Permanente Commissie voor Regeling van Grensgeschillen (de PIFL) is verzocht te bemiddelen in een geschil tussen Noord- en Zuid-Bimbasi. Het betreft hier een vijftien meter hoog standbeeld van koningin Victoria, waarvan beide partijen beweren dat het op het territoir van de ander staat. Naar wordt verwacht, zullen de voorbesprekingen tenminste drie jaar in beslag nemen.


    


    Advertentie in de Times. Londen 31 augustus. Personeel aangeboden.


    


    Jonge man, die genoeg heeft van rustig kantoorbaantje, zoekt avontuur. Spreekt vloeiend Frans, Spaans, Nederlands. Ervaring als tolk-vertaler. Bereid overal heen te gaan en elke legale opdracht uit te voeren.


    Brieven onder nummer 1683 K bureau van dit blad.


    


    
      * * *


      

    

  


  
    
      


      Fragment uit het boek


      

    


    Henry stapte haastig uit, struikelde, viel op zijn gewonde arm, . . . daar waren ze, Emmy en Ineke, vastgesnoerd in de baan van de molenwieken, als slachtoffers op een altaar . . .


    Hoofdinspecteur Tibbett, zijn vrouw en het meisje waren in de val gelopen, de val die was opgezet door een man die zich niet druk maakte over leven en dood van anderen.


    


    Een Moyes verhaal op het niveau van de allerbeste auteurs!
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